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isiting Italy step by step. Driven by the desire to travel, experience and discover.
\/The great Wolfgang Amadeus Mozart used to write, with an undeniable brilliance,
“Happiness is imagination above all’. Here we are, once again, imagining together our
great country, Italy, as we read. You will enjoy, page after page, going through history,
reading about the human feats of Leonardo Da Vinci and Luciano Pavarotti, two
immortals, who left an indelible trace in this world after passing away. You will be keen
to follow, step by step, the evolution of Italian style in every single idea and project,
independently of the final outcome. To this regard, we’d like to sincerely thank Maestro
Valentino, who decided to quit the fashion world. Reportage after reportage you will
discover (actually, some of you will rediscover), through the beautiful colour photo-
graphs, our stunning Art Cities, with Rome, Milan, Florence and Venice competing to
become the finest art city of the realm. In this issue, enthusiasm led our reporters to
overcome the usual schemes: we went among the people and heard their testimonies
of style. We did all this for you. We also travelled outside the city walls, sailing up to
the small and large islands of Italy, real pearls of the Mediterranean. From the high
society life of the constantly evolving Costa Smeralda, in northern Sardinia, to the
silences of the handfuls of volcanic land off the Sicilian coast. This is the Italy we know
and we ask our readers to get to know, as if we were some sort of guides for you.
We'll also lead you to the great northern lakes and the Alps, which have always, prou-
dly dominated the winds. “Happiness is imagination” and we want to make it real for
you. Step by step.

ar 3a waroM. Mo Wtanuu. O6bsATble >KaX[OW MyTELUECTBUA, XKU3HW K
I_IJ OTKPbITUA. [eHWanbHbIA My3bIKaHT 1 koMno3uTop Bonbgranr AMagen Mouapt
nucan: «CyacTbe, Npex e BCero, — 310 Boo6paxkeHue». M BOT Mbl CHOBA BMECTE, TaK
faBanTe e OTAaAMMCS BOOOPaXEHMIO Ha CTpaHWuax >XypHana, fasante
npefcTaBum cebe Benukyto Utammio. Bmecte Ham 6yneT HEOObIKHOBEHHO MPUSTHO
OKYHYTbCS B UCTOPMIO YenoBeYecTBa BMECTE C ABYMS YMEPLUMMU B Pa3Hble 3MoXu
neatenamu, JleoHapgo ga BuHun u JlywaHno [laBapoTTi, 06peveHHbIMM Ha
6eccMepThe U OCTaBMBLUMMY HECMbIBAeMblid Cef Ha 3Toi 3emsie. Mbl ¢ 60bLUMM
yBneyeHrem 6ynem CrneuTb 3a pasBUTUSMM COObITUIA B UCTOPUW MTANbSHCKOrO
CTUNIS: Mbl MOCMOTPWM Ha €ro NPOeKTbl, peanu3oBaHHble B CaMblx PasHbix dropmax.
loBOpS 0 CTUME, Mbl XOTENW Obl BbIPA3UTL HaLLy 0COBYH0 6naroAapHOCTb BENIMKOMY
UTanbSHCKOMY Ma3CTPO BaneHTuHo, B 9TOM oAy peLumMBLLErO MONPOLLATHCS C MUPOM
MOAbl. Halm uBeTHble penopTaxu C >KUBOMUCHbIMK (pOTOrpacpusMu nomoryT
unTaTensm OTKPbITb AN Cebsi (MM e BO MHOMMUX Crlyyasix 3aHOBO OTKPbITb ANst
cebs)) MHorouucneHHble ropoja Wranuu. Pum, Munan, Beneunss n Onopenums
ocnapvBaroT ApYr y Apyra npaso Ha3blBaTbCS CambiM MPEKPACHBLIM FOPOAOM CTPaHbI.
B aTomM HOMepe Mbl C 3HTYy3nasMom npurnawaeM Bac HapylmTb MPWBBIYHBIA XOA
MOBCEAHEBHOMN XXU3HWU: CErofHS Mbl MPUONM3NANCH K NOASM, KOTOpbIE pacckasanm
Ham o ctune. W coenanu Mbl 970 nuwb ans Bac.
A Tenepb faBanTe NOKMHEM CTEHbI FOPOLOB, U YCTPEMUMCS K ManNEHbKUM W 60S1bLINM
XemuyxnHam Cpeam3eMHOMOpbS, a UMEHHO K ero ocTpoBaM. K CBETCKOM >KM3HM
TaKoro HemocTosiHHOrO M3ympynHOro nobepexbs, a 3aTeM - K TULLMHE KPOLLUEYHbIX
BYIKQHUYECKNX OCTPOBOB psigoM ¢ Cuumnmein. K xopoLlwo u3BecTHoi Ham Utanuu, ¢
KOTOPOM Mbl XOTUM MO3HAKOMUTb M HALLWX YnTaTENeN, cTaB Balwmmm nepcoHanbHbIMu
ruaamu. Tnaamu, koTopble TakxKe npoBefyT Bac no ceBepHbIM 03epam 1 Mo ropao
nokopstowmm Betep Anbnam. «CuyacTbe — 9T0 BOOOPAXKEHWE»: Mbl XOTUM, YTOObI

9TOT MOCTYNAT CTan peanbHocTbI. LLar 3a warowm.
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MapTHepbl

Mainstreet Bcerpna 6ynet cuHoHumom Bawero goma B Utanun. CMHOHMMOM AOMA MPECTUXKHOIO, SKCKIO3MBHOIO, YTONAKOLWENO B MbILUHOW SPKO-
3eJIEHO/ PacTUTENLHOCTM TOCKAHCKOM CENbCKOM MECTHOCTW, C BUAOM Ha CEpebpuCTyr0 MOBEPXHOCTb 03epa Jlaro au lapAa, OKpy>KEHHOrO
NPeKpacHbIM neraxkem AnbM UK Xe CTOSALLEro Ha YapytoLeM M3yMpyaHOM nobepexbe.

Mainstreet npeanaraeT CBOMM KIMEHTaM LUMPOKUIA BbIGOP BUIIIT, CEMbCKMX JOMOB U LUafe, KOTOPbIE OHW MOTYT NpuobpecTy B Utanuu.

sin elite — 310 Komnanus rpynnbl «Sin Elite», nonHas MHMUMATUB U WEEW, MPOEKTOB W PELLeHMn. Hal nepcoHan NpekpacHO MOHUMAeT, YTo
ynpaBeHne pacrosioXKeHHOW B ApYroi CTpaHe HeABMXMMOCTbIO — [IENI0 HEMPOCTOE AJ1S TEX, KTO MHOI0 paboTaeT, U Ans Koro CBo604HOE BPEMEHS
HeobbIKHOBEHHO Joporo. Ho 6narogaps sin elite noboe Bale xenaHne ctaHeT peanbHOCTbHO.

Bbi6op MecTOpacnonoXeHns HeABMXMMOCTH
Mol npeaniaraem NoTeHUManbHOMY KIMeHTy mainstreet 6yKneT ¢ NoApO6HbIM ONUCAHWEM HELBUXKMMOCTH, TaKXe BKITIOHAOLWMA MHEOPMALNO O
BbI6PaHHON TEPPUTOPUM, O MPOXKMBAOLLMX HA HEW NOASX M O NPUBbIYKAX U TPAAULMSX MECTHOFO HACENEHMS.

KoHcynbTaums

[Mocne Toro, Kak KNMEHT Bbl6pan HeABMXMMOCTb, Sin elite (B KayecTBe nmapTHepa mainstreet) HauUMHAeT BEAEHWE NEPEroBOPOB C NPOAABLIOM,
TaK>Ke 3aHMMAasCh PeLLeHeM BOMPOCOB B (OMHAHCOBOW W KOPUANYECKON 061acTsX, B CHepe HANOroobnoXeHns 1 kagacTpa, 1 npeanaras ycnyru
HoTapuyca.




MpoekTUpoBaHue U peanusauus

MepcoHan sin elite rapaHTupyeT knneHTam mainstreet BCO BO3MOXHYIO NOAAEPXKKY B TOM Cry4ae, €Ciu y HUX BO3HWUKHET HEOOXOANMOCTb B
NPOBEAEHNM PEMOHTHBIX PAGOT HEABMXMMOCTU, UIW >Ke Ans NPUBEAEHUs JoMa B COOTBETCTBUE C Tpe6oBaHUSIMWU HOBOTO BraesbLa.

sin elite 3aHumaeTcs peanusaumeil NPOEKTOB MO MPOBEAEHMIO PABOT BHYTPU 3[4aHUS U CHAPYXW MPU COTPYOHWUYECTBE C M3BECTHbIMM
KOMMaHuamm, paboTarolwmMMi B AaHHOM cekTope. [ns peanu3auuv npoekToB sin elite npennaraet ycnyru nyyiumx CTPOMTENbHbIX KOMNAHWIA C
KOHKYPEHTOCMOCOOHbIMM LieHamu, MOCTOSIHHO MHAPOPMUPYSt KIMEHTOB OH-NAH O XOAe paboT (KOTopble BCerja BelyTcs B COOTBETCTBUM C
YCTaQHOBJIEHHbIM FPAPUKOM) 0 UX OKOHYAHMS W CLAYM KIIMEHTY LOMA «MOA KIHY».

[ln3aitH nHTepbepoB

sin elite Takxe BOCTUrNA BaXKHbIX PE3YNbTATOB U B CHEPE ONTUMMU3ALMW BHYTPEHHWX MOMELLEHWA U Au3aiiHa MHTEPbEPOB: TEMEPb HOBbIN
BNIAfiENeL He TONMbKO MOXET ChefoBaTh COBETAaM CBOEr0 AM3aiHEpPa, HO W NMpMoBpeTaThb YHWUKambHbIE MPEAMETHI, PACCTaBNsAS UX B BbIOPAHHbIX
KOMHaTax, Uiu >ke CneauTb 3a NoNy4eHNeM NPUCAaHHbIX UM CO CBOEr0 MOCTOSHHOTO MecTa NpoXWBaHWS MPeAMETOB ANS TOro, YTOObI 3aTEM TOYHO
Pa3MeCTUTb UX HA YepTeXxXe CBOEro Aoma. Ho Mbl Takxe npeanaraeM v LOMOMHUTENbHBIE YCAYrk: HANPUMEP, 3ameHa LUTOP B 3aje Mo chyyaro
npasgHuka Hukoraa He 6bina Hepaspelummon npobnemon ans sin elite. CeroaHs, 6narofaps cambiM NepPeoBbiM MHTEPHET-TEXHONOMMAM, Mbl
MO>EM B 1H060€ BPeMS CBA3ATHCS C HALLMM KITMEHTOM 1 faTb eMy BO3MOXHOCTb B MPSIMOM 3h1pe BbIOpaTh TKaH, MOAENb KPOSI LUTOP W PELLNTD,
KaK WX Hafio MOBECUTb.

YCHVI'VI, OKa3blBaeMble MnocJie npoaa kv

sin elite npeanaraet u gpyrve ycnyru nocne 3aknryeHnst CAENKM MO MPOAAXKE: HAL KOHCLEPXK MO HEABMXKMMOCTM OyAET cneanTb 3a CagoM v
npunerawvwmmm K AoMmy TtepputopusiMu. Kpome TOro, OH roTOB 3aHMMaTthbCd [LAenamy KOHAOMMHWYMA W Npobremamu, CBSI3aHHbIMK C
HaNIOro06N0OXEHNEM.

MoaroToBKa goma K npuesay Bnapesnbua
sin elite MOXeT Takxe C NerkocTbio MoAroTOBUTb [OM K MPUe3ay Brafensua u npuaath emy Xunon BUA, Npuiem Xo3sH MoXeT npeaynpeanTb
0 CBOEM MPMBLITUM BCETO NULLb 38 i€Hb WK [iBa A0 3TOrO.

Ycnyru KoHcbepXa

lMocne npuesna Bnagenbla nepcoHan sin elite rapaHTpyeT okasaHue Bcex BO3MOXHbIX YCAYr Ans TOro, 4T06bl MPOXXMBAHWE KIMEHTA CTano
HEeOObIKHOBEHHO KOM(OPTHLIM W MPUSTHBIM: Mbl MOAGEPEM MEPCOHANbHOTO TPeHepa, Lied)-noBapa, CafoBHMKA M OXpaHHMKA, a Takxe
MPeLOCTaBUM MPECTUXKHbIA aBTOMOBUITb W AXTY.

MHBecTULMKU
Oﬁmaﬂ mMuccus mainstreet u sin elite He 3HaeT rpaHnu: Ka)KﬂbIVI OEeHb Mbl HAX0AMMCA B NOJTHOM PACMNOPAXEHUU TOr0, KTO PeLUnl BNOXUTb AEHbIU
B HeABM>XUMOCTb B V|TaJ'IVIVI, MakcumanbHo obneryas ee ynpasrieHue.

[ ]
malnst reet www.main-street.ru - main-street@main-street.ru

u u
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Leonardo da Vinci and Luciano Pavarotti
united by an immortal force

e comparison may sound a little dangerous, almost as if it were a daring attempt
T:O cross the borders of time and space. But the genius of Leonardo Da Vinci and
Luciano Pavarotti makes it possible. Actually, this anthology calls for it, since there are
no barriers here between past and present, there are just starting points to eventually
head towards the infinite scenario of myth. These two Italians lived in very different
epochs, the former died in the 16th century, the latter passed away only recently, in
September 2007. Yet it’s as if they never left their homeland, which is the world.
Leonardo Da Vinci (1452-1519) and Luciano Pavarotti (1935-2007) are immortal, and
will remain so. Fantastic drawings, wonderful inventions and terrific devices for the
scientist, painter, architect and inventor; exciting melodic tunes for the tenor. They are
two sons of an Italy that amazed, and that keeps on amazing the world with its details,
which made it the homeland of artists inspired by atmospheres that no other place in
the world can offer. Writing about the genius, actually two in this case, is difficult: the
palette is bursting with colours and the mind, which should choose which one to pick
first, wanders bemused amid the nuances and is eventually conquered by the detail
rather than by the general view. It is natural for Leonardo to talk about the Mona Lisa,
about his writing that can only be read in the mirror, about the Last Supper, but it isn't
that simple for us. Leonardo Da Vinci the inventor: it is the very detail that enraptures,
overwhelms, thrills and almost kidnaps the mind. The first “pedal-powered boat” in
history, the two-mast vessel, gliders, submarines, cars, diving suits: these are com-
mon, ordinary objects nowadays, but for the people of that era they were just terrible

toys, conceived by a tireless but disturbed mind, that just had to “create something

- Grazie per averci regalato la tua voce.

.

Leonardo da Vinci

new”. The unprecedented, that’s the mystery that has always drawn people to his

workshop, people who embodied the true spirit of man’s totality. This spirit is still guar-
ded by the Atlantic Code, still admired today and considered the first fraction of the

3 ACICILT
5 Big Luciano.

IL TEATRO MASSIMO BELLINI
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path towards the evolution of the species. Today, Leonardo is celebrated in under all

aspects. Some actually consider him an ante litteram, forerunner of modern video
games. But worry not for the comparison: tranquillity is restored by the fantastic mul-
timedia exhibition thought and set up by three Milanese designers.
Taddei-Zanonon-Lisa made a CD in which Leonardo’s inventions move on the screen,
as if they were electronic games, and in addition to this, the three designers also wor-
ked on Leonardo’s sketches, fuffilling them following the scientific rigour imposed by
the inventor’s protocols. The exhibition is simply amazing, it has already conquered
New York and Tokyo, and will soon be set up in Moscow, and then keep on moving
around the world, as if driven by an immortal force, similarly to the melodramatic tunes
sung and interpreted by Luciano Pavarotti, “Big Luciano”, the great tenor.

When analysing the life of the great tenor, which is very close to ours, it is impossible
not to notice the details experienced by a man who had a magnetic charisma on
stage. Pavarotti’s story is the story of a voice: natural, beautiful, warm, broad. Very few
voices of this kind are born in a century, and when it passed away, on a September
morning, the entire world stood still to commemorate it. The issue here isn't the uni-
versal voice, but a human aspect: superstition.

Pavarotti was superstitious, to the point that he had a sorceress follow him around the
theatres for two years. She was his personal clairvoyant, she used to read his future
to him before he went on stage. This weakness may appear somewhat irreverent of
this great Italian character, but it actually is not. It's an aspect to be revealed, to com-
memorate not only Pavarotti as a singer, but Pavarotti as a man. He would keep a nalil
found on the stage in his pocket for three months, he would drive out of his dressing
room anyone who showed up wearing something purple.

“If you dared defy destiny, he was capable of attacking you and kicking you out”, his
long-time piano maestro, Leone Magiera, revealed. Other things to be avoided were
black cats and having to walk under ladders. Now that the final curtain has dropped
on “The Voice”, these anecdotes, revealed by the latest biographies, confirm that
Pavarotti was loved and revered not only because he was the only tenor that could fill
up theatres and stadia, or because he had rock stars and their fans appreciate opera,
but because he was a man. A man who, shortly before that fatal morning, abandoned
himself to the most sincere of confessions: “I have had everything, and more than eve-
rything, from life. If now everything is being taken away from me, we'll call it quits with
God”. Immortal phrases such as this one, his immortal voice and his video clips will

keep on celebrating his genius forever.

Luciano Pavarotti

10

TO COMOCTaBNIEHNE MOXET MOKA3aTbCs OMACHbIM, BEflb MOXHO MOAyMaTb,
3%0 OHO 6pOCaeT BbI30B BPEMEHM 1 NPOCTPaHCTBY. Ho, TeM He MeHee, OHO
CTano BO3MOXHbIM 6rarofapst reHnansHocTv JleoHapao aa BuHum w TanaHTy
Jlywarno [laBapoTTu. Hanpotws, OHO CTAHOBMTCH Heu3beXxHbIM Tam, rie
NPOLIOE M HACTOsILlee He TONbKO He SABNAKOTCA MNPensaTCTBMEM, HO
npeBpallalTcs B WUCTUHHbIE OTMPaBHbIE TOYKM AN BECKOHEYHOCTH,
SBNSIOLLENCS KaHBOW NereHabl. Peub MAET 0 AByX uTanbsHUax, >KMBLUMX B
COBEpLUEHHO pa3Hble anoxu: nep.biid yMep B XVI Beke, B TO BpeMsi kak BTOPOM —
B CeHTA6pe 3TOro roga. TeM He MeHee, BOSHUKAET OLLyLLEHWe, YTO OHW HUKOT Aa
He NoKWAanu CBOK POAMHY, TO eCTb BeCb M. JleoHapao Aa BuHum (1452-1519)
v JlyyaHo lMaBapotTh (1935-2007) 6binn 1 0CTaHyTCH 6ECCMEPTHBIMM.
lMpekpacHble PUCYHKW, YyLecHble M306PETEHUS W aACKME MalLMHbI YYEHOrO,
XKMBOMHMCLA, apxuTekTopa M n3obpeTtatens. BonHyrowme My3bikasbHble apuu
TeHopa. OTU CbIHOBbSA MTanun u3ymnsnu u npojoxarT u3yMnsTb MUp, Belb
WMEHHO OHM MpPEBpaTUAM CBOK CTPaHy B MECTO, BAOXHOBASIOLIEE BCHO
BceneHHyto. Mucatb O reHun HempoCTO, a O [ABYX FEHWSIX — ELle CNOXKHee:
NpeanoXeHHas UMy nanutpa 6orata OTTEeHKaMM LBETOB, U Mbl JOJXXHbI PELLnTb,
C Kakoro WMEHHO OTTEHKa Hafo HauvHaTb. HO BMECTO 3TOro Haw pasym
6ecUenbHO MapuT cpenn MpeanokeHHoro 60raTcTBa, CAaBasiCh Ha MUNOCTb
OTAENbHbIX fieTanei, He obpatlas BHUMaHUs Ha obLuee BrevaTneHue.
foBops 0 JleoHapno, 66110 6bl NOTMYHBIM pacckasatb O «[DKOKOHAE», O ero
3epkanbHOM nucbMe U 0 «TailHOW Beyepe», HO AN HAc COBEPLUEHHO
HEBO3MOXHO CTYNWUTb Ha 3TOT Nerkuii nyTb. JleoHapao Aa Bunum, nzobpeTtartens:
WMEHHO 9Ta fieTalb OKOA0BbLIBAET, 3aXBaThbIBAET, 3aB/EKaET, 3aCTaBsas No4TH
TepsTb pasym. [lepBbid B MCTOPUM BOAHLIA Benocunesn, 60MOOMET, nnaHep,

NoABOAHAS N0JKa, aBTOMOOUTb, CKadZ)aH,[lpZ ceroaHsa Bce 3Tu npeaMeTbl BOLU
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The home of Leonardo da Vinci
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B Hally MOBCEAHEBHYIO >XW3Hb, HO AN COBPEMEHHMKOB [EHUS OHM Obinn
afiCKUMW WrpyLuKamu, NAOAAMU HEYCTaHHOrO pasyma, OXBAYEHHOro MaHueil
«BCE BpeMs 1306peTaTb YTO-TO HOBOE». JleoHapA0 MHTEPECOBaNo TO, Yero He
CyLLEeCTBOBANO, M UMEHHO 3Ta TailHa BCerfa npusiekana Toro, KTo BonoLwan B
CBOEW MaCTEPCKON UCTUHHBIA flyX YHUBEPCANBbHOMO YenoBeka.

[yx, 3aKknoyeHHbln B «ATNAaHTUYECKOM KOAEKCEe», KOTOPbIA W CEroAHs
nopaxkaetT Hac CBOMMMW MAEAMU, MAESMM MEpBOro TpakTaTa, MOCBSLUEHHOro
npo6nemam aBontoumn. CeroaHs Mbl BocrneBaeM [enns BO BCeM, YTO [OLLIO [0
HalMX [HeWl; HeKoTOopble MCCNedoBaTenu faxke BUAAT B HeM ante litteram,
NpeABECTHNKA COBPEMEHHbIX BAeourp. HO 3TO CpaBHEHNE HI B KOEM ClyHae He
AOMKHO nyraTb.

[ins Toro 4T06bI BHOBL OBPECTW MOTEPSIHHOE CMOKOMCTBUE, JOCTATOUHO NLLb
noceTuTb (PaHTACTUYECKYD MYNbTUMEANIHYIO BbICTABKY, 3adyMaHHyo,
MOArOTOBMEHHYH 1 Pean130BaHHyo TPEMS MANAHCKUMK An3aiiHepamu.
Tappeit, [130HOHOH M Jl3a co3pany KOMMAKT-OMCK: HA 9KpaHe ABMratoTcs
n3o6peTenus JleoHapao, NOXOXME Ha COBPEMEHHbIE 3MEKTPOHHbIE UMPbl W, Kak
OyATO STOr0 HEAOCTATO4HO, BO BPeMs paboThbl TpW AM3aiHepa MCnonb3oBam
3CKM3bl MACTEPA C €ro TOUHbIMW HayYHbIMY pacyeTamu.

BhicTaBka HEOGLIKHOBEHHO WMHTEpecHa: OHa yxe nobbisana B Hbko-Mopke 1
Tokwno, B CKOPOM BpeMeHu ee nose3yT B MockBy, a 3aTem W Mo BCEMY MMpY,
CNMOBHO 6eCCMEepTHY0 apuio. Kak apuu UTanbsHCKOM Menoapambl, KOTOPble
ucnonHan Jlyuyano [laBapoTTi, ¢ ropAoCTbiO Npo3BaHHbIA «Big Luciano»,
OFPOMHbIM TEHOPOM. A €ro >Xu3Hb, Takas 6in3kas K Ham Mo BpPeMeHu, MomnHa
LeTansmu, PackpblBAIOLMMM NMEPef HaMu CYLIHOCTb YenoBeka C OrpOMHOVA
Xapu3mon n 0cobbIM NoBeAeHneM Ha cueHe. Mctopus MaBapoTTi — 310 UCTOpUS

ro rofioca: npeKpPacHoro, 6apxaTUcToro, C LUMPOKMM Anana3oHoM. Kaxablii Bek

OapuUT MUPY NULLb HECKOJTbKO TaKmnx nofen, U Koraa neeey oTolwen B J'Iy"ILUVIVI
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MMWP B OLIHO CEHTSIBPLCKOE YTPO, O HEM BCMOMWUHAMM BO BCEM MUPe.

Ho BCnoMWHanu He TOMLKO O €ro rojoce: roBOPWUAM U O ero CyeBEpHOCTM.
MaBapoTT¥ 6biN HACTONLKO CYEBEPEH, YTO B TEYEHWE ABYX MOCNeAHUX neT
BO3WN ¢ co60i N0 TeaTpaM KOMAyHbHO, CBOK COBCTBEHHYHD NpOpULATENbHULLY,
npeackasblBaroLLyto emy 6yayliee nepes Kax[bIM BbICTYMEHMEM HA CLEHe.
YnomuHaHve o ero cnabocT MOXET MokasaTbCst OCKOPONEHNEM, HAHECEHHBIM
namstv Benukoro ntanbsHua, HO 3T0 COBCEM He Tak. Mbl pacckasbiBaeM 0 Heil
Lng TOro, 4Tobbl BOCKpECMTb 00pa3 He Tonmbko [onoca, HO M Yenoseka
[aBapoTTv. YenoBeka, KOTOPbIA MECALUAMU HOCWT B KapMaHe HanfeHHbI Ha
CLeHe rBo3/b Wam xe 6e3 NULLHNX CIIOB BbIFOHSN U3 TPUMEPHOI TeX, KTO HOCUI
o4exny uoneTtoBoro upeta. «Ecnu Tbl ocMenmBancs 6pocaTb BbI30B Cyab6e,
OH MOI HaKUHYTbCS Ha Te6S 1 BbILUBLIPHYTb Tebs 3a MOpOr», - BCNOMWHAET €ro
npenojasartenb no hopTenuano JleoHe Mapxuepa. Masctpo He npu3Hasan
YepHbIX KOTOB, HE MPOXOAMN MO PacKPbITbIMKA NECTHULAMK, BO3WUN C CO6OM
npopuuaTenshuly. CerofHs Haf ero rojoBOW yman 3aHaBec, M 3TW 06pbIBKY
tpas, cobpaHHble 13 ero 6uorpaduid, MMLLIHWIA pa3 NOATBEPXKAAIOT, KaK Nto6um
W NoKNOHsNMChL [1aBapoTTW, MOCKObKY OH He TOMbKO Oblfl €AMHCTBEHHbIM
TEHOPOM, MOKLWMM B TeaTpax M Ha CTafMoHax, MK >Ke 3acTaBMSHOLMM POK-
3B€3[ W X MOKJOHHUKOB NHOBUTb KNACCUYECKYHO MY3bIKY, MPEX e BCEro, OH bl
4enoBeKoM. YenoBekoM, KOTOPbIA 3a KOPOTKOe BPeMst 40 CMEepPTM MOABEN
MaKCUManbHO WCKPEHHWUI UTO CBOEW XXM3HUM: «B XXW3HW 5 UMEen Bce U Aaxe
6onblue. M ecnm y MeHst cerofHs OTHUMYT BCe, TO Mbl B6yLeM KBUTbI ¢ Borom».
BeccmepTHble cnoBa, 6eCCMEPTHbINA rofoc M 6eCCMepTHbIE N306peTeHus TeHus

Ha KOMNaKT-aucke.

“Gioconda” - Leonardo da Vinci



Thank you Maestro



Thank you Maestro,
the international
tribute to Valentino red

e Maestro’s signature shall always be a stylized letter (his V) and will always recall
TZ colour, his unique red, that doesn't exist in nature. He created it himself, after
mixing many different dyes. He eventually attained that iridescent product, after navi-
gating through shades of orange and red. After a forty five-year career, Mr Valentino,
the emperor of fashion, decided to bid farewell to the catwalk. “Fashion has been my
dream of beauty and happiness. My passion always originated from my desire to live
in a better world. This is still my wish today, and always will be” is what he said on the
day Rome celebrated his grandeur, with the majestic Colosseum acting as a setting.
He repeated these words at the party-parade of his last, fabulous prét-a-porter col-
lection in Paris, where he made his last appearance on haute-couture catwalks.
Once again, the Maestro was sober in his gesture, acknowledging the tribute the enti-
re world was paying him. Credit for that goes to his dedicated approach to beauty and
charm. All of Valentino’s creations have conquered the public and have been highly
praised in all the continents. When you think about luxury, Valentino inevitably springs
to your mind. The same goes for elegance. Valentino, the emperor, had an exceptio-
nal way of treating all sorts of fabric, especially organza and chifon, precious but fli-
ghty. Yet they bowed to the Maestro, allowing his skilful hands to fashion them.
Valentino was the only one who knew how to display his talent in dress-paintings, pre-
senting every single detail as the contribution of an Italian artist to the international
style. He was unique and perfect in designing his creations for the most beautiful
women, who silently awaited their moment in the Maestro’s maison.

Valentino has now bid farewell to the world of fashion, amid an explosion of celebra-
tions, above all the one in Rome, where the “flying woman”, wearing a Valentino red
suit, flew up into the air, above the Temple of Venus, with the Coliseum in the back-
ground. She danced, suspended in the thin air, along with other dancers, hanging on
invisible steel cables, to the sound of Maria Callas’ Norma, and assuaged by touching
musical pieces of Dulce Pontes. An exceptional show, with a an unmistakable and

evocative title: “We celebrate he who has exalted beauty”. Valentino was moved, he

thanked everyone, and then tiptoed, still alive, into the Olympus of the immortals.

fashion

Valentino
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Cnacun6o, MaacTtpo:
6narofapHOCTb BCEro Mupa
KpacHOMYy LiBeTy BaneHTuHO

MasCTpo HaBCerga OCTaHeTca B  NaMATHU

6narogaps

0An1chb
r|CTVIJ'IVISOBaHHOL7I 6ykse (ero «V») W HeNnOBTOPUMOMY KpACHOMY LBETY,
KOTOPbIN He CyLLecTBYeT B Npupofe. KpacHoMy LBETY C OTTEHKaMU OPaHXKeBOro
M KPacHOro OTTEHKOB, MOMyYeHHOMY 6narogapsi yMenoMmy CMeLLeHuto
pasfnyHbIX Kpacok. [locne kapbepsl, AnuBlIeics 45 neT, MOHCEHbOp
BaneHTuHo, umnepartop Mofpl, ckasan co cueHbl: «<Mofa 6bina Moel MeyTomn 0
KpacoTe v 0 cyacTbe. Mosi cTpacTb Bcerfaa 6biia ninofoM MOEr0 XeENaH!s XNUTb
B NyulleM Mupe. JTOr0 § XXenaw M CErofHs, U MOE >XeNaHue HuKorga He
ympeT». B aT0T fieHb Becb Pum oTMevan npasfHvk Bennuns Masctpo Ha doHe
npekpacHoro Konuses. A 3aTeMm Becb Mup cnywan cnosa BaneHTuHo,
MPOM3HECEHHbIE BO BpeMs Mokasa ero nochefHei W HeoObIKHOBEHHOM
Konnekunn «pret-v-porter» n Top>KeCTBEHHOro Beyepa B apwxe, rae OH B
nocnefHviA pa3 Bbilwen Ha noanym «haut coture». Kak Bcerga, Maactpo 6bin
CKPOMEH, W CO CTaBLLEN Y>Ke NPUBbIYHOW NPOCTOTON OH MPUHSN annoAUCMEHTbI
BCEro MMpa, KOTOPbIE OH 3aCMy XXM, MPOXKMB XXWU3Hb, MOIHOCTbLIO NOCBSALLEHHYHO
KpacoTe v wapmy. Y BaneHTMHO HET HW OfHOM BeLLM, KOTopas bl He 3aBoeBana
ny6nvky, Kotopast 6bl He CTana KynbTOM Ha BCEX KOHTUHEHTax nnaHeTsl. Eciv
Mbl IyMaem 0 POCKOLLM, Mbl AyMaeM 0 HeM. Ecnv Mbl flymaem 06 aneraHTHOCTH,
Mbl AyMaem nuib o Hem, 06 imnepaTope. OH 6bin eANHCTBEHHbIM, KTO paboTan
CO BCEMW MaTepuanamu, Ho OTAaBas NPeanoyuTEHNe KUcee U WUOHY, TKaHAM
POCKOLLHbIM, HO HEOBbIHANHO Kanpu3HbIM: KOTA >Ke OHU 0Ka3blBanMChb B pykax
MaacTpo, TO MO3BONSNN eMy fAenaTtb C Co60M BCe, 4TO emy ObiNio YrofHo.
BaneHTuHO 6bIN € AMHCTBEHHbIM, KTO YMEN NOKasblBaTb CBOK EHUANbHOCTL B
nnatbsx, MOXOXWX Ha KapTuHbI, rAe Kaxpas AeTanb 6bina AapoM, KOTOpbIV
UTanbsSHCKWA MoLeNbep NPEenoAHOCUN MeXXAyHapodHoMy cTumo. OH 6bin
€[VHCTBEHHbIM W COBEpLUEHHbIM B KaX[4OM CBOEM TBOPEHUM ANS CamblX
KPacuBbIX >KEHLMH Mupa, KOTOpble B 6aroroBeMHOM MOMYaHUM Oxuaanv
MaacTpo B ero gome mog. CerofHs BaneHTWHO monpoLuancs ¢ MUPOM MOAbI,
NPeafioxk1B emy MOTPACAOLUMIA CneKTakib, BO BPEMS KOTOPOrO B PUMCKMX
Hebecax, Mexay xpamom BeHepbl 1 Konuaeem, napuna >keHWmHa B KpacHOM
OJESHWM, Nerko TaHuys ¢ napTHepamy Ha HEBUAMMbIX CTaslbHbIX TPOCax MOA
My3blky «HopMbl», HanonHeHHoi ronocom Mapun Kannacc 1 nHCTpyMeHTamu
«Dulce Pontes». [peBocxoaHoe 3penuiie ¢ NpoCTbiM W YyAECHbIM Ha3BaHUEM
«Mbl
pacTporasncs, nobnarogapui 1 T0 Xe MrHOBEHWE HeCnbILUHO BoLwen Ha Onumn

npocnasngeM 4enoBeka, NPeBO3HOCUBLLEro KpacoTy». BaneHTuHo

60roB, OCTaBLUNCL C HAMW HA BPEHHOI 3eme.






Being a river in flood,
being Rebecca Horn

ebecca Horn is a river in flood, as only an awkward artist can be. Yet the con-
Rnoisseurs of modern art appreciate her more and more. In her Italian missions, in
Rome and Naples, she proved half-measures are unknown to her, when it comes to
installations. She started off with a performance in which she appears herself, showing
her body, and then created three-dimensional works and environmental installations,
with devices activated by photocells and little engines. Such devices move like a
body’s offshoots: limbs, wings, wooden fingers, costumes, bows for out-of-tune vio-
lins. In other occasions she granted movement to the items that surrounded, giving
them an obsessive rhythm, a metaphorical view of the female body’s unease, to be
seen as a place where perception is altered: paintbrushes that paint pictures on the
wall alone, hammers that rhythmically batter on walls or mirrors like some sort of
woodpecker, liquid drops dripping, sharpened items, telescopes hanging in a room
whilst nervously searching for other objects. Rebecca Horn reputation is soaring, both

in New York and Europe. A critic wrote about her, saying that “her artistic range is

multi-shaped, her media interpenetration is a principle”.

art
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Pebekka XOpH, ymeroLLas
3aXBaTbiBaTb CBOMM 3HTY3MA3MOM

Pe6e|<|<a XOpH, C KaXAbIM FOAOM CTaHOBSLascs Bce 6oniee M3BECTHOM
Cpean nounTaTteneil COBPEMEHHOrO MCKYcCTBa, 3axaaTbiBaeT Bac csonm
9HTY31a3MOM, Kak 3TO YMEIOT AenaTb JnLlb Herpeackasyemble npencTaBuTenu
uckycctsa. Bo Bpems csonx noesnok B Mitanuio, a umeHHo B Pum n MunaH, oxa
nokasana BCEM, YTO BO BPeMsl YCTAHOBKM CBOWX WHCTaNNAUWA He npuaHaeT
nonymep. B ee npon3seaeHnsx NpeACTaBNeHO TENO CaMOii Xy[OXHWLbI, B TO
BpEMS KaK ee BOCMPOM3BOASLUME OKPYXAOWWA HAC MUP TPEXMEpHble
WHCTaNAUMM HaceneHbl CO3[aHUsMK, KOTOpble MPUBOAATCS B [ABWXEHUE
Asuratensmu n poToaNeMeHTamu, ClIoBHO YacTh Tena: Mbl BUAUM BOKPYT cebs
HOT U, PyKK, KPbINbS, NasbLibl, KOCTOMbI M @DXUTEKTOPOB PACCTPOEHHbIX CKPUMOK.
BpemeHamn Pebekka 3acTaBnsieT [ABUraTbCs B CymaclleflleM puTMe
oKpy>Xatowue ee npeAMeTbl, co3fasas MeTadopy TPYAHOCTENR, KOTopble
UCMbITbIBAET XKEHCKOE Teno, BOCMPUHAMAEMOE €K B KayecTBe MecTa
M3MEHEHHOro BocnpuaTus. KcTouku, camu no cebe pucytoLme npousBesieHus
Ha CTeHe, MOMOTOYKW, PUTMWUYHO CTydyalue MO CTEHaM WM 3epkanam
HaNOMWHAOLLMMY KITHOBbI HOCUKaMU, NafatoLLMe Kanmm XXUAKOCTH, 3a0CTPEHHbIE
NPeAMETbl WK Ke MOABELUeHHble B 3ane OWHOKIM, HEPBHO WMLLYT Apyrue
npeaMeThl: C kaxabiM rofoM Pebekka XopH CTaHOBUTCS BCe 60mee NonynspHo
B Hbio-opke n na CTtapom KoHTuHeHTe. KpuTukn nmwyT o Heii: «Fe
npou3BejeHnst MHOroo6pastbl, B TO BPEMS KaK ee MPOHUKHOBEHWE B CPeACTBa
MaccoBOW MHPOPMALMK — 3TO MPUHLNM>.




design hotel

The Byblos Art Hotel
and its artists in progress

yblos Art Hotel (Villa Amista, Verona), is a permanent modern art exhibition,
Bimmersed in a unique, exclusive five-star hotel environment. The scenario is a
charming Patrician villa in Valpolicella, northern Italy. The show goes beyond the 18th
century walls, with the exceptional artworks standing out. From Armaldo Pomodoro to
Cindy Sherman, from Sandro Chia to Beatriz Milar, from Fulvia Mendini to Sol Lewitt:
this place offers the cream of the crop of modern art, including paintings, sculptures
and cultural installations. The permanent exhibition dominates all other structures,
without ever overshadowing them. In the beautiful suites, one is easily carried away,

following the thread that leads to the idea that was on the artist's mind when concei-

ving that piece of work. Here, all this can be experienced like nowhere else.
This is Byblos, this is the art of Byblos Hotel.

«Byblos Art Hotel»
N NPOM3BEAEHNS ero XyL40XKHWKOB

OTenb «Byblos Art Hotel, villa Amista» B BepoHe — 310 nocTosiHHas BbicTaBka
COBPEMEHHOr0 WCKYCCTBA, PAaCMofOKeHHast B CTEHAaX OKCKIO3MBHOMO
nsATM3BE3404HOr0 oTens. lNpexae Bcero, aTa npekpacHas aHTUyHas Bunna B
MecTeyke Bambnomuuenna nopaxaeT  Hac  CBOMMM  M3BECTHbIMM
NPOU3BEEHNSAMM, XPAHUTENAMM KOTOPbIX SBASOTCS CTeHbl XVII Beka.

3pecb npefcTaBneHbl paboTbl TakMx AesTenen MCKYcCTB, kak ApHanbao
Momogopo, CuHan LLlepman, Canapo Kua, beatpuy Munap, ®ynbaus MeranHm
n Conb JleBuTT: nepej rnasamu rocteil MPOXOAAT UX XYLAOXECTBEHHble W
CKYNbNTYPHbIE NPOM3BEAEHUS COBPEMEHHOW KynbTypbl. MOCTOSHHAS BbiCTaBka
MOAUMHSAET cebe BCIO CTPYKTYPY, HO OHa HE MELIaeT el W He 3aBrafieBaeT ee
NPOCTPAHCTBOM. HEeOo6bIKHOBEHHO MPUSTHO MPOBOAUTL BPEMS B OAHOM U3
HOMEPOB-MIOKC, UCCNEAYS NAEHD, BAOXHOBMBLLYHO XYA0XHMKOB U CKYMbNTOPOB Ha

ero oqoopMneHme, W NPOHMKaAChb €to, BeAb CAENATb 3TO MOXKHO TOJIbKO 37echb!

Takos «Byblos», TakoBo uckycctso otens «Byblos Hotel».




Bruno Munari

The “Talking forks”
and the “Unreadable books”

ith his imaginative creations, his fresh, multi-shaped inventions, his “Macchine
Winutili” (useless machines, 1933), “Libri illegibili” (unreadable books, 1953), his
irreverent “Forchette parlanti” (talking forks, 1958) and his incomparable table “Coda
di rondine” (dove’s tail, 1989), Bruno Munari, a Milanese, has gone down in the histo-
ry of design. He started off as a desi-
gner and ended up inventing objects
and furniture.
Today, nine years after his demise,
enthusiasts of Italian style still
remember him. His works are abso-
lutely unforgettable, such as the
famous Campari advertisement
poster of 1964, a must for collectors.

Other renowned items include the

“Cubo” ashtray (1957), a simple, fol-
ded steel belt with melamine inside it, and the “Falkland” lamp (1964, once again
being produced nowadays), formed by two aluminium rings with different diameters,
fitted into an elastic nylon stocking. Two unforgettable objects of the 1960s by an
indelible genius of Italian design, who was awarded the Compasso d’oro (golden com-
pass - the Oscar of timeless shapes, lines and angles) five times.

He is still remembered today in Milan, New York and Tokyo for his celebrated saying
“Preserving your childhood inside throughout your life means preserving the curiosity

to know, the pleasure of understanding and the craving for communicating”.

design
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«[oBOpALLME BUIIKK»
N «YTOMUTENbHbIE KHUTW»

reHmaanble TBOPEHWS, CBEXXECTb MHOr00bpasHbix n3obpeTenuit, «<Macchine
inutili> (Heny>xHble MawwmHbl) (1933) u «Libri illeggibili» (YToMuTEnbHbIE
KHuru) (1953), a Takxe aep3kue «Forchette parlanti» (fTosopsiwume Buku) (1958)
U HecpaBHeHHbIM cTonmnk «Coda di rondine» (Jlactoukmu xBocT) (1989)
npeepaTuu MunaHua bpyHo MyHapy B MaacTpo Au3aiHa, 3aHUMaBLLEerocs Kak
MPOEKTUPOBAHMEM, TaK U CO3AaHNEeM NpeaMeToB 1 Mebenn. CerogHs, B 4eCTb
LEBATUNETHEro tobunes €O [HS €ro CMepTU, O MaaCTPO BCMOMWHAKT
noYnTaTeNu UTanbsHCKOro cTuns. Ero HezabbiBaeMble M306peTEHNS, HauMHas C
NereHaapHoro peknamHoro nnakara «Kamnapu» B 1964, Bceraa uHTepecosanm
KonnekuuoHepoB. Cpefn Apyrx ero paboT CTOMT YNOMSHYTb MenefbHuLY
«Cubo» (Ky6) (1957): npocTyto neperHyTyro nonosiam antoMUHUEBYHD MOSOCKY,
BHYTPU KOTOPOJ pacrnofiaraeTcs MOKPaLLEHHbIA CMOW CMOfbI, & Takxe namny
«Falkand» (1964, cerogHs ongTb Ha4aTO €€ MPOW3BOACTBO), COCTOSALLYHO U3
QNOMUHNEBBLIX KONeL PasnuyHoro AuameTpa, HajeTblX Ha HEeMOHOBbIN
9NaCTUYHbIA «4ynok». BOT NuWb ABe He3abbiBaeMble HOPMbI LLIECTUAECATbIX
rofoB, MOAYEPKMBAIOLLME BAXKHYIO MO3NLMIO, 3aHMMaeMyto bpyHo MyHapu B
UTaNbSHCKOM An3aiHe. M He cnyvaiiHo OH Obl NSTb pa3d HarpaXkaeH npemuen
«Compasso d'Oro», Ockapom BeUHbIx hOpM, IMHMIA 1 YrNoB.

CeroaHst B Munane, Hbto-Vopke n Tokuo BCrOMMHAIOT GECCMEpPTHbIe cnosa
MaacTpo: «Bclo XM3Hb 0cTaBaThCs B Aylle pebeHKOM — 3TO 3HAYNUT COXPaHATb

CTpemneHne K 3HaHUAM, UCMbITbIBATb HAaCNaXKaeHne 0T NOHUMaHWA U >kenaHue

06LaTbCs».

Falkland lamp



“S+Arck” mouse,
the technological bridge

ptical Mouse by S+ARCK is the latest hi-tech jewel Philipe Starck
Ohas designed for Microsoft. Mr Starck is a designer, renowned for his
futuristic style. He defined his very creature “an artistic bridge that can help
the user get in touch with daily technology”. This slender mouse is brillian-
tly refined and there is a clear separation between the left and right but-
tons, which become the ideal extension of the fingers.
An illuminated strip — which may be either blue or orange - vertically divi-
des the mouse into two parts. A colour-matched scroll wheel is fitted in
too. The design is semi-spherical, and the regular shapes ensure a prac-

tical use for both right-handed and left-handed users.

personal technology

Mbiwb «S+Arck»,
TEXHONOrM4YeCcKMm MoCT

Microsoft npenctaenseTr «Optical Mouse by
S+ARCK», nocnefHee BaXKHOe [OCTUXEHUE
BbICOKMX TEXHOMOrWiA Ans 0T Au3aiiHepa Oumunna
Ctapka, W3BECTHOTO CO3haHMEM  U3[enun ¢
yTypucTHeckumm nnHnamn. CTapk oxapaxktepuaosan
CBOE  W300peTeHne  Crnefyrowumu  CnoBamu:
«XY[AOXECTBEHHbI MOCT, KOTOPbIA CMOXET MOMOYb
NoNb30BATENO BOWUTU B KOHTAaKT C TEXHOMOTUSMM,
CMOMb3YIOLWMNMUCS B MOBCEAHEBHON XU3HN».

Mbilwb OTNMYaeTCs yAnMHeHHOW hopmon, a ee
NOBEPXHOCTb MOKPbITA ONECTALEen OTAENKOW, B TO
BPEMS KaK €e KHOMKWM OTAeneHbl Apyr OT Apyra W
VieanbHo NOBTOPSIOT hOPMy MasnbLes.

BepTukanbHas cBeTsAwWascs nonocka CUHEro wiam
OpaHXXEeBOro LiBeTa (BHYTPM KOTOPOW pacronaraeTcs
MalieHbKoe KONEecuko Ans NPOKPYTKKM) AEnUT Mblllb Ha
ase vactu. Monycepnyecknii An3ainH 1 NpasunbHble
hopMbl  MO3BONSOT C MakCUManbHbIM  yAOO6CTBOM
N0Nb30BATLCS MbILLBIO KaK MPaBOoW, Tak 1 IEBOV PYKOM.
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Philipe Starck



lifestyle

Megapixel,
gold and diamonds
for the family aloum

e outer appearance is not that modern, and technical features are not exactly
T:tate-of-the-art. If 10 megapixel and a 2.5 inch display suit you, and if you want
golden reflexes, the Minox DC1011 is the camera for you: plated with 24-carat gold
and embellished by two 2mm-diameter diamonds, placed close to the lens. Another
unique camera by Canon is “Diamond”, presented to celebrate the 10th anniversary
of the Inux line. It is coated with 380 diamonds, which make it a precious and exclu-
sive hi-tech item. The Jabra bluetooth earphones, in a Swarovski limited edition, are a
must for those who appreciate the comfort of bluetooth earphones and want to com-
bine it with a matchless design. The earphones have 33 different covers overall, all

included in a customisable kit, so as to always go with a particular moment.

hi-tech

Meranukcensi,
30/10TO ¥ GPUNNUAHTDI
015 CeMENHOro anbboma

BHeLUH;m dopma doToannapata - He camasi COBPEMEHHAs, a ero
TEXHUYeCKMe XapakTEPUCTUKM TOXE He OTBEeYAlT CaMbiM MOCNEAHWM
TEXHONOruaM.

Ho ecnn Bam HpasuTcs 6neck 3onoTa v Bam goctatouHo 10 Meranukcenos u
aucnnes Ha 2,5 aroimos, T0 «Minox DC1011» oT «Canon», NOKPbITLIA 30/10TOM
B 24 kapaTa ¥ yKpaLleHHbI BO3/e 06beKTVBA ABYMS GpUNNNaHTaMm AMameTpoM
2 MUININMETPA, - 3T0 Balw BriGop.

Mo cnyvato pecaTunetHero wobunes nuHUM «Ixus» 6bina npeacTaBneHa
9KCKNMto3MBHas M BecueHHas Mopenb «Diamond», MHKpycTUpoBaHHas 380
Gpunnuantamu. A 6ecnpoBodHble HaylHUKK «bluetooth» oT «Jabra» B
JMMUTUPOBAHHOM M3AaHMn «Swarovski» - 00513aTenbHbIA akceccyap Ans Tex,
KTO NO6UT yRO6CTBO MUHWHAYLLHWKOB «bluetooth» 1 yHUKanbHbIA AU3aiiH.

B KOMNNEKT rapHUTYpbl TakKe BXOAAT 33 CMEHHbIX MaHeNM, KOTOPbIE MOXHO

Mcnonb3oBaThb B 3aBUCMMOCTU OT HACTPOEHUA.




luxury cars

Formula 1 technology
for the Ferrari 430 Scuderia

e incomparable Michael Schumacher, a living legend of Formula 1, unveiled it at
Trhe Frankfurt International Motor Show: it's the Ferrari 430 Scuderia, a two-sea-
ter berlinetta, ready for the track. This limited edition was conceived and developed for
the most zealous and sportiest customers. It combines lightness, essentiality and
innovation, boosting performance to the extreme and offering the utmost driving plea-
sure. The power-weight ratio is formidable, only 2.45kg per HP, considering that the
dry weight is 1,250 kg (100 kg less than the F430) and that it delivers 510 HP at 8,500
rom. Its heart is a central, aspirated V8 engine, with a displacement of 4308 cubic
centimetres. The ultra-rapid gear-shifting mechanism, that derives from the system
successfully tested in Formula 1 racing, allows to shift gear in 60 thousandths of a
second, and the new traction control system integrates, for the first time, the electro-
nic differential E-Diff, tested on several occasions on track. All these innovative featu-

res confer the street-legal F430 Scuderia ideal road and track performances.

21

Ferrari 430 Scuderia, kpacHbI/
aBTOMOOUIb 13 «DOopMysibl-1»

HenosTopMMbn?l Muxaanb LLymaxep, xusas nerenga «®opmynbi-1»,
npeactasun ee Ha MexXayHapoLHOM aBTOMOOUNBHOM CafioHe BO
OpaHkdypTe: peyb MAET 0 ABYXMECTHOM rOHOYHOM aBToMobune «Ferrari 430
Scuderia».

Ota mogenb 6bina 3agymaHa W paspaboTaHa [ANs CaMblX CTPACTHLIX U
CMOPTMBHbIX KIIMEHTOB MapKu, U COeAMHSET B cebe XapakTepucTUKM NerkocTy,
MPOCTOTbI M HOBLUECTBA, YTO ieNaeT ee BOXKAEHNE HEOObIKHOBEHHO MPUATHBIM.
COOTHOLLEHWE Beca 1 MOLLHOCTY aBTOMOGUNS naeanbHo (45 kr/n.c.) 6naroaaps
Cyxol  Macce pacnofloXEHHOr0 B 3aAHel  LEeHTpaNbHOW  yactu
BOCbMULIMAMHAPOBOrO Asuratens (oHa pasHseTcs 1250 kr, yto Ha 100 Kkr
MEHbLLE MO CPABHEHMIO C MOAeNbio «F430»), B TO Bpemsi Kak ero MOLIHOCTb
coctasnset 510 n.c. npu 8500 obopoTax/mMuHyTy (Npu 06beme 4308 cm3).
ABTOMOBWAb MOXET FOPANTLCS HEOOLIKHOBEHHO KOPOTKMM BPEMEHEM CMEHbI
nepejay, CoCTaBngloWMM 60 ThICAYHbIX CEKyHAbl: OHO ObIN0 LOCTUrHYTO
6narofiapst MPUMEHEHMIO CUCTEMbI, C YCreXOM ONpPOB0OBaHHOK BO BPEMSI FOHOK
«@opmynbl-1». B TO BpeMmst Kak ee HOBblii AaTUYMK KOHTPONS TArU BrepBble
LOMNONHSET 3NeKTPOHHbIA andpdeperuman E-Diff, He 04MH pa3 TeCTUPOBaHHbIV
Ha FOHOYHbIX TPeKax.

Bce 3T TexHM4eckne xapakTepucTuku rapaHTupyet mofenn «F430 Scuderia»
npeanbHoe nepefBMXeHne No Aopore (Ha KOTOPOoW Oblmv NpoBeAeHb! TUMOBbIe

VICﬂbITaHMﬂ) M Ha rOHOYHOM TpEKe.
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dom used for mega yachts, is truly futuristic, starting from
the titanium exhaust, and ensures zero vibrations even when speeding at 52 knots.
Other striking aspects of the Pershing 115’ are its refined design, both on the outside
and on the inside, and its comfort, even when navigating at high speeds. It's the per-
fect and excluéive_ sea charger.

Ha «Textron L;Lcomlng TF50» c-

Kommy 'COCTaBJ'IﬂeT Gonee ."ﬂOQ
NOWAANHBIX cu. | peayanaTe MPOEKTUPOBLLMKAM ynaﬂocs noﬁwtf&r HE TOMbKO
YNyULIEHNS TEXHNYECKNX XapaKTEPUCTUK SXTbl (MO OTHOLIEHMIO K €€ 0bLemy
BECY), HO 11 MOBbLICUTb €€ YCTONYMBOCTb MPU CUMbHBIX HArpy3Kax.
1 aTa TexHomorus, koTopas Ucnob3yeTcs Ha 60PTy CaMONIETOB 1 NPAKTUYECKH
HUKOrAa - Ha 60MIbLLIMX SIXTax, obnayeHa B GyTypucTudeckne opmbl, HauMHas
OT CA1BA 13 TUTAHA U 3aKaHMBas OTCYTCTBMEM BUOPALMIA Aa>Ke HA CKOPOCTY B
52 yana. B « Pérshing 115'» noTpsicaeT COeAMHEHME U3bICKAHHOCTY BHYTPEHHErO
Y BHELUHEro Av3aitHa ¢ Y0GCTBOM, KOTOPOE OHa Npeanaraet npu yMIpaBIIEHNH,
B TOM YCNE ¥ HA BICOKOW CKOPOCTY. MfeanbHasi i okCKII03MBHAS: CKaKyH,
HECYLLMIACS Haf, MOPEM.

-




Forty-four millimetres
and a silicon heart

lemental, elegant, exclusive: these are the three basic adjectives that describe an
Eideal man’s watch. It's no longer time for excesses and complications, that era is
over. Today, a man wants a refined product with a design that doesn’t distort classi-
cal shapes, so as to leave untouched the original shapes that made classical chrono-
graphs immortal.  Vacheron  Constantin’s  40mm-diameter ~ “Patrimony
Contemporaine”, more modern compared with the renowned 33mm, bears the charm
of essentiality whilst recalling V&C'’s classical “coin” style. Corum Golden unmatched
elegant style of its latest creations is to be seen in the last version of the appreciated
evening watch, one of the few accepted at a gala by international glamour connois-
seurs. Exclusiveness is the paramount aspect of Breguet's 5197, which features the

extraordinary balance wheel with a silicon spring.

watches
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rlpocme, 9MNeraHTHble, 3KCKIHO3UBHbIE: CErOAHS WMEHHO 3TUMM Tpems
npunaraTeNibHbIMA MOXHO OMMCaTb CYLUHOCTb MYXXCKWX 4acoB. Ywiv B
MPOLLIOe 9KCTPaBaraHTHble MOAENM, MEPErPY KEHHbIE CIIOXHBLIMW AeTansmu, 1
CerogHs B MOy BOWMA W3bICKAHHOCTb. COBPEMEHHble AM3alnHepbl HEMHOO
M3MEHMAN KNACCUYECKY0 (DOPMY 4acOB, HO He TPOHYNW WX NepBOHaYanbHOM
KpacoTbl, B CBOE BPEMS MPUHECLLEN M3BECTHOCTb M BECCMEPTUE KNACCHYECKUM
xpoHorpadpam. «Vacheron Constantin» cozaan mogens «Patrimony Contemporai-
ne» anameTpom 40 MUNIMMETPOB: HECOMHEHHO, 3Ta MOJEeNb 60Nee CoBpPEMeHHa
MO CPABHEHWMIO C MCTOPUYECKOM MOJENbio «33», HO W OHa 06najaeT LiapMoM
MPOCTOTbI, HAMOMUHAOLLEN HaM O CTUIIE KNacCuyeckon «MoHeTbl» 0T V&C.
Komnanns «Corum Golden» ewe pa3 NpoAeMOHCTpUpOBana 9neraHTHOCTb
CBOEr0 HEMOBTOPUMOTO CTUAS B MOCHEAHEN W O4YEHb YAAYHOW CEPUN BEUYEPHNX
4acoB: MIMEHHO OHW CTanM OJHUM U3 HEMHOTUX aKCeccyapoB, KOTOPbIE MaaCTpo
MEXAYHapOAHOr0 CTUAS HALEBaAKOT Ha 3BaHble Bevepa.

A «Breguet» cozaan akckno3uneHy0 MoAeNb 5197, 0CHALLEHHYO NPEBOCXOAHbBIM

6anaHcoM C KPEMHUEBOW MPY>KMHOM.
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BbirpaBMpoBaHHble BPY4HYHO
M BOLLE[LLVE B UCTOPULD

| |OBoe 9KCKIIO3MBHOE NIMMUTWUPOBAHHOE W3[aHne, CAENaHHoe BPYYHYH
dpnopeHTHiickum fomoM «Ribaldi», HacunTbiBaeT 550 06bI4HbIX pyueK 1 50

pydek 13 6enoro 3onota. Cepus, nocesileHHas nerenapHoii «Bentley», 6ynet

Hand-made
and handed to history

t celebrates the Bentley myth and will be produced in a limited edition: only 550
Ipens, plus another 50 made out of white gold. An exclusive item, assembled follo-
wing the artisan methods of the Florentine maker Ribaldi.

This is the Tibaldy Brooklands fountain pen, which bears a motif commemorating the
world-famous carmaker’s successes on the British track Brooklands.

The fountain pen “Stella”, designed by Ettore Sottass, celebrates another myth,

0TAMYaTbCs CrneumanbHbIM MOTUBOM, BbIrPaBMPOBAHHLIM BPYUYHYH) Ha KOpnyce
pyyek «Tibaldy Brooklands», Tema KOTOPOro - MHOrONETHUE OTHOLLEHUS MEXY
MCTOPNYECKON aBTOMOOMNECTPOUTENBHON KOMMaHWein n GputaHckum «Broo-
klands».

A Tenepb [aBalTe nepensem K Apyroit NereHfe, a UMEHHO K W3LaTenbCKoMy
nomy «Vallecchi», oTMeTuBwemy B 3TOM rogy cBoi 104-neTHuin tobunei

co3faHnem cepumn «Stella». Peyb naeT 0 BbIMNyLWEHHOW B IMMUTUPOBAHHOM
“3aHWN pyyKe, NpefHa3HauYeHne KOTopoil - NOAYEPKHYTb cTub «Vallecchi»
CywHocTb uTanbsaHeckoro XIX Beka. [lpexpe Bcero, «Stella», cozaaHHas

, . o N ) . M3BECTHbIM Au3aiHepoM JTTope COTpaccoM, HamOMWUHAET CBOEH M3bICKAHHOW
Vallecchi, the publisher founded 104 years ago. A limited edition too, it was conceived _
o ) ) KpacoToM COBPEMEHHYID CKYNbNTYpy C MPEKpPacHbIMW  TEXHUYECKUMMK
to highlight the Vallecchi style, hence the essence of the ltalian 20th century. -
o ] i ) i XxapakTepucTukamu. Ee BHELLHWIA BUA NopaXkaeT: OCHOBaHWE M3 CTanu 1 fepesa
Considering its refined beauty, “Stella” is to be considered a sculpture above all, but it -
. . . . . NOALEPXKMBAET NPO3PayHbli LMIMHAP, B KOTOPOM 3ak/toveHa cama pydka
is also an object featuring excellent technical and functional aspects: the steel-and- )
: . . . nnucYem nepoM M3 AByxuseTHoro 3onota. «Stella» oT «Vallecchi» - 310 yacTb
wood stand supports a transparent cylinder that contains the fountain pen, with a - -
MOCTOSAHHOM KOJIEKLMW UTANIbSHCKOrO An3aiHa.
two-coloured pen-nib. “Stella” by Vallecchi is part of the permanent collection of Italian

design.
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jewels

Square bracelets
and spiral rings

t's time for new collections for ‘Made in Italy’ jewellery. Bracelets are geometrical,
square and showy. Coloured boules necklaces drop down, aimost to the waistline,
embellishing the dress. Bear in mind that jewellery and outfit colours must clash.
Another interesting item is the chocker, which fits tightly around the neck, made of
large gold plates, either shiny or glazed, and featuring ethnic-like decorations, or
mother-of-pearl discs, united by thin white gold or silver embroideries. Everything
must rest on the décolletage.
As for the rings, round or spiral shapes are a must, and must feature exclusive pre-
cious stones or diamonds, or even both. What about earrings?
They should be well-shaped drop earrings, either bearing an entwined pattern or fit-
ted in. The novelty is that wearing one earring only is very glamorous.
Another fashion accessory that shouldn’t be missing is a hair clip, in processed silver,

either burnished or shiny, with tiny Swarovskis and mother-of-peal plates.
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bpacneTsl co cpe3aHHbIMU Kpasmu
M KonbLa B oopMe crimparem

Made in Italy B tOBEMPHOM WMCKYCCTBE MPEACTaBNSET HOBblE KOMNEKLMM.
BonbLumne 6pacneTbl reoMeTPUYECKO (hOpMbI CO CPE3AHHBIMU KpasiMu.
Bycbl ¢ LUBeTHbIMM boules, KOTOpble CryckaoTCst MOYTW O Camoi Tanum,
yKpalas nnatbsi, NPUYeM UX UBET W TOH OfexX[bl AOMKHbI KOHTPACTUPOBAT.
mn >ke nnoTHO 06XBaTbiBAKOLLME LUIEK YKpaLeHUs u3 6OMbLUMX 30M10TbIX
MNaCTUHOK (MATOBbIX UNK BNIECTALLMX), YKPALLEHHbIX [eTansiMi B 3THUYECKOM
CTWNE WK XKe NepraMyTPOBbIMU ANCKAMM, NPULLMTLIMU Ha NErkue BbILMBKY U3
30M10TbIX UM cepebpsiHbIX HUTel. U Bce 9TO JOMKHO NOAYEpKUBATH [EKONbTe.
A Tenepb [faBaiiTe nepenieM K KonbLiaM: CErofHsi HeOObIKHOBEHHO MO[HbI
Konblia Kpyrnoit copmbl unM ke B opMe cnupanu, 06CbinaHHble
AparoLeHHbIMA KaMHAMU 1 BpuiMaHTamn, 4acTo nepemeLlaHHbIMU Mexay
cobon. A 4T0 Xe cepbrn? OHWU [OMKHbI ObiTb YASIMHEHHBIMU, COBEPLUEHHON
hopMbI, NEpenneTeHHbIE UNK XXe BCTaBNEeHHble ApYr B Apyra. Ho coBpemeHHas
TeHAeHUMs TpebyeT, 4ToObl faMbl HOCUNW NNLLL OAHY CEpbry.

[pyroi akceccyap, 6e3 KOTOpOro CerofHsi NpOCTo HEBO3MOXXHO 060UTHUCh, - 3TO
32KUM ANs BOMOC W3 BNECTALLEro WM BOPOHEHOrO cepebpa C ManeHbKUMM
kpucTannamu «Swarovski» 1 nepnamyTpoBbIMIA NACTUHKAMM.

lifestyle



wines
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Twenty top-notch wines
not to be forgotten

enty Italians are among the 100 best winemakers in the world, and a good eight
—l_\:f them are Tuscan. That's what the prestigious French journal La Revue du Vin
writes. Eight Tuscan winemakers are included in the top 100 (Castello di Fonterutoli,
Antinori, Avignonesi, Isole e Olena, Ornellaia, Siro Pacenti, Tenuta San Guido, Tua
Rita), five from Piedmont (Gaja, Roberto Voerzio, Braida, Malvira, Pio Cesare), plus
Caprai (Umbria), Planeta (Sicily), Romano Dal Forno (Veneto), Feudi di San Gregorio
(Campania), Mario Schiopetto (Friuli), Ca del Bosco (Lombardy) and Cantine Argiolas

(Sardinia). Twenty winemakers not to be forgotten.

But how? Here

is a great idea for wine enthusiasts: San Faustino has patented

MemoWine®, a counter-label whose central section can be ripped off. It bears a
miniature version of the original label, along with other relevant characteristics of the
wine, so as to become a sort of elite ‘visiting card’, but also a handy memorandum for

the future.
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Ma CTa Nyylwux B MUPe BUHOAENOB ABajuaTh — 3TO UTanbsHLbI, BOCEMb U3
KOTOPbIX — TOCKaHLb.
B knaccudomkaumio, COCTaBNEHHYH0 WM3BECTHbIM (DPaHLY3CKUM XXKypHanoM «La
Revue du Vin», BxogsaT wTanbsHCKMe BWHOAENbl W3 cneaytomx obnacrteit:
BoceMb 13 TockaHb! («Castello di Fonterutoli», «Antinori», «Avignonesi», «Isole e
Olena», «Ornellaia», «Siro Pacenti», «Tenuta San Guido», «Tua Rita»), naTb 13
MbeMoHTa («Gaja», «Roberto Voerzio», «Braida», «Malvira», «Pio Cesare»), 0auH
13 Ymbpun («Caprai»), u3 Cuumnum («Planeta»), n3 BenHeumn («Romano Dal
Forno»), u3 Kamnanuu («Feudi di San Gregorio»), n3 ®puynu («Mario Schiopet-
to»), u3 Jlom6apaun («Ca del Bosco»), a Takxe ¢ CapanHum («Cantine Argiolas»).
VX umeHa npocTo HeOBXOAMMO 3anOMHUTL, HO kak? OTBET Ans LeHUTenen BuH
npurotoBun «San Faustino», 3anateHToBasLwmin <MemoWine®:».

/1306peTeHne npeAcTaBnsieT Coboi KNenkyt ATWUKEeTKY, C KOTOPOW MOXHO
0TOpBaThb LEHTpanbHyt0 YacTb. Ha Helt, B CBOKO 04epefb, HanevataHa camas
HACTOSILLAS MWHM-3TUKETKA BMHA C €r0 XapakTepucTkamu, koTopas 3aTem
MOXET CTaTb KONNEKUMOHHOW BU3WUTHOW KApTOYKOM MAM >Xe 3aMeTKoW Ha

namstb Ans 6yoyLiero.

f rovere ﬁm;cc.rc per 12 mesi
o alcuna filtrazione. Tutto
nere un vino interprete di un
oir d'eccellenza.

tanlle

SANGIOVESE

M.“\RI MMA TOSCANA
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Dedication and passion
without ever going wrong

e international-style bible reads: breeding horses is a cult. Here are some phra-
T:es a breeder said, heard at a club house: “Dedication, passion and plenty of
time. Without these virtues, you won’t go a long way. Plus, you need experience to
understand whether a horse has the right potential. Every horse is a single individual.
One should be aware of this. You must build a relationship with the horse, you must
be able to understand and satisfy the horse’s needs. Everything starts from nutrition.
Not all ponies can be fed the same way. Then, you need time. A horse should never
be put under pressure. It is extremely hard, probably impossible actually, to put right
a wrong. It is important not to allow enthusiasm overwhelm you, to prevent forcing the
horse too much. Every single animal has its own growth period. First of all, a horse
must have confidence in itself, and then confidence in the person who is riding”.

v

Camo03abBeHWe 1 CTPaCTb
6e3 oLmnbok

B«Bménmm» Me>XAyHApPOAHOro CTUAS HanNMcaHo, YTo passefeHue nolaaei —
3TO 0YEHb NPECTUXKHOE 3aHATHE. A Tenepb AaBaiTe NPUBEAEM HECKONBKO
BbICKa3blBaHWA 4enoBEKa, MNOCBATWUBLUErO fOWAASM BCH CBOK OKU3Hb:
«Camo3abBeHue, cTpacTb 1 Bpems — 6e3 3TuxX JOCTOMHCTB Bbl npocTo He
CMOXeTe HavaTb Baw nyTb. 3aTem Bam notpebyeTcs onbiT Ans Toro, 4To6bl
MOHATb, 06najaeT M Nowadb HYXHbIM MOTEHUMANOM, MOCKOMbKY Kaxaas
nowanb — 3T0 JINYHOCTb. [MoHumaTb 970 COBEpPLUEHHO H806XO,E|,I/IMO, Beab Bbi
[OMKHbI BbICTPOUTb OTHOLLEHUS C KMBOTHbIM, Bbl [JOMKHbI NMOHMUMATL U
BbINOMHATL €ro TpeboBaHus. W 970 HaJo HauMHaTb C MUTaHUS NOLaau: g He
KOPMITHO BCEX XKMBOTHbIX OiHAK0BO. A 3aTeM Bam Hy>kHO Bpems. Ha nowuaib Hu
B KOEM Cliyyae Henb3s 0kasbiBaTb AaBneHns. COBEPLUEHHYH OLINOKY O4YeHb
CNOXHO WUCMPaBUTb, 1 YACTO 3TO BOBCE HEBO3MOXHO. BaXkHO He 0TAaBaThbCs BO
BlacTb 9HTy3Wa3Ma ¥ He 3acTaBnsTb paboTaTb foWafb CAULIKOM MHOro. Y
KaXX[oro >KMBOTHOrO CBOW PUTM B3pOoCNeHus. Hy>XKHO caenatb Tak, 4ToObl

jiowanb Bepuna, npe>xkxae Bcero, B caMmy cebs, ¥ NULLb 3aTEM — B HAE3JHWKa».




Adrenalin and
competitiveness using mallets

Polo is a lifestyle rather than a sport or a game. Just like the most captivating sports
are, it is extreme, romantic, athletic and exciting. A thriling cocktail of power,
speed, grace and bravery. The understanding between horse and rider, between rider

and mallet, between the mallet and the ball, makes Polo a magic sport, both for the

players and the spectators. Any other sport is boring once you have tried Polo, becau-

polo

[Tono: agpeHanuH
CMOPTVBHbIN 3a10p

|_|0J'IO — 9TO He TONbKO CMOPT WAM Urpa, OH SBASETCS HEYTO 6OMbLUMM, a
WMEHHO CTUMEM xu3Hu. Kak Bce nyullve Brfbl CNOPTa, OH 9KCTPEMANIEH 1
POMaHTUYEH, OH TPEBYET MOLUM W AMOLMIA, U 3TO CMeLLeHWe CUbl, CKOPOCTH,
M3ALLIECTBA M MYXecTBa MPUBOAUT B HEOMUCyeMblid BOCTOPT. [loHWUMaHue,
CYLLeCTBYlOLIEE MeXJy NOLWAfbl0 W HAE3[HUKOM, MeXAy Hae3fAHWKOM W

se this is truly a total sport. It’s a source of adrenalin, because it’s such a quick sport.
It's a combination of adrenalin, physical shape and competitive spirit, and it's also team-
work and strategy. One cannot win alone, a good understanding between the players
is crucial to win the match. Indeed, Polo is a laboratory of style, but above all, it trains

you to face life.
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KITFOLLIKOM, KIFOLLIKOM M MSiHOM, MpeBpaLLaeT noso B BOALLE6HbIN BIA CNOPTA, Kak
A5 UIFPOKOB, TaK ¥ Ans 3puTeneit. ToT, KTO X0Tb OAHAX/AbI Urpan B nono, 6ynet
cyMTaTh BCE OCTallbHble BUABI CMOPTA HEOObIKHOBEHHO CKYYHbIMM, MOCKOMbKY
JWLLb B MOS0 MOXHO WUCMbITATb YYBCTBO MCTUHHOM MONHOTI, A€ CymaclueaLlas
CKOPOCTb HaMoMHAET KPOBb aAPEHANNHOM.

OTOT CcnopT NpeAcTaBnseT cob0M KOKTENNb aapeHanuHa, XopoLuen ruanyeckon
popMbl M CNOPTMBHOrO 3agopa. Ero dunocodms — aTo He TONLKO CTpaTerus,
MPe>XX e BCEro, 370 KOMaHAHbIA AyX. B urpe HEBO3MOXHO BbIMTPATh B OZMHOYKY,
KIkoY K Mo6efie 3aKmHoYeH B MOHUMaHUM MEXAY UrpOKaMy.

[Mono — aTo He Tonbko NabopaTopus cTuns. MNpexae BCero, 3T0 TPEHMPOBOYHAS
MAOLAZKA XKM3HU.



Pitch&Putt:
the real challenge
s the short game

I_ife often takes on the joys and adversities of a sporting event. It appears to be a
match, with rules to be respected and results to be obtained, requiring a constant

effort and concentration, and above all, teaching how to accept a challenge.

That’s the philosophy of golf, to be seen today in Pitch&Putt, an innovative variant of

golf: it is an extreme version that focuses on the most difficult part of a course, the
short game, close to the hole, the long-awaited moment for all golfers.

P&P offers all the attractions and difficulties of a normal course: same philosophy, with
tees, greens, bunkers and water hurdles, but the game is shorter, lasting 45-90 minu-
tes on average. Only two clubs and the putter are used.

P&P allows golfers to improve their pitching, chipping and putting skills, and exalts the

exciting tension of staking everything in the last few metres of the hole.

golf
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Pitch&Putt:
bpocuTb BbI30B B short game

L'IaCTO XKW3Hb KaXeTcs Ham CrOPTUBHbIM COCTA3aHMEM CO CBOMMMU
pafocTaMM 1 pa3oyapoBaHnamMu. XKin3Hb — 310 TypHUP, YCTaHaBNMBAKOLLNIA
CBOW NpaBWna 1 pesynsTaThl, 3aCTaBALLMIA HAC NOCTOAHHO paboTaTh v BCeraa
ObITb COCPEAOTOYEHHBIMU; HO, MPEXAE BCEro, >KW3Hb YYUT HAC MPUHAMATb
BbI30Bbl. CerofHs B «Pitch&Putt» cneaytoT nmeHHo aToi dpunococun ronbda,
npepnaras ero B OCHOBNIEHHOM BapuaHTe: 3[eCb MOAYEepKMBAETCS W
KOHKPETU3NPYETCS camast CloXHas 4acTb 9TOro BUAA CropTa, @ UMEHHO «short
game», PSOM C NYHKOMW, Camblii BRXKHbIii MOMEHT ANSt BCEX UFPOKOB B rofba.
«P&P» npepnnaraet Bce NpenecTu 1 CROXHOCTK 06bIYHOrO ronbgpa: none ¢
nnoLaAKkaMv Ans Nepeoro yaapa no fyHKe, Ny>xaiiku, eCTeCTBEHHbIE 1 BOAHbIE
npensaTcTBus. Ho eCTb M 0TnNums: Bpems urpbl 6onee kopoTkoe — oT 45 go 90
MWHYT, & 3 aKCeccyapoB MOXKHO M0Mb30BATHCS JNLLL 2 06bI4HbIMM 11 1 KOPOTKOA
KIHOLWKoN. B «P&P» MOXHO ynyulwnTs nogady, yaaps! 1 TONKaHWE MSYa B NYHKY;
KpOMe TOro, TONbKO 3AeCb Bam npeAcTaBAT BO3MOXHOCTb UCTbITATb TE€ 3MOLMH
W HanpsiKeHue, KOTOpble YyBCTBYKOT HAaXoAsLMecs fUlb B HECKOSbKUX
JEeCATKax METPOB OT KaXAOW NyHKN UrPOKK.

lifestyle






Milan
the great pleasures
of life in the city of charm
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here is a strong, rich and hardworking Milan, which is running to host the Expo
T2015, to prove to the world it is the capital of Mediterranean Europe.

There is a mysterious Milan, where souls meet and entwine in the big piazzas, along
the embankments of the Navigli, which still poetically meet the fog.

There is a famousa Milan, for fashion, glamour and jet set life that is to be seen eve-
rywhere. This city isn’t just alive: it's the first and foremost melting pot of excellence.
Being guests in Milan - the great travellers wrote — is experiencing life from one dawn
to another, because Milan never stops, it enthrals the visitor with its voices, colours,
languages, events and encounters.

Milan is beautiful, as the Enlightenment followers wanted it to be, after they relit cultu-
re here after far too many dark years; Milan is trendy, as the Futurists envisaged it
when they brushed away an old, slow culture that didn’t want to change. Milan isn’t
just to be visited, it must be understood and appreciated, as an international city
should. It succeeded in knowingly blending past and present, and now observers the
crystal ball to know more about its future.

The Milanese people are exactly as a great traveller of the 19th century described

them: “Only they are capable of making you experience the great pleasures of life”.
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Benvkue HacnaxxaeHus,
NpeanoXeHHble
XKN3HbO B rOpoje Luapma

H a CBETe CyLLeCTByeT MOryunii, 6oraTblii v TpyAoNtoOMBbLIA MunaH: UMEHHO
OH NPeAsioKWUN CBOK KaHAMAATYPY ANS NPOBEeLEeHWs BbiCTaBku «ExpT
2015» pgns TOro, YtoObl [OKa3aTb BCEMY MUPY, YTO MMEHHO OH SBNSIETCS
cTonuuen EBponbl Cpean3emMHOMOpbS.

Ha cBeTe CyllecTBYeT TanHCTBEHHbI MunaH, rae BCTPe4arTCs NAn, AyLn
KOTOPbIX NepenneTatnTCcs Ha NPOCTOPHbIX MOLIAASX 1 HA OKYTaHHbIX TYMaHOM
HaBunbm, 1 CErofHs CO3Aar0LLMX POMAHTUYECKYH 0OCTAHOBKY.

Ha cBeTe cywectsyeT MunaH, 13BeCTHbIN BO BCeM Mupe 6naropaps Moae,
rnamypy v CBETCKOCTM, KOTOpas NPUCyTCTBYET BO BCEM.

Ho MunaH — 370 He TONbKO >XUBOW rOPOL, OH NPeACTaBNseT cob0M KOHLEHTPaT
nPeBOCX0ACTBA, Be3fe W Bcerja.

Kak nucanun MHorve u3BecCTHble MyTELIECTBEHHWKY, ObITb rocTaMM MunaHa —
9TO 3HAYMT NPOHUKHYTLCS €ro YenoBEYHOCTHIO, XUTb €l 0T 3akaTta Ao
BOCX0[ia, Belib BOCXOA CNeAytoLero AHa CTaHOBUTCS eLle npekpacHen: Munau
HE OCTAHOBMTCS [0 Tex Mop, MOKa Ha CBOEM MyTM OH He yBRe4yeTcs
nepensieTeHnemM rofocos, LBETOB, A3bIKOB, COOLITUNA U BCTPEY.

MunaH npekpaceH - UMEHHO TakuM ero W XOTenu BWUAeTb NPOCBETUTENX, B
MPOLUSIOM CYMEBLUME BEPHYTb KYNLTYPE, B TEUEHWE MHOrMX NeT npo3sbasLuei
B TEMHOTE, AONrOXAaHHblA cBeT; MunaH MOLEH — WMEHHO Takum ero u
npescTasnsanm cebe yTypucTbl B Ty 9MOXYy, KOFAA OHW CyMENn CMaxHyTb
BEKOBYHO Mblflb C Ky/bTYPbl, CrOPOUBLUENACS OT NIEHN U TUX U3MEHEHMIn BOBCE
He >Xenaslen. MwnaH Hago He TOMbKO MOCETUTb, €r0 Hafo MOHATb U
noNtobUTL, Kak 1 cnelyeT fenatb B ropoje, KaXKAbli rof CTaHOBSALMMCS BCe
6onee MHTepHaUMOHaNbHbIM, YMEIOLWEM C MyLPOCTLH) COEAMHSTb B €AMHOE
Lienoe npoLLfioe 1 HacTosILLEee, M C SHTY31asMoM Habnofaowmm 3a obpaszamu
6yayLiero, MenbKatoLwmnx B XpycTanbHOM Lape.

B camoM aene, MunaHuUbl He W3MEHUNCH, OHU OCTANMCh TaKUMW, KakuMKU UX

onucan BenuKnii NnyTeWeCTBEHHNK NPOLLIOro: «/IM, TMWb “M OAHMM, AAHO

yMeHUe NONHOCTbH Hacna)KaaTbCa XU3HbH».







Exclusive brands
amid charming gardens

iorgio Armani, the Versace brothers, Missoni, Dolce&Gabbana: these are the
Gexclusive brands that celebrate Milan, where Italian style was born, eventually
becoming a symbol of haute couture in the world. The people of Milan have always
been thankful to this homeland of high society.
Giorgio Armani wrote: “| have always liked the discretion and secret spirit of this city,
made of shady courtyards and concealed gardens, austere buildings and wonderful
industrial archaeology. Milan is my inner homeland, where | know where to go to
appreciate certain venues, colours and perfumes.
Obviously, Milan owes a lot to fashion, and vice-versa, but fashion isn’t just a matter

of nice shops; now, more than ever, style comes from the outside, it is formed in the

streets, through the people. That's why Milan is my city”.

Gianni Versace
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xopaxmno Apmann, «Bepcade», «Mucconn», «[lonbue&ab6ana»: MMEHHO
Llem 3KCKIO3MBHbIE pypMbI NpespaTunn Munad B Benukuii fopog.

30ecb POANIICS W BbIPOC UTaNbSAHCKWIA CTUb, CO BPEMEHEM NPEBPATMBLLMIACS B
CWUMBOJT BbICOKOM MOAbI B Mupe. U xutenn MunaHa Bcerga 6yayT ucnbiThiBaTh
6narogapHocTb K poanHe «bel vivere». [xopaxvo Apmanu Hanucan: «B aTom
60MblLIOM rOpofile MHe BCerja HpaBUUCh  KOH(UAEHUMANbHOCTb U
TaUHCTBEHHbIN flyX, COTKAHHbIN U3 TEHUCTBIX JBOPUKOB 1 CNPSTaHHbIX Cafos, U3
CYPOBbIX [BOPLOB M MPEKPACHbIX MPOMbILAEHHbIX CTPOEHWA. MunaH — 3To
pOAMHA MOeW AyLUW, B KOTOPOI 3HaeLlb MeCTa, LBeTa 1 3anaxu.

EcTectBeHHO, 4TO MunaH [omkeH MHOroe Mofie 1 Hao60poT: HO MoJa — 3TO He
TOMbKO XOPOLUME MarasWHbl, CErofHs CTWMb, Kak HWKOrAAd, BbIXOAUT M3
NOMELLEHUI, OH WAET C yNuUbl, NPOXOAUT Yepe3 noaein. BoT novemy MunaH —

3TO MO ropof».

Giorgio Armani
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“Al Giardino d’Inverno”
enjoy a drink with James Bond

e Giardino d’Inverno at the Hotel Principe di Savoia is, in Italy, the American Bar
Tjames Bond, the world’s most renowned secret agent (almost a paradox), pre-
fers. The 007 conceived by the pen of novelist lan Fleming has been in ltaly on seve-
ral occasions during his missions, stopping at the Principe di Savoia in Milan more
than once. The Giardino d’Inverno is definitely one of Mr. Bond's favourite relaxation
venues, perhaps because of those thirty cocktails chosen by the enthusiasts of the
secret agent’s stories, perhaps because of the stunningly beautiful Bond girls or
because of the wickedness of the evil characters. Today, the Giardino d’Inverno, to be
found in the exclusive Hotel Principe di Savoia, can boast its inclusion in the interna-

tional circuit of the ‘Bond Cafés’.
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3I/IMHI/II71 cap, otens «Hotel Principe di Savoia» — 10 nto6umMblin 6ap camoro
W3BECTHOrO B MMpE Cynep-areHTa, WMs KOTOpOro, HaobopoT, LOMKHO
ocTaBaTbCsl MHKOrHUTO: [keimca bonpa. AreHT 007, nosIBUBLUMIACS HA CBET
6narofiapst nucaTenbckoMy TanaHty AHa OnemuHra, He oauH pa3 nobbiBan B
Wtanuu. Tak, BO Bpemsi CBOWX CEKPETHbIX Muccuii B Munaxe oH ocTaHasnmsancs
B oTene «Hotel Principe di Savoia», 3uMHWiIA cag KOTOPOro CErofHs TOXe cTan
OAHUM U3 NFOBUMENLLIMX MeCT oTAbIxa Ansg muctepa boxga. U Bce ato 6narogaps
30 KoKTenNaM, BbI6paHHbIM MOKNOHHUKAMM UCTOPWI, NOCBSLLEHHBIX CEKPETHOMY
areHTy, KpacoTe ero >KEHLLUMH U SPOCTU TOro, KTO 0Kasancs Ha CTOPOHE 3na.
CeroaHsa 3nMHemMy cany aKCKH3uBHOW rocTuHuubl «Hotel Principe di Savoia»
BbiNana YecTb BOWTK B MeXAYHapoaHyto ceTb kade “Bond Caffu”.
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The fantastic premiere
at La Scala theatre

is is the event, the programme of the world-famous La Scala theatre in Milan. A
T':eal cultural institution, that every year offers the very best of classical music, lyri-
cal music and ballet. Attending a premiére at La Scala is a privilege to be appreciated
with taste, because it means walking into the jet set of Milan through the main door-
way. This year, as of January, the theatre offers an international repertoire, with twen-
ty different operas, ranging from Wagner’s Tristan and Iseult (2 January), to Donizetti’'s
Mary Stuart (3-7 February), to Cyrano de Bergerac (five shows in the first two weeks
of February), to a passionate version of Romeo and Juliet (February and March), to the
longed-for operas by Puccini (from March to April).

Being at La Scala is truly an event not to be missed for anyone who wants to be

immersed in culture.

06bITWE, Ha KOTOPOM MPOCTO HEBO3MOXHO He MPUCYTCTBOBATL: MPEMbEpbI
CVICTOpVIHeCKOI'O onepHoro Teatpa «Jla Ckana» B MwunaHe. MecTo, B
KOTOPOM (hopMupoBanacb MUpoBas KynbTypa, M KOTOPOE KaxAblih oA
npesniaraeT BCE fydllee, YTO €CTb B KNACCHUYECKOW My3blke, OT JMPUKW [0
6aneta, BCe camoe BbIpa3uTENlbHOE U COBEpLUEHHOe. [MpucyTCTBOBaTH Ha

=, e

npembepe B «Jla Ckana» - 9T0 NpUBWAETWS, KOTOPOW HAA0 HACNaXAaTbCs CO
CTWUNEM, MOCKOMbKY BOWTW B TeaTp paBHO3HAYHO BOWTW B CAnOH MUNAHCKOro
BbiCLero obLlecTsa uepe3 napafHblii BXo4. B cesone 2008 roga Teatp
npeanaraeT nobutenam «bel canto» 20 onep: «TpuctaHa u U3onbay» BarHepa
(2 gnBaps), «Maputo Ctioapt» [onuuettn (3-7 cheBpans), «CupaHo pe
Bepxepaka» (NaTb CnekTakneit B MepBoOii NONOBWUHe hespans), u
nepepaboTaHHyto Bepcuto «Pomeo 1 [kynbeTTbl» (B heBpane u mapTe), a
Takxe Tpu onepbl Myyunun (¢ mapTa no anpenb). Onepbl B «Jla Ckana» - 910

06s3aTenbHOe COObITUE NS TEX, KTO XOYET NOrpy3nTHCH B MUP KYNbTYpbl.

e — S
‘:ﬁ:‘:"—:\ | Bl
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Romeo and Juliet
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Hotel Principe di Savoia

Revered as a venue for celebrities, tycoons, the titled and the sophisticated insider
alike, the Hotel Principe di Savoia has stood as Milan’s symbol for gracious urban living
for over 80 years. The building’s imposing neoclassical facade envelopes a combina-
tion of Old World opulence and cutting-edge technology and style.

Each of its 401 guestrooms and suites is furnished to reflect the warm, elegant atmo-
sphere of the hotel’s original, 19th-century Lombard design.

Spoil yourself with the impeccable cuisine of Executive Chef Fabrizio Cadei in the five-
star Acanto Restaurant and immerse yourself in a world of total wellbeing at the Club

10 Fitness and Beauty Center.

/13BeCTHOE MECTO BCTPEYM 3HAMEHUTOCTEW, MPOMBILLNEHHBIX U (OUHAHCOBbIX
MarHaToB, a TaK>xe TUTYNoBaHHbIX 006, oTenb Hotel Principe di Savoia BOT yxxe
6onee 80 net sSBNSETCS CUMBOJIOM MUSTAHCKON CBETCKOW XKU3HMW.

BbICTPOEHHOE B HEOKNTACCUYECKOM CTUME 3AaHne OTeNsi CKPbIBAeT 3a CBOMMM
cTeHamn pockowb CTaporo cBeTa, rapMOHWMYHO COCEACTBYHOLYO C
COBPEMEHHENLIMMN TEXHONOrUAMM 1 HOBbIM An3anHoM. Kaxnasii n3 401
HOMEPOB 1 HOMEPOB-MIOKC FOCTUHWLLI 06CTaBfieH C W3bICKAHHOCTBIO U
9NEraHTHOCTbIO, Mpefsiaras CBOMM MOCTOSMbLAM FOCTENPUUMHYHO aTmocdepy
opur1HanbHoro nloméapaniickoro ctuns XIX seka.

0O6s3aTenbHO  HacnaguTech MPEBOCXOAHOM KyxHel Lwedp-nosapa dabpuumo
Kageih B naTu3Be3n04HOM pecTopaHe «Acanto», a TakXKe MONHOCTHbIO
paccnabsreck B ouTHec-knybe «Club 10». Kpome TOro, Bbl MOXeTe MPOBECTU

He3abbiBaeMoe BpeMs B LLEHTPE KPacoTbl OTENA.
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Rome
the Eternal City,
a masterpiece

n Italy, along the River Tiber, used to lie a small city-state: Rome. At first, it was just

part of the Mediterranean system, the breeding ground of an independent, yet isola-
ted, historic development. But then Rome gave origin to a great social power, it beca-
me the meeting point for different ethnic groups, cultures and economies coming from
the entire world, then becoming part of the new world. That's how the first tome of the
“History of Rome”, written in 1948 by distinguished traveller Kovialov.
Despite many years have passed since then, this diary is still considered one of the
best guides to know, understand and discover the past of the Eternal City.
And what about the present? It’'s full of suggestions and mysteries too, enveloped in
a century-old heritage that is incomparable in the world. Stendhal described Rome
with sagaciously: “From the table | am sitting at | can see three quarters of Rome, and
before me, on the other side of the city, stands the majestic dome of St Peter’s.
In the evening, when the sun goes down, | can see it through the windows, and half
an hour later this admirable dome is silhouetted on this pure shade of an orange dusk,
surmounted high in the sky by the first stars that begin to appear. Nothing in the world
compares to this view. Here, the soul takes flight attentively, permeated by a serene
happiness”. Today, Rome is soul and passion, beauty and charm, high society and
culture: the mixture of these elements is strong, and is for anyone who wants to be
enveloped by a dalily life that exalts colours and atmospheres, sounds musical notes,
past and present. Because eternity is Rome, and Rome is the symbol of eternity.

Even in a journey.




BeuHbin [opog,
[opoa-Lienesp

BVITanMM, Ha HWKHeM TeyeHun Tubpa, 6bin BO3BeAEH ManeHbKWiA rOpoA-
rocynapctso: Pum. [lo onpeneneHHOro MOMeHTa OH He nepecekan
rpanuLbl Cpean3eMHOMOpbS, 0CTaBasACh LIEHTPOM MCTOPUYECKOrO pasBvThS,
rOPOLOM HE3aBWUCUMbIM, HO OJHOBPEMEHHO ¥ N30NIMPOBAHHBIM.

Ho B ckopoM BpeMeHn PuMm npeBpatuiics B UCTOYHWK BESIMKOW COLMabHON
MOLM, B TOPOA, A€ BCTPEYanUCb PasfnyHble HApPOAbl, KYMbTypbl M WX
9KOHOMUYECKNEe CUCTEMbI, U C TOr0 MOMEHTA OHW CTaNN YacTbio HOBOTO MUpa.
OTUMM CNOBaMK HAUMHAETCS NEPBbIA TOM «PUMCKOI MCTOPUM», HAMUCAHHbIN B
1948 rofly yTOHYEHHbIM NyTeLeCTBEHHUKOM KOBSNOBbIM.

HecMOTps Ha npoluefLune roabl, 9TOT TPYA U CErOAHs CYUTAETCH OOHUM K3
AYHLIMX NYTEBOANUTENEN, NOMOraloLWmX OTKPbITb ANst Ce6s, MOHATb U U3Y4UTb
npotunoe Beuroro ropopa. A uTo xe ¢ HacTosAwmM? OHO HaNMONTHEHO TeMM Xe
BOCMOMUHAHUSMW 1 TallHaMK B OKPY>KEHUM MHOrOBEKOBOTO HacneacTsa, He
nmMetoLLiero cebe pasHbix B Miupe. CTeraanb ¢ MacTepcTBoM onucan Pum: «/3-
3a CTOfIa 5 BUXY MOYTH BECb PuM.

[epeno MHOWA, C NPOTUBOMOOXHOW CTOPOHBI, MOAHUMAETCS BENNYECTBEHHDIN
Kynon cobopa CssToro MeTpa.

Beuepom, Ha 3akaTe, g BWXY €ro 4Yepe3 OKHO, a 4vepe3 nomuyaca 3ToT
MPeKpacHbIii Kynon YeTKo BbIPUCOBLIBAETCS HA HEOOLIKHOBEHHO YMCTOM (hOHE
CyMepeK, rOpsilMX BbICOKO B HebGe OpaHXeBbiM LBETOM, rfAe HauuHaioT
3aropartbCs 38€3/bl. HUUTO He MOXET CPaBHUTLCS C 3TON NAHOPAMONA.

3necb Aylwa HauMHaeT MeAneHHO NapuTb, M BCKO €€ MPOH3AEeT CMOKOWHOe
cyacTbe». PuM cerofHs — aTo aylwa v CTpacTb, KpacoTa ¥ LwapM, CBETCKOCTb
M KyNbTypa: CUIbHOE MepenneTeHue SNeMEHTOB AN TeX, KTO >KenaeT
BO3BENUYMTB LiBeTa U aTMocepy, 3BYKM W My3blKarbHble HOTbI, MPOLLIOe ¥
HacToswwee. lNockonbky BeyHocTb — 310 PuM, a Pum — 310 cumBon BeuHocTy.

B TOM 4ncne 1 BO BpeMst NyTELLECTBMS.

rome
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Federico Fellini

4 ¥
BeyHad
crnafkast >XusHb

CnanKaﬂ XW3Hb cTana 6peHpoM. WtanbsHckuii pexuccep denepuko
®ennuun, B 1960 rogy noaapusLLMiA MUPY 00pasbl HANOTHEHHOW CTPACTHIO

KpacoTbl Puma, 6bin ee 0CO6bIM NoYnTaTENEM.

Anita Ekberg

The timeless Dolce Vita

The Dolce Vita is a brand, imposed and exalted by Federico Fellini, the Italian film
director who bestowed the world, as of 1960, with Rome’s most passionate
beauty. Via Veneto used to be the setting of those magic moments that are engra-

ved in history, where joyfulness was the thread running through the entire day, where

The Dolce Vita

transgression was constant, like a river in flood should be. The Trevi Fountain, with
Anita Ekberg swimming in it by night, is an icon that still bewitches the lovers of this
timeless season of the Dolce Vita, which carries on in the enchanting streets of the Ynuua BeHeTo ctana noAMocTkamu TOro BosLwe6HOro, HaBeku 3anevatieHHoro
Eternal City. B NamsTV MOMEHTA, rae pasocTb Oblna NENTMOTUBOM KaX[0r0 MTHOBEHWS [HS,
a npasufia NOCTOSHHO HapyLlanucb, Kak WM [OMKHO ObiTb BO BpeMeHa
BCENEHCKOro noTona.

@®oHTaH TpesW, B KOTOPOM HOuYblD Kynamacb AHuTa Okbepr, npogosmxaer
0CTaBaTLCA CLEHOM, 3aBOPAXXMBAKOLLEN NOONTENEN JONrOro Ce3oHa Cnaakou
XKWU3HW, MPOAOIKAIOLIEr0Cs Ha HaMOMHEHHbIX O4apoBaHWeM ynuuax Beuroro

ropoja.
A Vingvg

L TeATRG DELLA
DOLCE VITA
FIPQR 20 crnnag 1995
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Supperclub,
V>KWH nexa
B OKPY>XEHWUWN UCKYCCTBA

upper Club - 3T0 0AHO M3 CaMbIx 3KCKIHO3MBHBIX MECT Puma. UtanbsHckuii
SpeCTopaH—,uMCKOTeKa SBNSETCS POAHbIM OPATOM M3BECTHOrO 3aBEAEHMS
AmcTepama, OfHOro M3 CaMblX 3HAMEHWUTBIX 3aBefieHuii CTaporo KOHTUHEHTA.
«Supper» - 910 «Super club», rae noeanbHO CAMBAKOTCS KyXHS, MUCKYCCTBO,
3BYKM, CBET U 06pasbl. MaeanbHble Aekopauuu, Kaxablid OTTEHOK KOTOPbIX
OXWBAEeT Ha Befepkax Ans WamnaHckoro win B Bar Rouge, rae nopatot
anepuTuBbl. A 3aTeM roCTU NEPEXOAsT B OANH M3 [IBYX XXMBOMUCHbIX CaslOHOB,
rOe MOXHO YXXUHaTb Nexa, B HEOObIKHOBEHHOM 06CTAHOBKE CPean My3biku 1
006pa30B, Hacnaxfasicb NPOCTbIMK 610AAMM, CO3AAHHBIMM B YHUKANbHOM CTUNE
9TOM MKOHbI PUMCKOM HOYHOW XU3HW Ha ynuue Bus fe' Hapu. 31o BonwwebHoe
MECTO HaMOMHAKT KOCTIOMbI W AEKOPaLWK; KpOMe TOro rocTei, NepecTynmBLLMX
Mopor 3TOro He3abbiBaeMoro knyba, BCTPEYarT MacCaXMCTbl, FOTOBbIE B3STh

Ha cebs BCe 3aboTbl O moceTuTensx. A nocne Y>KMHA Ha HUWXHEM 3Taxe
Ha4YNHAETCA OXXMBNEHHAA MeXXAayHapoaHasa AncKoTeka.

Supperclub,
dining lying down
surrounded by art

e Supper Club is one of Rome’s most exclusive venues, the ltalian version of the
T:jamous club in Amsterdam, one of the most renowned in Europe.

Supper is the Supper Club, where recipes perfectly blend with art, sounds, music and
images, offering an ideal setting. Each brushstroke comes to life in the champagnerie
or in the Bar Rouge, where aperitifs are served, and then escort the guest to one of
the two spectacular lounges. Exclusiveness means dining lying down, surrounded by
music, figure art and dances, savouring simple ingredients in the unique style of this
icon of Rome’s night life, in Via de’Nari. Costumes and settings are the frame of this
almost surreal environment, completed by the presence of masseurs who take care of
whoever will experience this unforgettable club. The night carries on after supper, on

the lower floor, with an international disco.
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Tot tenw maust do

mudt see in Ttaly

From Monet’s brushstrokes
to Tosca’s shrill voice

ome is the unquestioned capital of events, ranging from classical art to religious
Rart, from music to paintings, and glamour receptions on the terraces of Trastevere
and Testaccio districts. It's a neverending programme, updated on a weekly basis.
The year 2008 will be rich in shows, one-man exhibitions and retrospectives.
Two events in particular will stand out in an exalting back and forth between classic
and modern: one at Palazzo Ruspoli (on show until February), “From Cranach to
Monet”, displaying fifty-seven paintings that illustrate the history of art from the 14th
to the 20th century; the second event, to be held at the Scuderie del Quirinale (until
March), is the celebration of an unrivalled artistic season, Pop Art, the revolutionary
movement, here represented by the works of fifty different artists.
As for the lovers of opera, Italy is the home of lyrical music, and will dedicate 2008 to
Puccini’s great works. The Flaiano Theatre, as of early May, will stage a suggestive

revision of the immortal Tosca.

rome
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OT Ma3KoB
MoHe [0 BbICOKMX HOT «TOCKW»

PMM, HECOMHEHHO, SIBNSIETCS CTONMLEN BCEBO3MOXHbIX MEPOMPUSTUIA: OT
KIaccu4eckoro McKyccTsa A0 WUCKYCCTBA PENMIMO3HOr0, OT My3blkM [0
XKMBOMUCH, @ TakKe rnamypHbIX MPa3fHUKOB Ha Teppacax paiioHoB TpacTeBepe
1 Tectauyo. Kanenaapb puMckux cobbiThii 6eCKOHEYEH 1 OBHOBNISETCA KaXKAYHO
Henento. 2008 roa Toxe obeLaeT 6bITb 60raThiM NEPCOHANbHLIMI BbICTaBKaAMM
W peTpocnekTMBamu. Ho u3 BCex COObITUIA ABYM NpefHasHayeHo BOWTU B
aHHanbl MCTOPUM KNACCMYECKOro W COBPEMEHHOrO MCKyccTBa: A0 heBpans B

Manauuo Pycnonv npoxogut BbicTaeka «OT KpaHaxa go MoHe», Ha KOTOpoW

npeAcTaBneHbl 57 KapTuH, UAMIOCTPUPYHOLLMX UCTOpHto nekyccTs oT XIV go XX
Beka; B TO BpeMs kak Ao MapTa B Ckynepue fenb KeupuHane npoxoaut BTopoe
BaXKHOe 6ecnpeLefeHTHoe CobbiTWe: BbICTaBka MOM-apTa, PEBOMOLMOHHOTO
VCKYCCTBA, NPeACTaBNeHHoOro padotamu 50 XynoxKHWKOB.

Y10 e KacaeTcs nobuteneit nupuku, To B Utanuu, poauHe «bel canto», 2008
rof 6yneT mocBsilieH TBopyecTBy [lyyunHu: B Hadane mas Ha CleHe TeaTpa
TeaTpo OnaiisiHo 3puTensam OyLeT NpeasioKeHa HoOBas Bepcust ero 6eCCMePTHOM
«Tocku».

Lucas_Cranach

Claude Monet - Impression - Soleil Levant



Tom Wesselmann
Great American Nude, # 52, 1963

acrylic, fabric and printed paper collage on panel, cm 153 x 123
The Berardo Collection - Sintra Museum of Modern Art
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Hotel Eden

Charm, Luxury and a Warm Welcome

Following a comprehensive refurbishment, the renowned and historical Hotel Eden,
founded in 1889, has become the first choice for the most exclusive clientele.

Ideally situated between the Via Veneto and the Spanish Steps, the Eden provides an
elegant and comfortable atmosphere for its guests to relax and be pampered, with
gracious and attentive service. The 121 elegant rooms and suites feature fabric wal-
Ipaper, fine art and wooden antique furniture to envelop guests in sumptuous charm.
For added luxury, stay in the exclusive Penthouse Suite, which boasts superb rooftop
views and a luxurious mosaic marble bath. Guests can also arrange a relaxing in-room
massage, while 24-hour room service is offered throughout.

La Terrazza del’Eden restaurant, located on the roof of the hotel, combines magnifi-
cent views of Rome with innovative Mediterranean cuisine, prepared using only the
freshest local ingredients. Start or finish your evening at Bar La Terrazza, a stylish and

chic piano bar.

rome

[Mocne npoBefeHUs MOMHOW pecTaBpauun u
yCTaHOBKM HOBOW Mebenn BO BCex HoMepax,
M3BECTHbIN McTopudeckuin otenb «Hotel Eden»,
OTKPbITbI B 1889, BHOBb CTan nepsbiM MECTOM
npebbiBaHNst CNMBOK 06LLECTBA CO BCEr0 MUpa.
Ero nneanbHoe pacnosioxeHve (Mexay ynuuei BeHeTo n VicnaHckon nnoLasisto)
CO30a€T B rOCTUHMLE HEMOBTOPMUMYO aTMOCEPY NSt FOCTEN, YTO NO3BONSET UM
MOSIHOCTBIO paccnabutbcd. Kpome TOro, BHUMATESbHbIA 06CHY>KMBAOLLMA
nepcoHan Bcerja roToB BbINOMAHUTL Nt060e WX noxenaHue. [ocTuHMLA
pacnonaraeT 121 aneraHTHbIMA HOMEpPam 1 HOMEPAMU-IIOKC, CTEHbI KOTOPbIX
OOTSHYTbI TKaHSIMU pasnnyHoi akTypsbl. Kpome Toro, Homepa 06CTaBnEHbI
AQHTWUKBAPHOW [epeBsSHHON Mebenblo M npeaMeTamu WUCKyccTBa, nmpeanaras
rOCTSIM MPOBECTH BPEMS B UX SMETAHTHOM W HaNOMHEHHOM LapMOM aTMocepe.
Ecrm xe Bbl xoTuTe OKpyXwnTb cebsi 0CO60M POCKOLILI), OCTAaHOBUTECH B
9KCKIO3MBHOM HoMepe «Penthouse Suite», ¢ NNOCKOW KpbILLKM KOTOPOro
OTKPbIBAETCS NOTPSCALOLLMIA BUA HA ropod. Kpome Toro, BaHHas KOMHaTa HoMepa
BbINIOKEHA MPAMOPHOM MO3aukoi. [0CTW Takxke MOryT MOCeTUTb MacCaXKHbIi
KabuHeT, B TO BPEMS Kak NMepcoHa rotos NoAaTb UM HANUTKW 1 edy B HoMepa 24
yaca B CyTku. /3BeCTHbI pecTopaH oTens, «La Terrazza», pacnonoXeH Ha KpblLLe
oTensi. OH NpeAnaraeT CBOMM MOCETUTENSIM HE TOMbKO MPeKpacHbIi BUA Ha Py,
HO U WHHOBAUMOHHYIO CPEAM3EMHOMOPCKYIO KYXHIO, B MPUrOTOBNIEHUM 6ntof,
KOTOPOW MCMONb3YKOT CaMble CBEXME MECTHble MPOAyKTbl. Kpome Toro, roctu
MOFYT HayaTb WK 3aKOHYNTL BEYEP B CTUNILHOM 6ape «La Terrazza».
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Park Hotel Villa Grazioli
Park Hotel Villa Grazioli is an ancient Villa built by Cardinal Carafa in the 16th century
on a Tuscolo hill near Frascati, in a splendid panoramic position only 20 km away from
the centre of Rome and 35 Km from Fiumicino international airport. Impressive halls,
boasting Murano chandeliers and working fireplaces, where guests will discover works
of art by 16th and 17th century artists as Carracci, Ciampelli and Pannini.

The Villa has been restored and redecorated with antique refinement and equipped
with all the necessary modern utilities. The 62 rooms and suites, some facing on the
historical garden and others overlooking Rome, are divided amongst the Main Villa,
the Lodge and the Old Coach House and are connected through a network of under-
ground corridors. The Villa is surrounded by a 1.500 square meter historical garden
with an enchanting outdoor swimming pool (open from June to September).

The “Acquaviva Restaurant,” with its elegant and refined atmosphere, is attached to a
magnificent private garden that boasts a spectacular view over Rome.

During the summer months, that same garden is transformed into a romantic outdo-

«Park Hotel Villa Grazioli» 3aHumaeT cTapuHHyto BUAMY, NOCTPoeHHyto B XVI

or Terrace Restaurant. We pay particular attention to the quality and creativity of our

L , - Beke Ha xonme Tyckono no mpukasy kapavHana Kapada. OHa pacnonoxeHa
Chef who specializes in Mediterranean cuisine.

) ) , e . Hepaneko ot Mecteuka ®packatu (Bcero nuwb B 20 kM 0T LeHTpa Puma v B 35
The hotel is an ideal location for individual guest such as for meetings, events, wed-

' ' ) ) ) KM OT MEeXAyHapoAHoro asponopta ®UyMU4nHO) 1 NpesniaraeT CBOUM roCTSM
dings and gala dinners, having 5 meeting rooms, a refined restaurant up to 200 seats

L ) ) 3axBaTbiBalolMe Ayx nensaxu. BenukonenHble 3anbl ¢ AcTpamuM 13
and it is totally covered by the wireless connection.

) ) ) ) i MypaHCKOro CTeKkna, SPKO ropsime KamuHbl, a Takxe paboTbl Kappauuw,
For our guest we organize transfers, wine tasting, cooking classes, tailor made tours

) ) Yamnennu u ManHnnn XVI n XVII BekoB pagytoT B3rsA NoceTuTenei B0 Bpems
and we have a special agreement with a Golf Club (18 holes) and a Wellness Centre

) L cTpauMBaeMblX 3[ecb BCTPeY U npuemoB. Ha Bunne Obina npoBefeHa
(fitness, steam bath, sauna, Jacuzzi, indoor pool, massage and beauty centre) near- yerp P P P

) ) i ) ) ) pecTaBpauus, ¥ CerogHs ee Homepa 06CTaBMEeHbl CTAaPUHHBIMK NPeAMETaMn 1
by. The hotel is part of the famous international chain Relais & Chateaux since 2001.
0060pYyA0BaHbI BCEMW HEOOXOANMBIMU COBPEMEHHBIMM YAOOCTBAMM.

[ocTuHMUa pacronaraet 62 HoMepamu 1 HOMepPamu-NOKC: OKHA HEKOTOPbIX W3
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HWX BbIXOAST HA CTAPUHHbINA Caf UK Xe NpeanararoT naHopamy Puma. Homepa
HaxoAsTCs B cneaylomx 3paHusx: masHon sunne, Jlomxum n CTapuHHOM
KapeTHOM capae, COeMHEHHbIX CETbIO NOA3EMHbIX KOPULOPOB.

Bunny okpy>aeT cTapuHHbii caf nnowagsto 1.500 KBagpaTHbIX METPOB C
npeKpacHbIM MnaBaTenbHbIM 6ACCEHOM, OTKPLITHIM C UKOHS MO CEHTSOPb. A ee
pectopaH “Acquaviva”, M3BECTHbIA CBOEW 9MeraHTHOW U W3bICKAHHOW
aTMoccepon, MPUMbIKAET K XXMBOMUCHOMY YaCTHOMY Cafly C MPEeKpacHbIM BUAOM
Ha PuM, M WMEHHO MO3TOMYy NETOM OH MpPEeBpaLiaeTCs B POMAHTUYECKMIA
pecTopaH Ha Teppace. Llledb-noBap pecTopaHa, cneunanuanpyrowmincs Ha
6ntoAax Cpean3eMHOMOPCKON KyXHU, MPUAAeT 0C060e BHUMAaHWE KayecTBy W

KpeaTuBHOCTW. focTvHMUA SBNSieTCS uaeanbHbIM MECTOM ANS TEX, KTO [OKEH

MPOBECTW BCTPEYM MM XKE OPraHn3oBaThb TakMe BaKHble MeponpusaTHs, Kak
cBafbba MM 3BaHblii YXXKMH, MOCKOMbKY OHa pacnosiaraeT 5 KoHhepeHLU-3anamm
1 NPEBOCXOAHbIM pecTopaHoM Ha 200 nepcoH. Kpome Toro, BO BCEN rocTUHULIE
eCTb CeTb 6ecnpoBOAHOr0 foctyna B VHTepHeT. lepcoHan oTens Bo3bMET Ha
cebs 3a60Tbl MO OpraHu3auuu TPaHCEPTOB, KYPCOB XXMBOMUCH, [eryctauum
BWH, KYpPCOB KyNMHapuu, a TakXKe raCTPOHOMUYECKMX WU TYPUCTUYECKMX TYPOB.
Kpome Toro, roctuHuLa 3aksio4mna cornalleHne ¢ pacrnofoxXeHHbIM1 HeAaneko
ronbgp-knybom (none Ha 18 NyHOK) M LEHTPOM 03[0POBIEHMS, OCHALIEHHbBIM
puTHeC-3an0M, NapoBoii 6aHel, CayHOW, BaHHAMM «[XKAKy3W», KPbITbIM
6acceiiHoM, MacCaXKHbIM KabUHETOM 1 LeHTpoM KpacoTbl. C 2001 ropa otenb

NPYHAANEXXMNT K U3BECTHOU MeXAyHapoaHou ceTn «Relais & Chateaux».
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Hotel Gladiatori

A view over history

Hotel Gladiatori, in the heart of Ancient Rome, a few steps away from the
Colosseum. A small, elegant and welcoming jewel in the heart of Rome, a stone’s
throw from the Imperial Forums, from the Domus Aurera and from the Coliseum.
The Deluxe rooms and the roomy suites stand out for their sophisticated furnishing,
the sobriety and attention to details, and for the balanced combination between
classical aspect and ultra-modern technological equipment.

What will make your stay at the Gladiatori is the unique and unforgettable view that

every single room and the panoramic terrace offer. Such a stunning view classical

and ancient Rome is dominated by the majesty of the Coliseum. The Hotel
Gladiatori’s feather in the cap is the terrace. The emotions the view offers blend with
the taste of a rich and exclusive breakfast, or with the pleasure of an aperitif to be
enjoyed in the charming reverberation of the sun setting on the Eternal City.

It is exactly at dusk that romanticism and magic imbue this beautiful venue, besto-
wing its guests with wonderful, candle-lit evenings, along with the finest selection of
food and prestigious wines, all typical Italian products.

The terrace is an enchanted place, available not only for the guests, but also for
whoever wants to organise a business meeting, an exclusive reception or a special
event, wanting it to be truly unique and unforgettable.

As for the travellers who wish to enjoy a comfort and a privacy that only their own
dwelling can ensure, the Hotel Gladiatori offers some exclusive, deluxe apartments
in the heart of the Eternal City. The apartments, which feature the same services the
hotel provides, grant the guest the privilege of having his/her own home in the finest

area of Rome.

Hotel Gladiatori - Via Labicana, 125 - 00184 Roma
Tel. +39 06 77591380 - Fax +39 06 7005638 - info@hotelgladiatori.it
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HeMHoro ncTopumu.

Otenb «Gladiatori»
B CaMOM LieHTpe Puma,
BCEro B HECKOSbKMX Larax ot Konuaes.

ManeHbKnid, 3NeraHTHbIA M FOCTENPUUMHBIA. TakoB 0TEMb, PACTIONOXKEHHbIN B
camoM LeHTpe Puma, Bcero B AByx warax OT Pumckux dopymos, oT
3onotoro goma v ot Konuses.

Ero Homepa n HOMEpa-NKC OTAMYATCS dNeraHTHoOW atMocdepoi,
MPOCTOTON M BHUM@HWEM K [eTansm; KpoMe TOro, ero noceTuteneil
nopa>kaeT rapMOHWYHOE COEAMHEHUE KNACCUYECKOro CTUAS FOCTUHWLbI W
CaMoro COBPEMEHHOTO TEXHONOTNYECKOro 060PYA0BaHNS.

HecomHeHHo, B «Gladiatori» rocteln npuBneYeT YHUKANbHbIA K
HEMOBTOPUMbI/A BWUA, OTKPbIBAKOLMACA M3 OKOH KaXKAOro Homepa U €
MPEKpPacHoM Teppacbl: MPeaCcTaloLMA nepes HUMKW PuM Knaccuyeckom u
AHTWUYHOI 3MOXM OTCTynaeT nepea Morydum Konuaeem.

Otenb «Gladiatori» cnaBuTcs cBoei Teppacon. IMOLNN, KOTOPbIE Bbi3biBaeT

rome
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naHopama ropoja, nepennetarTcs CO BKYCOM noAaBaeMblx 60ratbix
3aBTPAKOB, UMW Xe C yAOBONbCTBUEM, MONyYEHHbIM OT anepuTBa BO BPEMS
3akaTa Haj BeuHbiM ropofioM. Befib UMEHHO B CyMEpKM pOMaHTU4eckoe W
BOMLIE6HOE HACTPOEHNE OKYTHIBAET 3TO MPEKPACHOE MECTO, U3YMISiS FrOCTeN
CBOMMM YAMBUTENbHbIMW Be4Yepamy B CBETE CBEYEW, BO BpPEMS KOTOPbIX
MOXHO HacnaanTbCs MPEBOCXOAHBIMU TUMUYHBIMY UTANBSHCKAMI BJ1t0AaMN 1
BWHaMW. Teppaca — MeCTO 3aKONJ0BaHHOE, TEM HE MeHee OTKPbITOe He
TONIbKO ANS MOCTOSAMbLUEB OTENSA, HO U ANS BCEX TeX, KTO XOYET MPOBECTU
3[1eCb [1e/10Bble BCTPEYUM, YCTPOUTb SKCKITIO3UBHbIN MPUEM WUIN XKe NMPOBECTH
He3abblBaeMOe MeponpusTie, KOTOpoe 0643aTenbHO AOMKHO CTaTb Mo-
HACTOSALLEMY YHWUKAMbHbBIM ¥ HEMOBTOPUMBIM.

Kpome TOro, Ans nyTelecTBEHHUKOB, >XenawLlux MPOBECTU BPEMS C
KOMOPTOM W BAANM OT HECKPOMHbIX B3rNIA0B, COBHO y ce6s AoMma, oTenNb
«Gladiatori» mpeanaraeT aKCKNO3WBHbLIE anapTamMeHTbl B CaMOM LEHTpe
BeuHoro roposa. O6cnyxuBaHne anapTameHTOB BKIOYAET Te Xe YCnyr,
4TO M B OTENe, HO FOCTM MOTYT HAcnaXKAaTbCs OCOOEHHOM MPUBMAErMen:
0CTaHOBUTLCS B COOCTBEHHOM KBApTUPE B CAMOM JTyyLleM paioHe Puma.
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Venice
the city where earth
and water live together
In the name of civilisation

enice, a city of merchants that looks to the East, a city that stands and lives on
\/Water, a city that leaves ambassadors and emperors stunned, that draws intellec-
tuals and scholars, who have talked about her in all eras. Venice, a city of travellers.
Venice is a city out of space and time; from the Grand Canal to the narrow and naviga-
ble “calle” (canals) that entwine with the land, sharing in silence buildings, piazzas,
views and horizons. It is almost miraculous that this magnificent city built by man has
endured epochs and disasters. Nobody ever dared get rid of this Italian icon in the
world. If somebody had dared offend Venice, that person would now be burdened with
the worst possible guilt. Beauty cannot be twisted, and it is the very beauty of this
immortal place that overwhelms the visitors. Travellers of the past and of the present,
and of the future too, are stunned by the magnificence of Piazza San Marco, by the
sumptuousness of the noble palaces, the ideal frame for streets, which are canals here.
All writers have been enthralled by these frescos, populated by renowned characters,
such as the mythical Casanova, the passionate playboy. All poets have been inspired
by Venice, painting their soul’s feelings on the pages, for the soul here can truly fly, taken
around by the neverending turning of the compass rose. Painters have all been riveted
by the pastel shades and strong colours, mixed by the will of his majesty, the sun.
The lines and edges of this enchanted city are imbued with colours. Venice is an ancient
and modern fable, to be lived, to be loved, and, somewhat paradoxically, where to

immerse yourself, to walk straight into the heart of civilisation, from the main entrance.
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[opof, B KOTOPOM
BO UMSI LMBUN3ALINK
60K 0 60K XXMBYT 3emnid 1 BOJA

BeHeuMﬂ — 9TO ropoa ToprosLes, CMOTpHIJ.lMVI Ha BocTok, ropog, rae tevet

BOfA, W TAE >KMBYT Ha BOAe, rOpoA, 04apoBbIBAKOLMIA MOCNOB U
VMMepaTopoB, MPUBNEKAKOLUIA WHTENNEKTyanoB ¥ nucaTenei, roToBbIX
roBOPUTBL O HEM BO BCe BpemeHa. BeHeumst — 310 ropo cTpaHHMKoB. Ero BeuHas
nereHfa Bcerga 3aBOpaXuBana M3BECTHbIX MYTELWECTBEHHWKOB, U CEroAHs
npojomkas o6BonakuMeBaTb WX CBOeW KpacoToil. B BeHeumn oTcyTCTBYET
MPOCTPAHCTBO U BpeMs: Bomblion KaHan M ManeHbkue AOCTYMHble UK e
3aKpbITble ANS MOCTOPOHHEro B3rnsAa 6yxTO4KW BCTyNatoT B 60pbOy C CyLlen,
ycTynas et MonyanvBble ABOPUbI, NIOLAau, Neidaxn 1 ropuaoHTsl. KaxeTcs
MOYTU YyOM, YTO 3TO BCE BENNUME PYK YENOBEUECKUX YCTOSANO MOA HATUCKOM
3MOX M KaTaKNMWU3MOB: HUKTO B MUpE He OCMENWACH HaHecTu Beneuwun obuay,
Beflb CErofHs 3TOT rpex OTsKensn Obl Aylly npecTynHuka 6onee BCex
CMepTHbIX rpexoB. KpacoTy HEBO3MOXHO WCKa3WUTb:roCTb B M3YMIEHUN
0CTaHaBNMBAETCS B 9TOM BEYHOM MecTe. [lyTeWweCTBEHHVKM MPOLLIOro W
HacToswero (a Takxe W 6Oymylwlero) 3acTblBAIOT, MOPaXXeHHble BENNYMEM
nnowaan Can-Mapko, MbILHOCTbIO ABOPLOB apUCTOKPATUM, OKPYXXEHHbIX
ynuuamu-kaHanamu.

Hv oovH v3 nucateneii He ycTosn neped TWMM peckamu, HanoMHEHHbIMM
HernoBTOPUMbIMI NEPCOHAXaMK, Kak, HanpuMep, CTpacTHbIi KasaHosa. Hu oauH
113 MO3TOB HE OCTANCs PaBHOAYLLUHbIM Nepes NoNeToM AyLin Hag Po30ii BETPOB,
BLIOXHOBVBLUEM €ro Ha OMUCaHWE WCTbITbIBAEMbIX €10 YyBCTB. HW OAWH M3
XKMBOMUCLIEB HE CMOr HE OTKIMKHYTbCS HA 30B MACTeSIbHbIX WK XKe SPKNX
LiBETOB rOPOAA, CMeLLaHHbIX Ha nanuTpe no npukasy ero BennyecTtsa ConHua,
MPOMWUTABLLErO NIMHUM, 3aKPYTNIEHNS W YTibl 3TOFO BONLWEGHOr0 MecTa.

BeHeuns — 970 0OHOBPEMEHHO CTapuHHAs M COBPEMEHHAs Ckaska, KOTOpyto
Hafo NobUTL, KOTOPOW HAAO XWTb. B Hee HEO6XOAMMO MOrpy3nTbCs ANs TOrO,







Nicole, the Mermaid
of the Grand Canal

er fire-red hair, her smooth skin, her profound eyes that make her look so equal-
H ly innocent and troubled, absolutely perfect for a movie star. We're talking about
actress Nicole Kidman. She loves Venice, because it is here she would live life, “which
is @ much greater movie than a show”, as she said wholeheartedly.
She loves Venice because “it really staggers me with its beauty and with the intriguing
atmosphere that envelops the fascinating buildings and the breathtaking sunsets”.
Every time Nicole Kidman appears on the Grand Canal, it’s as if the lagoon finds its

mermaid, and she lets herself be cradled by this immortal city’s atmospheres.

venice
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Nicole Kidman

Hukonb, CupeHa
bonbLuoro KaHana

THEHHO-PbIXXME BONOCHI, 6ENIOCHEXHAs KOXa, NpeKpacHble
Orﬂa3a, npuparowme B3rNsAy HEBUHHOCTb W CMSITEHME
OAHOBPEMEHHO, Kak OYATO Obl CO3AaHHble CMeuManbHo Ans
6onblworo skpaHa. TakoBa akTpuca Hukonmb Kuama,
Bnto6feHHas B BeHeuuto.

VIMeHHO 3aecb OHa Obl XOTeNa MPOBECTU CBO XKM3Hb, MOXOXYHO
Ha «unibM, 6onee MHTEPECHbIN, YeM NoO0K CrnekTaKnb», Kak
OHa cama Kkorfa-To ckasana. Aktpuca o6oxaeTt BeHeumto,
MOTOMY YTO «OHA YMEET OrfylUMTb MEHS CBOEW KpacoToW W
CBOEN TaWHOW, CMpsTaHHOW Cpeau MNpPeKpacHbIX [BOPLOB 4
YapyroLLMX 3aKaToB».

Kaxgpiii pas, koraa Hukonb KngmaH npuesxaeT Ha bombLuon
KaHan, BO3HUKAeT BMevaTneHue, 4TO B €€ Nuue naryHa
obpeTaeT cBot0 CupeHy, NO3BOMSIOLLYID BEYHOMY ropogy
06B0J104b Ce65t CBOVM LLAPMOM.

“Bienna lle di Venezia” - Nicole Kidman
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Poste Vecie, pacnonoxeHHblii B Puansto eckepus, - 9T0 caMblil CTapblii
pecTopaH BeHeuun, rae noceTMTENM MOTYT W CErofHst nono6oBaThCs Ha
paboTaroLme 40 CUx Nop CTapuHHble KamuHbl. Elle B ganekom XVI Beke rofy
3[1eCb OCTaHaBIMBANUCH NEPEBO3SLLME FOPOLACKYO MOYTY KyPbepbl, N UMEHHO B
9TOM MeCTe Npefki BOCTOUHbIX TOPrOBLEB Havanu 1Cnosb3oBaThb CreLun npu
MPUroTOBIIEHNN BI04 eBPONeENcKon KyxHu. «Poste Vecie» HaxoaaTcs B camom
LIEHTPE U3BECTHOrO PbIOHOrO pbiHka Puaneto. MNepBbii 3an — 310 «3an rpexos»,
Ha3BaHHbI Tak B YeCTb YKPALLAIOWMX €ro CTEeHbl CTapuHHbIX (PPECcOoK, Ha
KOTOpbIX M300paXKEHbl CEeMb CMEpPTHbIX rpexoB. BTopoi 3anm — ato «3an
MocnaHnit», Ha CTeHax KOTOPOro PasBeLleHbl KOMMEKLUMN CTapUHHBIX MOHET U
MNUCEM: MMEHHO 3[€eCb Kypbepbl pasbupanit NoyTy.

Ho aT0 3aBefeHue nomyuno CBOK U3BECTHOCTb He TOMbKO 611aroAaps CTOpuM:
He MeHee 3HaMeHMTa W ero BbICOKas KyxHs, MPeACTaBsoLas CO60M rapMOHI0
BKYCOB M apOMaToB AN fypMaHoB, MOOSLLMX HACTAXAEHME.

The Deadly Sins
of the Antiche Poste

Poste Vecie, at Rialto Pescheria, is Venice’s most ancient restaurant. This is where,

back in 1500, the couriers of the Serenissima Posta (mail of Venice) used to arri-
. . . - \
ve. Itis here that the ancestors of the eastern tradesmen introduced the use of spices N\\\i?‘ U"mﬂﬂf?;;r
in European cuisine. The Poste Vecie restaurant is right in the middle of the famous

- ’puatr Yecie

fish market of Rialto. The first room is called “Sala dei Vizi", because its frescos, pain-
ted by artists of that era, depict the seven deadly sins. The following room is “Sala
delle Missive”, where the mail used to be sorted. Ancient letters and coins are on
display too. Aside from this historical background, it is the great Venetian cuisine that
made the Poste Vecie a famous restaurant, where one can savour the perfect combi-

nation of taste, scents and pleasure.
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The Great Carnival is the
celebration of transgression

tages were put on along Riva degli Schiavoni, the main squares and in Piazzetta
SSan Marco. Tumblers, acrobats, cakes, fruit, chestnuts and pancakes were all
ingredients of the event. This is one of the most ancient pictures of the Great Carnival
of Venice, which started in late January and went well into February, blending transgres-
sion, art, history and culture. During the Carnival days, Venice goes wild amidst the
blooming of initiatives and spectacles. Every year a main theme is the thread that runs
through the events, and it is heightened to the maximum spectacular level. In the last
days of the Carnival, the lanes and piazzas are packed with masked people; this
modern fable-like scenario features all sorts of masks, from the aloof 18th century
dames to the most unimaginable and inventive masks. It's simply extraordinary, it's
something to be experienced to the very end. Lose your bearings in it, for this is the
Great Carnival of Venice.
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borbLion kapHasan:
NpasaHKK, HapyLakoLLmni
MPUBbIYHBLIN MOPSAAOK XKU3HK

a 6epery PvuBa fenbi CKbSIBOHM, HA TNaBHbIX MAOWAASX W HA nioLlaam

HCaH—MapKo CTaBMNM noaMocTkM. 3aecb cobupanuch akpobatbl U
XKOHFNIepbl, 04K enn CnagocTh, pyKTbl, KawTaHbl U 6anHYMKK. IMEHHO aTu
MCTOPUYECKME CLEHbI BEHeUMaHCKoro bombLuoro KapHaBana BO3HWKaKT nepen
rias3amu nyTeLlecTBEHHVKA B NePUoS C KOHLUA SiHBaps A0 dpespans. B ato Bpems
Ha ynuuax ropojaa LapsiT Becesbe, UCKYCCTBO, UCTOPUS U KymbTypa.
Kaxxapiii rog Bo Bpems KapHaBsana BeHeuust 6ykBanbHO CX0uT C yMa B Yepese
CoObITUIA 1 MpPefCTaBNeHNH, CBA3aHHbIX OJHOW OCHOBHOW TEMOW, KoTopas
KpacHOM HUTbIO MPOXOAWT Yepe3 BeCb Mpas3fHWK, pasBMBasicb BO BCEX
BO3MOXHbIX NPOsSBNEHUSX. B nocneHue aHu npasaHnka 6yxToukm 1 HebombLuve
nnowanM HanofiHATCA Mackamu, W 06pasbl 3TOW COBPEMEHHOW CKasku
nepexoasiT BCE rpaHvubl BOOOPAXKEHUS: 3AECh MOXHO BCTPETUTb HE TOMbKO
XOMOAHbIX 1 0TCTpaHeHHbIX fam XVIII Beka, Ho 1 camble 3ambICNIOBaTbIe MACKW.
OTO HEMoBTOPUMOE COBbITUE HALO JIMYHO NEPEXUTb, [aB eMy LIAHC BOBfEYb
Bac cebs B camblii LIEHTP BOAOBOPOTA, BEAb Peyb MAeT 0 Bonbluom KapHasane
B Bexeuun!
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Luna Hotel Baglion

Exclusively located just a few steps from St. Mark’s Square, in the very heart of
Venice, the luxurious Luna Hotel Baglioni, member of The Leading Hotels of the
World, offers wonderful views over the magnificent St. Mark’s Basin and the
romantic Lagoon.

Founded in the 12th century, as the most ancient Hotel in Venice, it provides the
most comfortable and sophisticated Rooms, Junior Suites and Suites, complete-
ly refurbished in 2007.

Experience a unique stay in Venice, and stay in the refined Deluxe Junior Suite
with precious French tapestry and stylish Venetian furniture, or in the Grand
Lagoon Suite, with wide private terrace facing the Lagoon, where Guests can
savour the excellent cuisine of its refined Canova Restaurant, by requesting a pri-

vate candlelight dinner to be served al fresco.

venice
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PacnonoxeHHbIi BCEr0 NNLWb B HECKOMbKMX Luarax OT BCEMMPHO M3BECTHOW
nnowaan Can-Mapko, B camoM cepaue BeHeunm, sKCKO3MBHBIA 0Tenb «Luna
Hotel Baglioni», uneH cetu roctuhuy «The Leading Hotels of the World»,
npeanaraetT HemnoBTOPUMbIA BWA HA HEOObIKHOBEHHO POMAHTUYECKYHD
Bereumanckyto naryHy. OTkpbITblii B XII Beke, 0Tenb sBnsSeTCs caMon cTapow
rocTuHuuen BeHeuww, pacrnonaratollei cambIMU YAOOHBIMKA W WU3bICKAHHbBIMY
HOMepamu, Homepamu kateropum «Suites» 1 «Junior Suites», MOAHOCTbIO
06HOBNeHHbIMK B 2007 rogy. MpoBeanTe B BeHeuun HENOBTOPUMBbIV MTHOBEHWS,
OCTaHOBUTECH B MpekpacHoM HoMepe «Deluxe Junior Suite», CTeHbl KOTOPOro
06UTbI [JOPOrMMK DpaHLy3CKUMK robenieHamn, B TO Bpemsi Kak caMm HOMep
o6cTaBneH BeHeuMaHckon Mebenbto. Mnu, MoxeT 6biTb, Bam 6onee no pyLe
Homep «Grand Lagoon Suite», npepnararolumidi 4acTHy0 Teppacy ¢ BUAOM Ha
naryHy? Befib MMEHHO BO BpeMs y>KWHA NPy CBETE CBEYEW Ha 3TOW Teppace
Lwed aKCKITI03MBHOMO pecTopaHa «Canova» npefnoxut Bam nonpobosath cBOV

u3blckaHHble 6ntoaa al fresco.
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Florence
the cradle of art,
style and charm

lorence, the capital of art in Italy and the world. Every corner of the city emits cul-
Fture, every single view testifies the great, fascinating history that marked the
renaissance of man. Today, Florence emerges from its present spontaneously and
unexpectedly, filing the voids of memory and enveloping the visitor in an enchanting
atmosphere. Rich and mysterious buildings, emblems and plagues accompany the
visitor throughout this charming tour of magical Florence. Off the beautiful beaten track
(the Duomo and its immense Brunelleschi chapel, the Uffizi Gallery), there is a city
painted by masterly hands and rebuilt with zeal by the youths that came here from all
over the world after the flooding of the Arno river to save this heritage of mankind.
Visiting Florence today means breathing the air and scents of long ago, understanding
the great figures of art and literature, from Dante to Giotto, who forges what used to
be a suburb and eventually became a capital city. Florence is praised by contempora-
ry poets and writers, such as Pablo Neruda, who described it as the perfect place
where to be in love, the “ideal theatre of nights that bestow us with fervent passion
until the break of dawn”. Florence is also the mind and heart of a beautiful region,
Tuscany, with its medieval towns, hamlets still inhabited by ancient knights and noble
dames, with its green and silvery countryside, its hills coated with olive groves.

Daydream if you wish: this is Florence.
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Kosbibenb UCKyCcCTB,
CTUNS U LLapMa

q)nopeHuvm — 370 cTONMUa uckyccts Utanum m Beero mupa. Kaxpabii ee

Yrofiok HamosHeH KyNbTYpoid, KaXAbld Nen3ax SBMsieTCS CBUAETENeM
BEJSIMKOM 1 NPEeKpacHO UCTOPKK, BO3POAMBLLEI YenoBeka.
CeI'O}:lHﬂ (DJ'IOpeHLlI/Iﬂ noABNAeTCA nepen rocteM HeoXWAaHHO, Hecnewa
0CTaBNgs No3ajn CBOE HACTOsLLEe, HAMOMHAS AyLly 3HAHWSMU O MPOLLSIOM,
obBonakveas Yapyrowein atmocepoil. boratble M TaMHCTBEHHbIE ABOPLbI,
repbbl 1 ykazaTenu COMPOBOXAAIT €ro B MPEKPacHOM MyTeLecTBUM MO
Bonwe6Hoi dnopeHumnu. Mpexxae BCero, B3rnsA 0CTaHaBnMBaeTcs Ha cobope,
Ha OrpoMHoi Kkanenne bpyHennecku u Ha ranepee Ycduum. A nocne — Ha
ropozie, KOTOPbIV 6bln BbIKPALLEH YMEMbIMA PyKamy apXUTEKTOPOB MPOLLNOro, a
3aTeM BO3POXAEH PyKamu COBPEMEHHOW MONOAEXMW, Mpuexaslueid Crofa co
BCEro Mupa nocie HaBOAHEHUS pekn APHO W BO3BPATMBLLEN YE0BEYECTBY MO
npaBy NpuHaanexaltlee eMy Hacneame.
CerofHs 6bITb rocTaMu OnopeHunn — 3T0 3HAUUT BAbIXaTb BO3AYX U apomartbl
NPOLLIOro, CTaHOBACL CBUAETENAMMU TOr0, Kak BEJIMKUE NOJTbl U XXUBOMUCLbI (OT
[anTe po [IKOTTO) OCTaBMnM CBOM Cnef B MeCcTe, KOTOPOE KOrAa-To 6bIs10 nLlb
ManeHbkiM rOpOAKOM, a 3aTeM MPeBpaTunoch B WM3BECTHyLO cTommuy. B
cTonuuy, BOCNeTyto COBPEMEHHbIMI NO3TaMK U nucaTensaMu, O4HUM U3 KOTOPbIX
6bin Mabno Hepyaa, KoTopbli HasBan ee wpeanbHbIM MECTOM NS fo6BM,
«nfeanbHbIMU MOAMOCTKAMM [N HOYEW, KOTOpble BbIMYCKAKT Ha €BO6OAY
cTpacTu, byluytolme 1O camoro Bocxoaa». Ho, kpome Toro, ®nopeHums — aTto
ele v gywa u Teno TockaHbl, MPEKPacHOU UTanbsAHCKOW 0611acTh C 3eNeHbIMM
BO3[eNaHHbIMK  MonsMA,  CepebpUCTbIMM  OfIMBKOBBIMW  poLliamn 1
CpenHeBeKoBbIMM ropoaKamMu, 1 cerofgHsa HaceneHHbIMU 6J'IaF0p0,£leIMVI famamu
11 KaBanepamu.
TakoBa ®nopeHUmst: COH C OTKPbITbIMU FNasamu.
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OMaHTWveckas, kak B «boremwn», nopasuTenbHas, kak B «Auge»,
PyBﬂeKaTeanaﬂ, KaK rofnnuBYACKWMA (hUnbM: TakoBa >KWU3Hb UTAmNbSHCKOrO
pexxuccepa Opanko [sedupenn.

VIMEHHO OH — 3TOT «(PNOPEHTUIACKNIA reHnid» XX Beka, XXnBas WkoHa Ansg mupa
KyneTypbl 1 Teatpa. Onepa, Teatp, kuHo. [Mapwx, JloHgoH, MunaH, Jloc-
Anpxenec. CimBKY BbICLLErO OBLLECTBA LIEHST €70 M BCTPEYALOTCA Ha ero Bumne
B [lo3uTtaHo. ®paHko [3ehdupennn XXUBET UCKYCCTBOM, XMUBET NIHOO0BbLIO W
«OMNTUMWU3MOM NI0BOW LIEHOW», BCe elie TONKAaIoWEM €ero C 9HTY3uMasMoM
6paTbCcs 3a HOBble HauMHaHKA. MascTpo poauncs n xueeT Bo GropeHumn, Kyaa

OH BCerzia BO3BPaLLAeTCst Mocne CBOMX 6€3yMHbIX MyTELIECTBUIA MO MUPY.

Franco Zeffirelli

«Mown KOPHH, - 0ObACHSET OH, - BPbIBAOTCA B MOK MOBCELHEBHYHO >XWU3Hb U

3aXBaTbIBAKOT MO MbICIIN KaXK[Ibli pas, Koraa A yesxaro 13 Moero ropoza.

The “Florentlne GemUS”, N a 3Haw, nodemy 310 npoucxoaut: OnopeHuMst — 9T0 MO ropod, a fi

npuHaanexy OnopeHunm».

Maestro Franco Zeffirell

omantic like the “Boheme”, astounding like the “Aida”, gripping like a Hollywood
Rmovie: it's the life of film director Franco Zeffirelli. He is the real “Florentine Genius”
of the 20th century, a living icon of the world of culture and showbiz. Theatre, cinema,
operas, Paris, London, Milan, Los Angeles. The world jet set venerates him and peo-
ple still meet at his villa in Positano. Franco Zeffirelli knows how to enjoy art, love and
“optimism, at any cost”, something which still drives his enthusiasm in attempting new
works. The ‘Maestro’ was born in Florence, and still lives there. It's the place he always
goes back to after globetrotting the world. “Because - he said — the atmospheres of
my origins assail me on a daily basis, | have my mind set on them whenever | leave.

And | know why this happens: Florence is mine, and | belong to Florence”.

The Aida
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The haute cuisine of “Sabatini”,
an explosion of tastes

ince 1882, at the Rivoire, mingled among the tourists who admire Piazza della
SSignoria, the Florentines line up here to savour “the best chocolate of Tuscany”,
along with the artists who are inspired and soothed by the tempting myth of the 19th
century factory, which is now an elegant Café-Restaurant.
The glamorous people of Florence then meet at the traditional restaurant Sabatini, in
Via de’Panzani. This is the place where Maestro Rubinstein always demanded the
table at the centre of the room, writer Montale left on the tablecloths several traces of
his immense artistic inspiration.
This restaurant, the pride of Florentine haute cuisine, has witnessed all of modern
history. Elegantly furnished, it offers an exceptional menu and top-notch wines to its
guests, which always include celebrities. This cultural and gastronomic experience is

not to be missed.

florence
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Bbicokas KyxHs pecTopaHa
«Sabatini», NpPeBOCX0ACTBO BKYCOB

1882 B «Rivoire» cpean Typuctos, ntobyrowmxcs Ha nnowagb lMbguua
CCMHbopm, (PrIOPEHTUIALbI CTAHOBATCS B O4Yepeb 3a «CamblM NyULIMM B
TockaHe LwokonagoM». Cpean HUX MOXHO TakXe HaiTu mpeAcTaBuTenei
1CKyCCTBA, OBPETAOLLMX CIOKOWCTBME 1 BAOXHOBEHWE B CTEHAX 3TOW CNajKoi
nerexfpl LoKonaaHoi abpukn XIX Beka, CerofHs npespaTuBLUECs B

aneraHTHoe kadhe-pecTopaH.

OnopeHuns BKyca M rnamypa HaxoauT CBOE BbIDaXEHWE B WUCTOPUYECKOM
pecTopaHe «Sabatini», Ha ynuue Bus ae' MaHuauu. 3aeck MaacTpo PyOuHLITEH
BCErfa 3akasbiBan CTOMMK B CaMOM LIEHTPE 3ana, B TO BPeMs Kak nucartenb
MoHTane 4acTo 3anucbiBan Ha candetkax 3Toro 3aBefeHust OTPbIBKNA CBOMX
npou3BefeHnii. PectopaH, M3BECTHbI CBOEW BbICOKON (HIIOPEHTUIACKON KyXHENR,
B1CaN MHOrOYMNCNEHHbIE CTPAHWLIbI B COBPEMEHHYIO MCTOPHIO 6Naroaaps CBoei
aneraHTHon 06CTaHOBKE, MPEBOCXOAHOMY BbIGOPY 604 W BUH 1 NOCTOSIHHOMY
MPUCYTCTBMIO 3HAMEHUTOCTEN. [1pOCTO HEBO3MOXHO He MOCETUTb 3TO
3aBefieHne, NpeanaratoLlee HeVCrbiTaHHble U He3abbiBaeMble OLLYLLEHMS.

2 FA BBRICA o



The Palio di Siena,
passion amid the districts

M ay in Florence is the perfect synthesis of the greatness of culture and music, but

Siena. Bright colours, drumming sounds and overwhelming passions sparked this

there is yet another world-famous event that was born in Tuscany: the Palio di

event, that takes place twice a year in Piazza del Campo, on 2nd July, to honour the
Madonna of Provenzano, and on 16th August, for the Assumption. The seventeen
districts (contrade) of the town, bearing historic and picturesque names, challenge
each other, in turn, in a frenzied race with no rules that enthrals citizens and visitors in
an enrapturing lunacy. Being on the balcony of a historic building overlooking the piaz-
za or amid the people during the two-day event is a unique, unforgettable experien-
ce. It allows the foreigner to truly appreciate and understand the real essence of com-

petition, to proudly reach the final prize, the Cencio, the victory banner.

1

iiiiii
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JlowapuHble 6era B CueHe,
CTPACTN UCTOPUYECKUX KBAPTASIOB

M

cobbITue, nojiyvusllee U3BeCTHOCTb BO BCEM MUpPE: NOLLaMHbIe 6era B CueHe.

amko OUOPEHTUHO — 3TO COBbITUE, BOCMEBAIOLLEE MAEANBHYIO FapMOHNIO
Benmumns Kynbtypel u Mysbikn. Ho TockaHa npepnaraet elje OAHO

Spkve uBeTa, rpoMKkue 3BYKW W Hempekpalarolleecs ABMXKEHWE 3anomHSAT
nnowaab Mesyua aenb Kamno nuwbs ABaXKAbl B rOA: 2 uions, B 4eCTb MaaoHHbI
n [NposeHuaHo, u 16 asrycta, B AeHb Mapun AccyHTbl. B cymacepwmx
nowagnHbix 6erax 6e3 npasun NPUHUMAIOT y4acTue CeMHaALaTh NCTOPUYECKUX

KBapTanoB ropoAa C XMBOMWUCHbIMW Ha3BaHWAMU, B TO BPEMsA KaK >XXUTENn

rOPOAA U ero rocTv B 6yKBasbHOM CMbICie TEpsKOT ronoBy. Bug Ha aTo 3penvile

¢ 6ankoHa UCTOPMYECKOro ABOPLIA NNOLLAAN UK Xe CPEAN XXUTenei BO Bpems
IBYX [iHel 6eroB HaBcerja OCTaHeTCs 3anevaTneHHbIM B Balueit namsitv, Bedb
Bbl MOMHOCTBIO MPOHMKHETECH CYLUHOCTBLIO JiyXa ComepHu4ecTBa B 6opbbe 3a
ropaenueblii YeH4o, 3Hams nobesbl.







Hotel Savoy
Suite Repubblica

This 60 sg. mt. exclusive suite is the most prestigious suite of the Hotel Savoy.
Located on the second floor - referred to during the 19th century as the ‘noble floor’
- the Suite Repubblica is characterised by a very high ceiling and a balcony with a
great view over the Piazza della Repubblica.

The Suite Repubblica has a king-size bed and can be connected to a Deluxe Double
Room with either a king or two twin beds. The suite also features a large bedroom
overlooking the pedestrian piazza, a spacious living room with antique furniture and
contemporary artworks complemented by modern technology, as well as a Bang and
Olufsen Hi-Fi and DVD system. The white Italian marble bathroom with mosaic deco-
rations also features a separate shower.

florence

Suite Repubblica, nnowaasto okono 60 KB M, 5 BASETCS CambiM MPECTUXKHBIM B
oTene Savoy. PacnonoxeHHblii Ha BTOPOM 3Taxe, KOTOpbIi B 19 Beke cunTancs
"61aropoLHbIM 3TaXKOM", CbIOT UMEET CBOM YHUKambHble 0COOEHHOCTU: BbICOKME
MOTONKK 1 6ANKOH C BENMKONENHbIM BUAOM Ha nioLaab Pecny6nvku.

Suite Repubblica ¢ kpoBaTbto king-size MOXET 6bITb COBMELLEH C TUNOnoruei delu-
Xe, Fie Ha BbIOOP MOXET ObITb NPeAnoXeHa: KpoBaTb King-size unn ase 0TAeNbHbIE
kposatu. Suite Repubblica cocTonT 13 60MbLLUIOI CNANHOM, MPOCTOPOHOM FOCTUHON
C aHTVKBapPHOM Mebenbio U NPON3BEAEHNSIMU COBPEMEHHOIO UCKYCCTBA, a Tak XXe

Bang&Olufsen Hi-Fi&DVD cuctemoi, BaHHOW KOMHATbl C AyLIEBOW KabWHOW,

BbIIOXKEHHON 6€ITbIM UTaNbSHCKUM MPaMOPOM W MO3aKO.
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Sardinia
the book of life
written by the sea,
wind and earth
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ardinia is a book to be read excitingly, page after page. It's a journey through the
Sstunning environment of its coast, a journey straight to its deepest essence.
Earth, sea and wind meet here, defying each other from dawn to sunset, with none of
them ever prevailing. The granite rocks are the sentinels of Gallura that found their
treasure in the exclusive icon of the Costa Smeralda, and that includes high society.
The northwest Maestrale wind sweeps across this island with all the impetus nature
conferred to it, but can also gently brush the sandy beaches, the quartzes and stacks,
the Ogliastra mountains, the fiery-red roofs of Sassari, the white limestone where
Cagliari stands, the brilliance of Porto Cervo and Porto Rotondo.
The sea is the other disguise of this island: it's transparent, warm, fascinating and sin-
cere. The sincerity of this island is to be seen in the harsh shapes of those rocks that
testify its history, art and people, who never settle for a compromise.
There is a vastness of horizons, things and men that is not comparable with the rest
of the world, especially with the mainland. In all its chapters, Sardinia shows us a dif-
ferent expression, which however always bears the same striking and unmatched
beauty, if you know how to read it.
The lesser islands are just as stunning: La Maddalena above all, the stelle of Porto
Cervo, where the hand of man has left a delicate mark, respectful of nature when over-
lapping it. This is Sardinia, discovered and to be discovered, and to be narrated, as a
book of art and culture, of emotions and human virtues should be. This island is where
the diary of life is kept.

CapanHus, KHUATa >XU3HW,
HarnMcaHHas MOPEM,
BETPOM W 3eMJien

apAMHNS — 3TO KHWra, CTpaHWUbl KOTOPOW HAfo MepenucTbiBaTb C
Cmoﬁosmo. CTpaHnua 3a cTpaHuueid, Hac 3axBaTbiBAeT MyTeLlecTBue no
XKMBOMUCHOMY MOBEPEXbI0 M MO TaiHaMm ero ayww. 3emns, MOpe M BETep
BCTpeyaroTCs, BCTynas B 6opb0y OT BOCXOAA A0 3akata, Ho No6eAnBLUMX B 3TOW
6opb6e HeT. [paHnTHbIE CKYNbNTYPbI CTOST Ha CTpaxe lannypsbl, Haweawen Ha
/3ympynHom nobepexxkbe CBOW 30M0TOW TaiiHWK, B KOTOPOM oOKasanacb W
cBeTckast >Ku3Hb. MucTpanb ayeT C HebblBanon MOLLbH, [APOBAHHON emy
MPUPOJOiA, KOTOPas Takxe Hayuuna ero nackatb 6eN0CHEXHbIE NASXM, KBapL,
MOpCKMe cKanbl, rony6osatble ropbl OnbsCTpa, OFHEHHO-KPACHbIE KPbILLY
Caccapy v 6eN0CHEXHbIN M3BECTHSIK, HA KOTOPOM CTOMT Kanbsipy, a Takxke orHu
Mopto Yepso u [opto PoToHAo. 3aTeM CTpaHWubl MOBECTBYKT O MOpe
CapanHui, Npo3payHoM, TEMNOM, 3aBOPKMBAIOLLEM U OTKPOBEHHOM.

Kak 0TKpOBEHEH 1 3TOT OCTPOB C yrnoBaTbiMu hOpMamu KamHei, cBuaeTenen
€ro UCTOPWK, Ero UCKYCCTBA U HAPOAA, He MPUHUMAIOLLErO KOMMPOMMCCOB.
OcTpoB NpeAnaraeT MHOTOUMCIIEHHbIE MEeN3aXu, KpacoTbl ¥ 60raTcTBO NMIOACKNX
CepAel, MOMHOCTBIO OT/IMYAOLLMXCA OT BCEro OCTaflbHOro Mupa W, Mpexae
BCEro, 0T Mupa cywi. Mbl uutaem rnasbl KHurn CapanHnm, u kaxabli pas co
CTPaHuL Ha TeX, KTO YMeeT ee uuTaTb, CMOTPUT HOBbIA JIMK OCTPOBA, JIMK
CTPACTHOM W HEenoBTOPUMOM KpacoTbl. Takoh >Ke KpacoTOW MPOHM3aHbl W
nen3axkn Masnblx OCTPOBOB, Kak, Hanpumep, MagaaneHa, 3se3aa Nopto Yepso,
roe pyka yYenoBeka OCTaBuna efBa pasfiuMyMMblii Crniefd, He HapyLualoLmii
NPUPOAHO rapMoHumn. TakoBa CapauHus, yXKe uccrnefoBaHHas v Ta, KOTOpYH
elle Hado MCCneaoBaTh, ONMCaHHas M Ta, KOTOPYK elle Hado onucatb.
MpekpacHas no CBOEW CYLHOCTW KHUTM WCKYCCTBA W KymbTypbl, 9MOLMIA K
4enoBeYECKUX LOCTOMHCTB. MeCTo, rae XpaHUTCS KHUra XXU3HH.
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Experience the loveliness
of Costa Smeralda
in other suggestive seasons

me keeps a different pace when the summer is far. But Sardinia is always a beau-
Ttiful island, with its spring and autumn colours and with the deep blue sea, pain-
ted by the sun and the sky. It is a pleasure to enjoy Sardinia far from the madding
crowd, when it becomes such a popular destination. Some people say that “in order
to get to know a land properly, you must immerse yourself in its less renowned soul”.
That surely is a good piece of advice, even for the aficionados of that exclusive world
called Costa Smeralda. Time can become your best ally to experience the most thril-
ling low-season holiday, with the sport stages offered by the Porto Cervo Tennis Club
and by the Pevero Golf Club. These events are not to be missed if you want to appro-
ach two glamorous disciplines such as golf and tennis, aided by international-level trai-
ners, or if you are a skilled golf or tennis player and you want to enhance your skills
further. All this takes place in the splendid setting of Costa Smeralda and its refined,
exclusive five-star hotels, where you can enjoy the great Sardinian cuisine.
Not to mention nature: fiords and dreamlike islets, crystal-clear sea under the blue sky
in June, July and September, granite silvery rocks polished by the wind. It is an inde-
scribable spectacle, to be experienced following the agendas of exclusive locations,

such as the Porto Cervo Tennis Club and the Pevero Golf Club.

sardinia
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sardinia

MyTewecTBne no M3ympyaHoMmy nobepexxbro BAanm OT LUyma u CyeTbl

Korna NeTO0 ocTanocb no3aan, Xof BpemeHu 3amennsetcs. CapauHus

npekpacHa BCErfa: IeTOM U BECHOW roCTel NopakaroT SpKO-CHHME KPacKu
ee Mops, B KOTOpble ee OKpaLIMBAKOT COMHUE M Hebo. XKu3Hb Ha CapanHum
BAanM OT LUyMa feTa, Korfa ctofa CTPeMsTCs NHOAK, vyaecHa.
Ee rocTtu rosopst: «[ins TOro, Ytobbl y3HaTb 3€MIH0, HALO BOMTW B CaMble
noTaeHHble yronku ee aylum». O6s3aTenbHO nocneayiTe 3TOMy NPEBOCXOAHOMY
COBETY, KaK 3T0 Y>Ke AenatoT MHOTMEe NOCTOSHHbIE NOCETUTENN AKCKITHO3MBHOMO
Mupa NoA HasBaHueM 3ympyaHoe nobepexbe.
MiMeHHo 3pecb Bawmm cambiM BEPHbIM COKO3HWKOM CTaHET BPEMS, KOTOPOe
no3soaMT Bam coBepwWTL Camoe BOJHYOLME MyTeWwecTBue He B pasrap
ce3oHa. [lobepexxbe MPeafioxkUT CrOPTUBHbIE CTAXMPOBKKM B kiybax «Cervo
Tennis Club» n «Pevero Golf Club»: ecnn Bbl x0TuTe Hayatb urpatb B Takue

NPECTMXXHble BUAbI CNOPTA, Kak ronbd M TEHHUC, TO CAenaiTe 310 MoA
PYKOBOLCTBOM NPO(PECCMOHANoB CO BCEro Mupa. YTo e kacaetcs TeX, KTO
[ABHO WUrpaeT B rofb( N TEHHUC, TO UM MPeAnaraeTcs BO3MOXKHOCTb OTTOUUTb
TEXHUKY Urpbl.

A BOKpyr kny60B packuHynoch W3ympynHoe nobepexbe, pagyliee TensbiM
rOCTENpUUMCTBOM CBOWX NSTU3BE3[0UHbIX FOCTUHUL, YyAECaMW CBOEN BENMKOA
M HEenoBTOPUMOW KyxHM, a TaKxe npupoAol. CKasouHble OCTPOBKMU,
0TNONMPOBaHHbIE BETPOM U nocepeépeHHble rPaHUTHbIE CKalbl, KPUCTaNbHO-
npo3payHoe Mope ¥ rony6oe HeBO C MKOHS MO CEHTSOPb.

Bce 370 onucatb €noBamu MpOCTO HEBO3MOXHO, Befb MOOEPEXbe XWUBET B
COOTBETCTBMW C KaneHAapeM COObITUA 3KCKMIO3MBHBbIX KyboB «Cervo Tennis
Club» n «Pevero Golf Club».




tennis

Franco Mulas

Tennis Clinic
with Accademia Panatta at the
“Porto Cervo Tennis Club”

ranco Mulas, director-general of the Cervo Complex, has started a close coope-
Fration between the Porto Cervo Tennis Club and the Panatta Tennis Academy.
Adriano Panatta was the last Italian tennis player who won the world’s most longed-
for ‘salad bowl’, the Davis Cup. He won it with the Italian team back in 1976, a terri-
fic year for him, since he also won the Rome International Championships and the
Roland Garros in Paris. Today, Adriano Panatta and his brother Claudio lead the team
of the Accademia. Individual or group lessons, weekly stages and clinic weekends are
now offered on the five artificial grass courts at this exclusive sport centre of Costa
Smeralda. Nothing is better than Porto Cervo and its club to enjoy a stay made of
sports and wellbeing, especially in the months during which the village can boast the
look of a great suburb, inhabited only by the people who love the most authentic
Sardinia. These relaxing seasons are the best to perfect forehands and backhands,
following the advice of Accademia Panatta, and to experience sports at the Porto
Cervo Tennis Club, open all year round. The club also features two swimming pools,
a heated one for the winter, a squash court and a gym.

Plus, it is surrounded by a unique scenario, Sardinia...and the best of trainers, Adriano

Panatta, will be waiting for you on the tennis court.
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Adriano Panatta

«Clinic» ¢ akagemuen
«Accademia Panatta» B kJybe
«Porto Cervo Tennis Club»

q)paHKo Mynnac, reHepanbHblii AMEPKTOP CMOPTMBHOIO LeHTpa «Cervo
Complex», Hauyan coTpyAHMYaTb C TEHHUCHbIM Kny6om «Porto Cervo
Tennis Club» 1 NpecTUXXHOW TEHHUCHON akafemuein «Accademia Panatta».
AgpuaHo MaHaTTa cTan nocneaHuM utanbsHueM, NoAHABLIMM B HEGO Takyto
NOOKMYI0 BO BCEM MUpE cepebpsiHyto canaTHuly, Ky6ok []aBuca, KOTopblid OH
BbIMrpan B HauuoHanbHoM uHane 1976 roga, Hascera 3anoMHUBLLETOCS
TEHHUCUCTY CBOWMM YCriexamu: VMEeHHO B 3TOT rOA4 OH 3aBoeBan nepBble
npemun MexxayHapoaHoro duHana v npectuxHoro matya «Roland Garros»,
npoBoameLuerocs B Mapuxe.

CerogHa AppuwaHo [MaHatTta u ero 6pat Knayano sBnsioTcs AMpekTopamu
TEHHUCHOM akafeMun. C 3TOro rofa YacTHble W rpynnoBbIE YPOKM, @ Takxke
HefieNlbHble CTaXXMPOBKM W «clinic weekend» noBOAATCS Ha NATU KOpTax C
MOKPbITMEM M3 CUHTETUYECKOW TpaBbl SKCKMKO3WBHOMO CMOPTMBHOrO knyba
/i3ympyaHoro nobepexbs.

Ha cBeTe HeT Huyero kpacvsee IopTo YepBo v ero knyba, B KOTOPOM FOCTAM
npeasioxat 03[0POBUTENbHYI0 MPOrpamMMy 1 3aHATUS CNOPTOM.

Oco6eHHO 3T0 MECTO NMPEKPACHO B T€ MECsLbI, KOraa KOMMEeKC norpy>xaetcsa

tennis

79

Adriano Panatta

B aTMoccepy ropofka, HACeNeHHOrO NWWb TeMW, KTO JIHOOUT MCTUHHYHO

CapanHnio. OTOT CNOKOMHbBIA Ce30H MAeanbHO NOAXOAUT ANS TeX, KTO Xo4eT
OTTOYMTb TEXHWKY WUrpbl € NpodeccnoHanamu akagemnn «Accademia Panat-
ta» u 3aHaTbca cnopTom B «Porto Cervo Tennis Club».

Kny6, obopynoBaHHbId [AByMs 6acceiiHamu (OAMH M3 HUX  3UMOWA
MOAOTrPEBaETCS), NNOWAAKON AN CKBOLIA W TPEHAXKEPHBIM 3a5oM, OTKPbIT
Ans ny6Mvnku BECh MOA.

CaM LeHTp okpy>aeT npekpacHas npupoga CapauHuu... B TO BpeMs Kak Ha

KOpTe uUrpaeT Bennkuii yuntenb, AapuaHo lNaHatTa.
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Eighteen refined holes
at the Pevero Golf Club

The Pevero Golf Club (18 holes, 72 par) has been included, since 1967, in the
e

xcellent list of the best golf courses, as confirmed by the Professional Golfer's

Association. The quality is still the original one, namely the enchantment of nature,
enriched by the project of American architect Robert Trent Jones, whom, in 1967,
designed the course amid the wind-polished rocks, bizarre-shaped granite hills, dot-

ted with Mediterranean scrub. The Pevero Golf Club is a real jewel in the Costa

golf
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Smeralda valley that runs to the blue Sardinian sea. The strong, bright colours are the
ideal setting for a highly competitive 18-hole course, and the ideal venue where to
organise a Golf Clinic in the early and late summer months. A summer that actually
never ends in Sardinia, nor does the passion of learning the best skills under the gui-
dance of international trainers, coordinated by the director and professional golf pla-
yer Paul Dellanzo. All this is offered in a stunning and hospitable location, whilst enjo-
ying a drink between the several holes, putting your skills to the test after exploiting
the best software currently available to learn. The Pevero Golf Club isn’t just sport: it

is eighteen holes of refinement.



- " o

il . ﬁ

— <

°

[s]

. S a g

e e ’ I re—— L g

()

- .

- o

i — A " L S
Wiy g e W L H g

«Pevero Golf Club»:
18 NyHOK 3neraHTHON Urpbl

onbgh-kny6 «Pevero Golf Club» (18 nyHok, 72 nap) ¢ 1967 roaa courypupyet
rB CMUCKe MyYlUMX nonend Ans urpbl B rofbd), YTO ObINO NMLWHMIA pa3
noateepxaeHo  «Professional  Golfer's  Association»  (Accounauuei
npocheccuoHanbHbIX UrpokoB B rofbgd). OCHOBHAs xapakTepucTuka nons, a
VIMEHHO 04apOBaHWE OKPY>XXaroLlen ero Mpupofbl, C roOfAMU HE U3MEHMNOCH.

MMpoeKT, BbINONMHEHHbIA B 1967 rogy, npuHapnexan pyke amepukaHckoro

golf
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apxutektopa Pobepta TpeHTa [IXOyHCa, NPONOXMBLUETO NONE Cpeau
OTMOMMPOBAHHBIX BETPOM CKasl, CPEAN FPaHNTHBIX XONIMOB MPUYYAAMBON (hOPMbI
1 cpeansemMHoMopckon pactutensHocTu. Kny6 «Pevero Golf Club» noxox Ha
MPEKPACHYH >KEMYYXXMHY, BCTABNIEHHYIO B OMpaBy AOMWHbI W3ympyaHoro
no6epexbs, CrycKatoLLerocs k cuHemy mopto CapanHim, rae 18 nyHok ytonaroT
CPEeAn SPKNX LIBETOB.

I N03TOMY MMEHHO 3TO MECTO SIBASETCS UAeanbHbIM Ans TOro, YT06bl NPOBECTM
3fecb «clinic» B Havane u KoHue neta. Jleta, KoTopoe, Hafo ckasaTb, Ha
CapanHun 6eckoHe4Ho. Kak u cTpacTb, C KOTOPOW UrPOKW MOCTUratoT TEXHWKY
Urpbl MOA4 PYKOBOACTBOM MPOCPECCHOHANBHON KOMaHAbl, BO rnaBe KOTOPOA
CTOMT U3BECTHbII UTPOK B ronbd [ennanuo.

B aTom uapytollem MecTe, OAHOBPEMEHHO TakOM FOCTENPUUMHOM, MPUSTHO
MepexoauTb OT OIHOM NYHKM K [PYrOi, NOTArMBas NpoxnaanTeNbHble HanuTKK, a
TaKXXe WHTEPEeCHO Monpo6oBaTb CBOW CJlbl, UCMONb3Ys AN 06YHEHWUs camyto
COBPEMEHHYIO TEXHMKY.

«Pevero Golf Club» - 370 He TONbKO MECTO Ans 3aHATWS CNOPTOM, 3TO 18 nyHOK
3rneraHTHoOM Urpbl.
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Hotel Cervo
Presidential suite

The Presidential Suite has been furnished to a very high standard by local interior designers and artisans. This suite is freshly decorated in typical Sardinian style.

Here, from the big terrace, You can enjoy a wonderful sea while having a regenerating bath in the Jacuzzi. Inside You will find two or three bathrooms (depending if it is two or one bedro-
om) with bathtub and shower separated, air conditioning, satellite TV, telephone and minibar.

With its marina, sport clubs, shopping promenade, luxurious boutiques, and exciting nightlife, Porto Cervo is the ideal setting for short breaks or longer vacations.

Situated in the center of Porto Cervo Village - the heart of the Costa Smeralda - and facing the famous Piazzetta, the Cervo Hotel features all the services and amenities Sin Elite guests

have come to expect.
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Presidential Suite 060pyAoBaH N0 caMmbiM BbICOKMM CTaHAapTaM An3anHepamu v CTUINCTaMMU. ITOT CbioT 0POPMAEH B TUMMYHOM CapAMHUIACOKM CTUNe. 3aeck, paccnabnssch
B BOCCTaHaB/MBAIOLLEM CUSIbl KaKy3u, Ha 60SIbLLIOM Teppace, Bbl MOXETE HacnaxaaTbCs NPeKpacHbIM BUAOM Ha MOpe. 3Aech Bbl HanaeTe 2 uin 3 BaHHble KOMHATBI (B
3aBWCMOCTM OT BbI6OPA OJHO- UK ABYXCMANHOIO CbIOTOB), OCHALLIEHHbIE BAHHOW M [yLUEBOV KABUHON, KOHAMLMOHED, CNYTHUKOBOE TENEBUAEHNE N MUHMGAP.

[MopTo YepBso C ero MOPCKUMM U CMIOPTUBHBIMU KNy6amu, LIEHTPparnbHOM TOProBOW yNnLIEN, POCKOLLHLIMI By TUKaMK 1 3aXBaTbIBAOLLEN HOYHOM XXU3HBIO — UAEaNbHOEe MECTO
ANs TOro, YT06bl NMPOBECTU 3[€Cb HECKOMbKO AHEN WK BeCb OTMyCK. Haxoaswmics B LeHTpe ropofxa lopto Yepso, B camoM cepAue CapanHuu, U BbIXOAALMIA HA

3HameHuTyto nnowagb MbauueTTa, otens Cervo pacnonaraeT BCEMU yciyramu, KOTopble oxuaaroT rocty Sin Elite.
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Hotel Pitrizza
Casa di Sopra

This wonderful suite includes two bedrooms and living rooms with seats, satellite-TV A rare gem embedded in Costa Smeralda’s jagged coast, the Hotel Pitrizza is a favo-
with DVD, Bang & Olufsen stereo with CD-Player, telephone, safe, minibar. rite destination for travelers seeking privacy and tranquility in one of the world’s most
There are also a small wine cellar and patio, air-conditioning, two bathrooms with hair- romantic settings. A bouquet of villas hidden amongst rocks and flowers, facing the
dryer and bathrobes, two terraces with Panorama view, deckchairs, seats and priva- Bay of Liscia di Vacca, the Hotel Pitrizza is paradise in its truest form.

te swimming pool. Luxurious and exclusive, this suite offers the refined coziness of a The inspired architecture and landscape design of the Pitrizza are in perfect harmony
private home. This unique suite provides its own extraordinary pool (carved out of gra- with the natural beauty of Sardinia.

nite rocks) and breathtaking views over the bay.
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OTOT PpOCKOWHbIA Suite pacnonaraeT ABYyMS ChanbHAMW W
FOCTWHBIMKM C Kpecnamu, KabenbHbiM TenesBuaeHnem ¢ DVD-
npourpbiBaTenem, crepeocuctemon Bang & Olufsen ¢
npourpbiBaTeneM KOMNakT-AUCKOB, TenedoHoM, Ccendom ¢
MuHubapom. Kpome TOro, 3hecb WMEETCS ManeHbKUA BMHHbIN
norpe6 W nNaTuo, KOHAMUMOHEP, B BaHHbIE KOMHATbI C (DEHOM K
KynanbHbIMK Xanatamu, ABe Teppacbl C NOTpsSCcatoLLe NnaHopamoit,
LUE3MIOHramu, CTyNbIMU. OTOT Suite, POCKOLLHbIA W 3KCKMHO3MBHbIN,
npeanaraeT u3blCKaHHbIA YT yacTHoro foma. OH pacnonaraet
CO6CTBEHHbIM YyAeCHbIM 6acCEMHOM, BbICEYEHbIM W3 TPAHWTHbIX
ckan. OTClofa OTKPbIBAOTCSH W3YyMUTENbHble BUAbI HA OYXTY.
Penkas >xemuyxxuHa wn3pesaHHoro nobepexbs W3ympyaHoro
6epera, otenb Pitrizza - no6umas uenb nyTewecTsns Tex, KTO
WLWET CNOKOWCTBUE U YEAMHEHUE B OJHOM W3 CaMblX 3HAMEHMUTbIX
POMAHTUYHbIX MeCT. [0CTMHMLA, COCTOALAs W3 BbIXOASLUMX Ha

6yxTy Jlnwa an Bakka Bunn, CnpsTaHHbIX CPean ckan u LBeToB, -

S ——

CaMbll HACTOSLUMIA paickuii yronok. ApxuTekTypa M nemnsax,

co3faHHble ana Pitrizza, HaxoAsTCs B MONHOW rapMoHUM C

ph. Starwood archive

NnPMpPOAHbIMK KpacoTamMu CapﬂMHMVI.

e T iy

rwood archive
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Hotel Cala di Volpe

Presidential suite

Three bedrooms, two living rooms, three baths, two of them with Jacuzzi and one The style is rustic, rarefied. The splendid structures give life to a marvellous cho-
steam room. A fitness area and a terrace with solarium and gazebo overlooking the reography. To enliven it, skillful touches of colour on the bare and timeless canvas
emerald Mediterranean and the Cala di Volpe bay. of Sardinian fabrics and handicrafts — wrought-iron bedsteads and hand-decora-
Surrounding it, a feeling of limitless space. And above it all, the utmost in private ted tiles, armoires and walls evoking images of a Gallurian storyteller’s tales.
luxury — an heated pool perched high above the sea. Sophisticated service, naturally, the hotel being extraordinary and the suite being
Here nature and art live in perfect harmony. This is one of the most famous suites even more so. Private wine cellar and meals served on the terrace next to the pool.
in the world - a dream dwelling for an uncommon vacation. A video library and a great assortment of compact disks, the Bang & Olufsen hi-fi
Because every detail is extraordinary, every corner has a unique charm, a minima- System and tv, fax and dataport outlet. Guests’ names are top secret.

list refinement. Sea air and sunlight fill its rooms.
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3 cnanbHbIX KOMHATbI, 2 FTOCTUHHBIX, 3 BaHHbIX, ABE W3 KOTOPbIX 060PYA0BaHbI
[DKaKysn, TpeTbs — AylweBon KabuHoit. [Mnowaska ®uTHeCC M NpOCTOpHast
Teppaca C consipuem 061afarT MNOTPSACAKLMM BWUAOM Ha W3YMPYAHYIO
cpeansemHomopckyto OyxTy Cala di Volpe. 3aecb Bac OKpy>aeT 4yBCTBO
6e3rpaHMyYHOCT NPOCTPAHCTBA. BepLunMHON 3neraHTHOM POCKOLLM SBASeTCS
noAorpeBaemblii 6acCeitH, BO3BbILLAIOLLMIACS BbICOKO Haf YPOBHEM MOPS. 3AECh
LiapuT COBEpLUEHCTBO FapMOHUM MPUPOJAbI M UCKYCCTBA. OTO OAVH W3 CamblX
3HAMEHUTbIX CbIOTOB B MUpe — 3aBETHas MeyTa Ans He3abbiBaemoro oTAbixa
KaXX[OMY  Yrofiky,

bonbwoe BHUMaHWE yoenseTca Kaxgoi aetanm,

MUHUManUCTCKOM pocKoLuwn. MOpCKOﬁ BO34yX u COJIHEYHbI CBET HAMOMHSOT

sardinia
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komHaTbl. CTuib — NPOCTOM, CAEPXKAHHbIA. YMenble Maski Ha 6e3BPEMEHHOM
XOJCTE CapAMHUIACKMX TKaHEW, OCTOBbI KpOBATeN U3 KOBAHHOIO >Kefieda 1 non,
BbINAXEHHbI MIUTKOW Py4HOK paboTbl, Gombluve Lwkadbl U parMeHTbl
CKa30uHbIX pacckas3oB lannypuaHa Ha cTeHax. OTenb CnasuTCS BbICOKUM
npogeccuoHanu3mMom nepcoHana, a cepsuc B Presidential suite ssnsetcs
9KCTPAOPAMHAPHbIM. Ha Teppace psaoM ¢ 6acceiiHoM Bam MOTyT CEepBMpOBaTb
CTON No6UMbIMK 6MFOAaMN N BUHAMM U3 YacTHOro norpeba. Buaeobubnnoreka
n 6oraTbli BbIGOp KoMnakT auckos, Bang & Olufsen hi-fi System, Tenesusop,
axc v VIHTepHET-CBSA3b NPEAOCTaBNEHbI BALLKM yCyraM. VIMeHa rocTei cbtoTa
CTPOro 3aceKpeyeHsbl.
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Hotel Romazzino
The Presidential Suite

The Presidential Suite (ca. 70 sgm) is furnished with a bedroom, a living room with rooms offer luxury beds, LCD TV with DVD player in a typical Sardinian decoration.
sitting area and desk, satellite-TV with VCR, CD-Player, a dining room, a big terra- The bathrooms not only have tiles in mosaic style in several typical colors from
ce with an enchanting sea-view and a second bathroom. The suite is decorated with Costa Smeralda, but they also feature windows with breathtaking panoramas.
drapery, tapestry and wrought iron pieces made by the best artisans in Sardinia. At the Hotel Romazzino everything is elegantly done in the most pure and genuine
All is done to enhance the home feeling at the Hotel Romazzino. All these new Sardinian style.
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[MPe3nAEHTCKMIA MHOKC, MIOLAafbd MPUMEPHO 70 M COCTOMT U3 ChasbHOW
KOMHaTbI, FOCTUHOW C [INBAHOM W CTOSIOM, CTOMOBOW, 60NbLUION Teppackl U ABYX
BaHHbIX KOMHAT; OCHALLEH CMYTHUKOBbLIM TENEBUAEHNEM C BUAEOMArHUTOCHOHOM,
npourpsiBaTeNieM KOMNaKT-AMCKOB. [panvpoBku, robenieHbl, U3genus u3

MeTanna, cosfaHHble Nyylwnmy mactepamu CapamHum, ykpalatoT cbtoT. OTenb

sardinia
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Romazzino cospaet pomalwHiolo atmocdepy. BaHHble KOMHaTbI BbINOXKEHbI
MO3anKoW, LBETOBAs ramma KOTOPOW OTpakaeT HenoBTOPUMble OTTEHKU
mopckoro nobepexxkbss Costa Smeralda, a 13 60MbLUMX OKOH OTKpbIBAETCS
3axBaTbIBAKOLLMIA flyX NaHopamHblii BuA. LLlapm otens Romazzino 3aknroueH B

rapMOHWUK 3NeraHTHOCTW U MPOCTOTbI Cap,U,VIHVIﬁCOFO CTUnA.

hotel
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H . Cars that went down in cinema history take part in the event, such as the Alfa
The road kings

Romeo Giulia Super 1600, which actually won the race this year. You will see them

I’ace ”’] CO S't a Smerald a' drive along roads immersed in a breathtaking context, with hairpin bends that wind

through the hills overlooking the sea. All this is trendy, unique and an absolute must,

th |S |S the Vl ﬂtage ral |y like Porto Cervo. This is what “Coppa Costa Smeralda” is all about.

nly one place in the world can meet the requirements of the modern traveller.
OThis place is undoubtedly Costa Smeralda, an unrivalled jewel in the heart of the
Mediterranean, surrounded by a wonderful sea and warmed by the sun in all seasons.
Luxury, exclusiveness and high society life are the rule rather than the exception here.

Four years ago, a new, explosive ingredient was added to the magic of Costa

Smeralda: the engines of the fascinating vintage cars that take part in the “Coppa
Costa Smeralda” rally. Actually racing with your own car — which by all means has to

be a vintage one - or simply witnessing the event as a spectator, offers the enviable

Mario Lastretti

opportunity to experience sport, nature, tourism, culture and local gastronomy all at
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Mfrio Lastretti

E,EI,I/IHCTBeHHOG MecTo B Mupe, rie Bce TpPe6OBaHUS COBPEMEHHOIO
NyTeWeCTBEHHIKA BCErAa BbIMONHSOTCS.

HecoMHeHHO, 3TUM MecTOM SIBNsSieTCs UMeHHO W3ympynHoe noGepexse,
XKEMUYXMHA PEAKOi KpacoTbl B cepaue Cpean3eMHOMOPbS, OKPY>KeHHas
XKMBOMUCHbBIM MOPEM 1 KPYTTIbliA FOf] COrpeTast FoxKHbIM COTMHLIEM.

M VMeHHO 31€eCb POCKOLIb, AKCKMIO3MBHOCTb M CBETCKOCTb SIBIISIOTCS
npasunamu, a He WCKNoYeHusMU. BOT yxXe B TeueHue 4YeTbipex neT
Kanenaockon MHOTrOYMCTIEHHbIX COBbITUA MoGepexbs NpeanaraeT «B3pbiBHOE

cobbITve». Peyb naeT o NpeKpacHbIX CTAPUHHBIX aBTOMOOUNISX, GOpPOLLlMXCﬂ 3a
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Mario Lastretti

npu3 «Kybok W3ympyaHoro nobepexbsi». B 3TOM COBbITUM MOXHO CTaTb
HernoCpeACTBEHHbIM yYaCTHUKOM, MPUBE3S Ctofa COOCTBEHHbIN CTapUHHBbIN
aBTOMOOUIb, VNN XXE 3aTepATbCs CPEAN 3PUTENEN: BCe 3TO, HECOMHEHHO, AacT
rocTAM pefyvaidllylo BO3MOXHOCTb OTKPbITb AN Ce6s1 OAHOBPEMEHHO
CrMOPTUBHbIN fiyX, NPUPOAY W TUMNYHYHO KYXHIO NOGEPEXbs.

30€eCb MOXHO COBCTBEHHbIMM ria3ami MOCMOTPETb HA MalUWHbI, BRMCABLUME
CTPaHu1Ubl B UCTOPWIO MMPOBOro kKnuHemaTorpada (kak Alfa Romeo Giulia Super
1600, KoTOpas B 9TOM rofly 3aBoeBana nepsoe MecTo B pasfiv) 1 HeCyLmMecs no
XKMBOMUCHbBIM FOPHbIM J0POram, CEprnaHTHOM CMyCKaroLMMCS K CaMOMYy MOPHO.
W BCe 3TO YHMKANBbHO M HEOBLIKHOBEHHO CTUMBHO, Kak 1 cam MopTo Yepso.

W Bce 310 «Ky6oK N3ympyaHoro nobepexbs».






Sicily
the sunny island that defies
and beats water and wind

e are neither Joni nor Dori, we are Sicilian. We gesticulate like ancient
WPhoenician merchants, we are as cunning as the Greek, captious like the
Byzantine, proud like Andalusian knights. Our language, our ways, our cuisine, our reli-
giousness all carry fragments of Greek, Roman, Byzantine, Muslim, Norman, Angevin,
Aragonese, Catalan cultures. That's what Hermocrates of Syracuse wrote back in 424
B.C., and nowadays Sicily is still a mixture of landscapes, cultures and evidence of the
past. It's an open-air museum, unique in the world. Here, as Stendhal wrote, you can
discover “pleasure for the eyes”: it is impossible to resist the charm of beauty, the
impetus of nature, the intensity of colours on this island.

“You must come to our land to see, know, enjoy and savour what has enraptured tra-
vellers over the past 4,000 years. Or daydream in the archaeological parks of Piazza
Armerina or di Selinunte, or witness the breathtaking sunset that envelops the Greek
theatre of Taormina and the ruins of Megara Hyblaea.

Then sail along the courses of invincible Ulysses, along the aggressive rocky coast
first, and then along the mellow sandy coasts. Wonders are constantly to be seen in
this incessant journey through the great history of this Mediterranean people.

A people that is passionate all day long, and that can also thrill the guest and involve
him in an escalation of emotions. Sicily is one of the homelands of culture, that stil
today navigates slowly in a sea where the fates of different men have interlaced, yiel-
ding a current reality that goes beyond all reasonable boundaries, without ever mee-

ting barriers, and always in the name of beauty.
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Cuumnnus, 0CTPOB COJHLA,
bpocaroLLum BbI30B BOLE W BETPY,
1 nobexxaaroLLmmn nx

Mbl HE MOHMILbI N HE [OPWIALbI, Mbl — CULMANIALBI. Mbl XXECTUKYNMPYEM, Kak
AHTWUYHbIE (PUHUKMIACKIME TOProBLbI, Mbl XUTPbI, KaK rPEKM, Mbl KOBApHBI,
KaK BM3aHTWiALbl, Mbl OTBAXHbI, KaK aHAany3ckue BCAAHNKW. B Hawewm s3bike, B
noBefeHNN, B KyXHe W B BEpe COXPaHWIMCh oparMeHTbl Takux KymbTyp, Kak
rpeyeckasl, puMCKas, BU3AHTWIACKAs, MYCyNbMaHCKas, HOPMaHHCKas,
aH>XXyiicKasi, aparoHckas W KatanaHckas. 9T CnoBa, HanucaHHble B [AanekoM
424 r. po H.3., npuHapnexar lemokpaty u3 Cupakys, W BCe elie CerogHs
Cuumnua npeacTaeT nepes NyTELLECTBEHHUKOM Kak nepensieTeHne nensaxen,
KynbTyp W CBWAETENBCTB MpoLwmnoro. Kak My3eid MOA OTKPbITbIM HEGOM, He
“MetroLLMin cebe paBHbIX B Mupe. 3aech, kak nucan CTeHaanb, MOXHO OTKPbITh
Ans Ce0s «HacnaxAeHne Ans rnas»: Ha 0CTPOBE HEBO3MOXHO YCTOSTb Nnepef
04apOBaHMEM KPACOTbI, MOLLbIO MPUPOJbI, SPKOCTbIO LIBETOB.

«Bbl BOMKHBI NOCETUTBL HaLly 3eM0 41K TOro, YTOObl YBUAETb, OTKPbITL ANS
cebs, HacnaanTbCA 1 NONPO6OBAThL TO, YTO 3aBOPAXMBANO NYTELLECTBEHHUKOB
B TEYEHME NOCNEAHNX YETbIPEX ThICAY NET». M 0TAaBaTbCs BO BNACTb MEYTHI B
apxeonoridecknx napkax lNbsuua ApmepuHa nnn CenuHyHTe, v xe cTatb
CBMAETEeNsMU NPEKPacHOro 3akara, 00BONAKMBANOLIEro rPeveckuin Teatp
TaopmuHbl 1 passanuHbl Merapa Xubnes. A 3aTem npoiTUCh oA napycamy no
mapLpyTam Hernobegumoro Oauccest BAONb arpecCuBHbIX U3rnboB nobepexbs
n Marknx opMm necka. Yyaeca, coxpaHuBLIMeCS B rNyOOKOKA namaTy
CPEeAN3eMHOMOPCKOro HapoAa, 6eCKOHEUHO Yepeaoi NPOXoAdT nepen rnasamu
MyTeLLeCTBEHHMKA Ha 3emIe, TAe N0AM YME0T 0TAaBaThCs CTPAcTaM OT 3akata
[0 BOCXOAA, HO TaKXXe 3HatoT, Kak 3apa3nTb UMW roCTS.

Cuumnmus — aTo poaMHa KynbTypbl, U CErofHs MeAneHHO NMbIByLLAas N0 BOHAM
MOpsi, Te NepenneTaroTcs cyabbbl CamblX pasHbiX NtoAen, CIMBasch B eauHoe

Lienoe, BbIXOAsILLEE 3a paMku Bcex padyMHbIx npefenos. Mpenenos 6e3 rpaHuL

M N1Llb BO UMSA KPacoTbl.
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Atlantis Bay

The suites of Grand Hotel Atlantis Bay are literally terraces on the sea, designed in the
style of an ancient Mediterranean village. Each is a refined, exclusive space offering
exceptional views of the beautiful bay of Mazzaro. All Suites are equipped with every
desirable comfort, have 1 double bed or 2 twin beds and a pull-out sofa.

Comfort and modernity are reflected here, with individually programmable air condi-
tioning, mini-bar, direct-dial phone, fax hook-up upon request, satellite television and
hairdryer. Each suite reflects perfect harmony between tradition and innovation.
Sitting just above the sea, a large public terrace is the perfect spot to reflect upon the

turquoise color of the pool and the bay beyond.
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taormina

Bce cbtotbl oTens Atlantis Bay ¢ Teppacamu, BbIXOASLIMMW Ha MOpeE,

[LeKOPVPOBaHb! B CTUNE APEBHEN CPEAM3EMHOMOPCKON IEPEBHM.
/3 OKkOH OTKpbIBaeTCA noTpscarowmi BUA Ha 3anuB Mapsapo. Bce cbioTbl
060pyLOBaHbI C MaKcMManbHbIM KOMCOPTOM, UMEOT [ByXCNasbHYK KpoBaTb
160 2 OTAENbHbIE KPOBATW 1 ANBAH, KOHAULMOHED, MUHU-6ap, TenedoH, daxc,
CMYTHUKOBOE TENEBUAEHNE U (heH.

3necb 0TpaXkaeTcsi COBEPLUEHCTBO FapMOHUM TpaauumiA U COBPEMEHHOCTY.

PacrnonoxeHHas npsMO Haf ypOBHEM MOPs Teppaca MOAYepKuBaeT 6MpHO3y
6acceiiHa v 3anuBa.
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Portofino
a palette of colours
reflected by the sea

ortofino is an icon of the Ligurian coast. The fishermen’s houses flank each other,
Phaphazardly coloured by the brush of a palette with infinite shades of pastel
colours. The suburb enraptures the visitor at dawn, when the sunrays impudently
shine on the roofs and lanes, and touches the visitor's heart at sunset, with the moon
and the stars discreetly reflected by the dark sea or by the large windows of ancient
art laboratories, so crowded and lively in the early morning. This is where women still
use the ‘tombolo’ (lace pillow), an ancient embroidery-making device, used to make
unique laces, so common in the royal homes of continental Europe.
The traditions and memoirs of Portofino still live in those homes, zealously guarded by
skilful hands. Portofino also boasts a strong appearance, located in a strip of land
where the jagged coastline is interrupted by stunning jewel-like beaches, fitted in bet-
ween the cliffs, where the woods descend slowly and silently to the inlets.
Portofino also means high society life: its famous, cobbled Piazzetta has been visited
by princesses and princes, by the most renowned celebrities of the European jet set,
and has hosted some truly epic nights that are now narrated by those who have expe-
rienced the Ligurian coast. Portofino still offers lots of emotions that inevitably chase
each other along the narrow lanes; it is still a natural fresco of Italian beauty.
An enchanted world where losing one’s mind actually means finding the truest essen-
ce of the man who wants to go back to his roots. Be it under the sun or under the

moon, just as long as it is in Portofino.
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[TopTOOUHO, NanuTpa LUBETOB,
oTpaxkaroLyasacsa B Mope
nobepexxnbs

I_lopTodpMHo — 9T0 uKoHa Jlurypuiickoro nobepexxbs. MacTenbHble OTTEHKN
TECHO MPUXaBLUMXCA APYr K ApYry [OMMKOB Pbl6akoB COYETaoTCs C
nanuTpoii 6ecKOHEYHbIX OTTEHKOB. Ha BoCxoAe, Korja fnyun ConHua
NPOGMBAKOTCA MeXAY Kpbiamy 1 ynodkamu, ropofok NpeacTaeT nepep
NyTeLWeCTBEHHNKaMN B CBOEM 04apOBaHWW, MM e OH Tep3aeT CepAue Ha
3aKare, KOrfia flyHa 1 CKPOMHble 3BE3/fibl 0TPXKAIOTCS B TEMHOM MOPCKO BOAE
WY Ha BWTPUHAX MAaCTEPCKMX CTAPUHHOrO MCKYCCTBA, C paHHero ytpa
HAMOMHSIOLLMXCS LLYMOM M Mt0AbMW. 3AECb XKEHLUMHbI BCE elle paboTaroT Ha
CTapWHHbIX MOAYLIKAX [ANS MAETEHWS KPy>KeB, Npeanaras noceTUTensm
M3BECTHbIE W HEMOBTOPUMbIE KPYXXEBA, UCMOMb3YHOLUMECH MPWU EBPOMNENCKUX
KOPONEBCKMX ABOPAX. B 3TuX OMMKAX, B 3TUX PyKax BCE eLLe SK1Bbl TPAANLMAN 1
BOCMOMWHas [MopToduHo.

OTa 3eMns yMeeT nopaxartb M C BbICOTbI MTUYLErO MOfeTa: Monocka 3emiu,
y3K0e CcKanuctoe nobepexkbe KOTOPOW MpepblBaeTcs ykpawarowmumn ee
XKEMUY>KMHAMM, MASHXKaMH, @ fieca TUXO U MOIYaNNBO CMyCKAKTCA K CaMOoV Bofe.
[MopTOHMHO — 3TO €lLle 1 CBETCKAs XM3Hb: N0 ero 3HameHuTon lbsauueTTe B
CBOE BPEMS MPOrynMBanuChb MPWHLbI, MPUHLECCH! ¥ NPEACTaBUTENN BbICLLIErO
eBponenckoro 06LecTsa, a 06 1x He3abbiBaeMblx BEYepax CErofHs BCe elle
MOMHAT ~ cTapoxunbl  Jlurypuiickoro nobepexbs. [lopTomHO —  3T0
nepenieTeHne aMoLMiA, CKOMb3ALLMX NO Y3KUM Y0UKaM, NMPUPOAHbIM chpeckam
KpacoT Vtamun. 3akonfoBaHHblii Mvp, TAEe yMeHue noTepsiTb cebs 03HavaeT

HanTKn MCTUHHYO CYLLHOCTb Y€N0BEKa, HaxoasLeroca B noucke cBonx KOpHeVI.

Mon ConHUEM unu xe B CBETE MyHbl, HO NuLLb B [opTothUHO.




portofino

Splendido Hotel & Splendido Mare

Presidential Suite

Stretching along the whole top floor this suite offers the largest terrace available in the
Hotel with an incomparable view of the harbour, promontory and castle, fully visible
from the bed and the sitting room.

The 56 sq mt. (170sq ft) terrace is adorned by a huge potted lemon tree and hanging

flowering mediterranean plants of all kinds.

3aHMMaeT BECb BEpXHMI aTaXK 0TeNst M 06pamiieH camoi 60NbLUIOK Teppacom ¢
HECpPaBHEHHbIM BWOM Ha raBaHb, MbIC U 3aMOK, KOTOPble MOXHO YBUAETb M3
cnanbHN U FOCTUHHOM.

OrpomHoe NMMOHHOE AEepeBO W BbOWMECS LUBETYLUME Cpean3eMHOMOPCKME
pacTeHus yKpaLlakT Teppacy pa3mMepoM B 56 KBafpaTHbIX METPOB.
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Amalfi coast
the embrace
of the three sisters

e enchantment of the sea villages built around small churches, embellished by
T;Iittering majolica domes. These villages overlook the blue sea and are surroun-
ded by luxuriant vegetation that is rich in colours and scents. It’s all a single brushstro-
ke, which links Positano, Amalfi and Ravello, the pearls of the Amalfi coast.

Aland where Italy has looked at its reflection and has allowed its guests to look at their
reflection too. It has been doing so since the stacks have become part of mankind’s
immense heritage. Positano is a mayhem of houses, arches and porticos, all clinging
onto the jagged peaks of Comune and Sant’Angelo, and running down to the pebbly
beaches and colourful docks, with their multi-coloured fishing boats.

The hamlet is crossed by a single street, surrounded by steep and secret flights of
stairs. Going for a walk here means ‘climbing’ up these lanes and inevitably discove-
ring the strength of the Maritime Republic of Amalfi. Amalfi, the famous capital, is a
stack of white houses, witnesses of romantic dawns and picturesque sunsets, to be
lived on the shore, enveloped by the atmosphere of the coastline, as the mind sails
freely beyond the horizon. Behind you is Amalfi, the setting of a discreet high society
life, the kind Humphrey Bogart and Winston Churchill liked so much, the former fle-
eing with his last passion, the latter resting after the world talks in Yalta.

Further south, along the cobalt-blue coast, the buttresses of Ravello stand out: the
work of man between Valle del Dragone and Valle della Regina. Renowned for its
extremely peaceful atmosphere, Ravello is the outpost of great, sumptuous villas,

where the ltalian dolce vita lifestyle carries on, in endless nights.

101

AManbguTaHcKoe nobepexobe,
00BbATUA TPeX OpaTbeB

4yapoBaH1e rOpPOAKOB MOPCKOrO NO6epexbs, CrpyAUBLUMXCH BOKPYT
OmaneHmex LiepKBYLLEK, Kyrona KOTOpbIX BbINOXeHbl CBEPKAtoLLei Ha
COMHLE MaMoNMKOW, CMHEee MOpe, MbllHAs U apomaTHas cpev3emMHOMOopCKas
PacTUTENbHOCTb.  TakoBbl KEMYY>XXUHbI  AManb(UTAHCKOrO No6epexbs,
MoantaHo, AManbchu n Pasenno. Ha aton 3emne Wtanus cMOTpUTCS B AyLUm
MyTeWweCTBEHHNKOB, CMOBHO B 3epkano, Mo3Bofss WM B CBOK O4epefb
CMOTPETLCA B CBOIO AyLLY, 1 9TO BOMLLEOCTBO HAYaNoCh C TOr0 MOMEHTA, Kak ee
CKasbl CTanM YacTbto OrPOMHOI0 Hacneans YenoBeyecTsa.
Mo3nTaHo MpeAcTaeT Mepef rocteM Kak XaoTMYHOEe HarpOMOXAEHWEe AOMOB,
apoK W MOPTUKOB, KapabKaroLLmMXcs no N3pe3aHHbIM BepxyLikam KomyHe u CanT-
AHLXeno, a 3aTem CTPEMUTENIbHO CryCKaroLUMXCA K MOKPbITbIM rasbKoi
MAsHXKam, K KPOLIEYHbIM nopTam, rae TPaanLMOHHble pbibaukne MOAKM BECENO
CHYIOT MO BOMHaM. B ropofike BCero 0AHa ynoyka, Bce ocTasnbHOe — 3T0 fLlb
KpyTble 1 TAUHCTBEHHbIE NECTHWLbI, N0 KOTOPbIM HAAO0 Kapabkatbes, ecnu Bbl
X0TUTE OTKPbITh ANS ce6s BCto MoLLb Mopckoii pecnybnnkn Amanbn.
Amanbu, ucTopudeckas cronmua nobepexbs, COCTOUT U3 BbIKPALLEHHbIX B
Genblii UBET [OMOB, CTOSILMX HA CTPaXe >XMBOMUCHbIX M POMAHTUHECKNX
3aKaToB 1 BOCX0A0B. BOCX0A0B, KOTOPLIMW HAA0 XXMTb HA MOPCKOM MOBEPEXbE,
TeNnoM OTAaBLWCL aTmocdepe Amanb@UTaHCKOro Nobepexbs, W OTnyCcTuB
pasym cBOO0AHO NapuTb Aaneko 3a ropu3oHT. 3a CruHOW ocTaeTcst Amanbdu,
roe MAET pa3MepeHHas CBETCKAs XXM3Hb, KaKkoi ee W XOTenn BUAETb Xamdpu
BorapT, npveaxaBlumi croga CO CBOei mocnefHend NMOOOBbI, M YMHCTOH
Yepuunnnb, NPOBOAMBLLWIA 34€Ch BPems NOche ANTUHCKON KOHEPEHLMM.
A 3a TEMHO-CMHWM MOpeM MO6EpeXKbsi BbIPUCOBLIBAIOTCS OTPOTW 3aXKaToro
vmexay Banne-genb-[paroHe w Banne-genna-PepxuHa ropoaka Pasenno,
TBOPEHWE PyK YenoBeyeckux. B mecTeuke, M3BECTHOM CBOEW CMOKOMHOW
atMochepoii, pacnonaratoTcs N0-KOpPONEeBCKW MPOCTOPHble BWANbI, TAe

6€CKOHEYHbIMM HOYaMK NPOAOMIXKAETCA UTANbAHCKAA «Cnaakasa XXU3Hb».







Capri
the island of the
seven beauties and
of timeless style

uxuriant and extraordinary Capri is the Mediterranean island par excellence: intel-
I_Iectuals, artists and writers have all been enthralled by its magical beauty.

Its variegated landscape always offers surprises and emotions, impressing the visitor
with the clear, turquoise shades of its sea, with the might of its rocky and sharp coa-
stline, which gradually sinks into the thick Mediterranean scrub, brushing the deep
waters of the island and working their way into the renowned “Grotta Blu” (blue cave),
where the colour bursts in the darkness of the cave, and the echo of a famous local
song, “Torna a Suriento” touches your heart. Every corner of Capri has a tale to tell:
traces of an illustrious path and of a dynamic, trendy present are to be found in the
paths of the island. After Pablo Neruda, who came here with all his bits and pieces
from South America, even Graham Greene came here, to write about international
plots, as well as Paul Heyse, winner of the Nobel prize for literature, who wrote about
his love for Capri, after the unforgettable appearances in the famous Piazzetta of Rita
Hayworth, Ingrid Bergman, Liz Taylor, Brigitte Bardot and Sophia Loren.

Since then, the exclusive splendour of the island has remained unchanged. Capri still
has the magical power of transforming into “style” all sorts of inventions, from short
trousers to wild dancing on the tables, fragments of that jet set that likes to blend pas-
sions and loves on this island, combined with a perfect and discreet hospitality.

Staying in Capri, the island of the seven beauties, is still a reverie.
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Kanpu, 0CTpoB KpacoThbl
W BEYHOro CTUNS

POCKOLLIHbIﬁ, npekpacHblii. Kanpu 3akn4vaet B cebe CywHOCTb
CPEeAN3EeMHOMOPCKOr0 OCTPOBA, MOKOPUBLLErO (M BCe eLe MOKOPSIHOLLEro)
CBOMM BOSLWEOHLIM 04aPOBAHUEM WHTENNEKTYanoB, apTUCTOB W MucaTeNen.
MHoroo6pasue ero nemsaxeit 4apuT HEMoOBTOPUMble AMOLMM, W KaXKAbliA pas
MyTELEeCTBEHHUKN 3aMUPatOT Mepes  YMCTOTOW NasypHbIX OTTEHKOB MOPS ¥
nepes CUNMOW €ro CKanucToro nobepexkbs, BPE3atoLierocs B TyCTyHO
CPeaM3eMHOMOPCKYH PacTUTENbHOCTb WM OCTABMSOLLEr0 Cnefbl Ha BOAE,
nobupatoLerocs o riny6uH, 1o camoro fony6oro rpoTa, rae UBeT B3pbiBaeTcs B
TemMHoTe, a axo TopHa B CyppueHTo nopaxaeT B camoe cepaLe.

Kaxxapi yronok Kanpu MoXeT pacckasaTb CBOK MCTOPMIO, HA €ro ynoykax
[OPOXKKAX CMELUMBAKOTCS Criefibl BEMKOr0 NPOLLOro 1 CBETCKOrO HACTOSLLErO.
3a [Mabno Hepyna, BbicaguBlerocs Ha 6eperax 0CTpOBa CO CBOWUM
MHOTOYMCNEHHbIM 6araXkoM, npuBe3eHHOM W3 HOXXHOM AMepuku, nocnefoBan
[pam puH, nMucaBLMiA 30eCb O MeXAyHapoAHbIX WHTpurax, u Maynb Xense,
nony4mBLUMiA Hob6eneBcKyto MpemMuto Mo nuTepaType W ONUCbIBABLLUMIA B CTUXAX
CBOK «Kanpwuiickyto nobosb». Mo ero [bguueTTe (ewe ogHa nereHaa)
cosepluanu He3abbiBaemble nporynku Puta XeiyopT, WHrpng Beprman,
Onu3abet Teitnop, bpwxut bapao n Codus JlopeH.

Ho cuacTnvBble aHv Ha Kanpu He MpoLLmu, OHW 3KCKHO3MBHBI, Kak W B MPOLLIIOM.
OcTtpoB obnafaer BOMWEOHbIM YMEHMEM MpeBpawaTb B «CTWib» f06oe
HOBLUECTBO, [aXe CaMOe 9KCTpaBaraHTHOe: OT OptK AMMHOW [O WKP L0
CyMacLLeALLIVX TaHLEB Ha CToMax.

Bce 3910 — npu3HakM CBETCKOCTHW, KOTOpas C YAOBOMLCTBMEM MepenneTaeT Ha
0CTPOBE CTPACTM W NOOOBb, 3aKIUEHHBIE B €70 MAeaNbHOM W HEHABS34MBOM
roctenpuumcTae. OCTaHOBUTLCS HA Kanpu, 0CTpOBE KpacoTbl, - 3TO BCE PaBHO,

YTO BMAETL CHbl C OTKPbITbIMW rNa3amu.




capri

Capri Palace Hotel & Spa

Suite “Callas”

Art: “Born” in 2005, Suite Callas is the most recent innovation of the Capri Palace
Hotel & Spal After the paintings of Kandinsky, Mird and Mondrian which charac-
terize the first Art Suites built in 2004, the Opera became the source of inspiration
for this gorgeous suite of 75mq (810 square feet) dedicated to the legendary
soprano. Maria Callas is the protagonist of twenty beautiful photographs exposed
on the walls of the suite.

This mini photo gallery shows public and private moments of her extraordinary life
and makes one dip into the past discovering this myth of our century.
Furthermore, two wall paintings realized by the Italian water colour Maestro
Michele Costantini are a peculiar and extravagant reproduction of two master pie-
ces of the renowned American sculptor Alexander Calder: “Flames and moon
face” and “Three disks in the air”.

The style: Modern, spacious and bright... light is everywhere! The floor in white,
irregular stone, the oil painted walls in ecru, and the furniture in ash wood with
trims in white decapé sublimate the space creating a warm and relaxing ambian-
ce. Characteristics and Technology: Living room, separate bedroom, walk-in war-
drobe and two bathrooms in Limestone marble with black granite lilies inserted in
the floor pavement. The main bathroom disposes of a spectacular free standing
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bathtub by “Rapsel” whereas the second one has a big shower box with power
jets. Everything has been designed exclusively for the Capri Palace: the precious
pure linen tissues by “Ribelli”, the appliances and the lamps by “Angelo Design —
Romuald Trolex France”, the vintage fans coming from India.

The Suite features two plasma televisions, DVD, Hi Fi system and personal com-
puter with direct high speed Internet access.

The terrace: A big terrace of 50 mq (540 square feet) boasts an amazing view over
the village of Anacapri, the green hill of Monte Solaro and the entire Gulf of Naples.
A plunge pool of 7.5 mq (81 square feet) with two comfortable hydro massage
seats is an irresistible invitation to relaxation and the wellness.

From the pool, a romantic view over the white roofs of Anacapri is guaranteed!
The pool is covered with 74.250 small shining pieces which form the exclusive
mosaic “Gemme Preziose” (The Gemstones) realized by “Bisazza” for the Capri
Palace Hotel & Spa. Access to the plunge pool from both the bedroom and the
terrace.



B 2005 rogy B Capri Palace Hotel & Spa 6bin noctpoeH HoBblid Suite “Callas”, Ha
cO3[jaHne KOTOporo Au3aiHepoB BpoxHoBuna Opera u  nereHpapHoe
conpaHo.Takxxe B otene Haxogutcs Art Suite (ApT CbloT), NOCTPOEHHbIN B 2004
rofy, rae HaxoAsTCs KapTUHbI TakuxX BbIAAIOLLMXCS XYOOXHWMKOB Kak KaHAWHCKWA,
Mupo n MoHgpnaH. 3TOT COBPEMEHHbIN, MPOCTOPHBIA, U 04EHb CBETIbIA CbIOT
3aHMMaeT mnowags B 75m. [Mon BbINOAHEH M3 6GenbiX HEnpaBWibHOW POPMbI
KaMHe#, CTEHbI MOKpPaLLEHbl MAacNSIHOM Kpackom LiBeTa 3pKky, a AepeBsiHHas Mebenb
C pe3HbiM PUCYHKOM npuaaeT atmocdepe ocobyto Temnoty. B cbiote ecTb
rOCTWHAs, OTAeNbHas CnanbHa W rapAepobHas komHaTbl, 6onblias BaHHas
KOMHaTa W3 CBETNOr0 Mpamopa C BKPamfeHHbIM B MOA FPAHWUTHBIM YepHbIMM
AMANAMKM M KpacuBol BaHHOW “‘Rapsel”’, B TO Bpems kak BTOpas BaHHas
060pyaoBaHa AyLueBon KabuHoii ¢ ruapomaccaxkeM. JkckntosnsHo ans Capri Pala-
ce 6bInN 3akasaHbl foporue NbHsHble candetku “Ribelli”, namnsl “Angelo Design —
Romuald Trolex France”, w npuBe3eHbl BUHTaXHble BeHTUNsTOpbl 3 VHanu. B
CblOTe MMetoTCA Ba Na3meHHbIX Tenesusopa, DVD, Hi Fi cuctema n komnbroTep ¢
BbIEIEHHOW NIMHWEN BbICOKOCKOPOCTHOrO MHTepHeTa. C orpoMHoM Teppack! B 50 m
OTKPbIBAETCS NoTpscatownid BuA Ha Axakanpw, 3eneHbie xonmbl MornTe Conapo u
HeanonutaHckuii  3anuB. HeBO3MOXHO yCToATb nepef  6acceMHoM C

rmappoMacca>kem M POMaHTUYECKUM NaHOPaMHbIM BUAOM Ha AHaKanpm. rElHO
6acceitHa pa3amepoM 7.5 m NoKPbITO BENMKONENHLIM PUCYHKOM 13 MO3anku “Gemme
Preziose”, BbinonHeHHbIM “Bisazza” cneunansHo ang Capri Palace Hotel & Spa u3
74250 Kyco4koB. [onacTb B 6acCeH MOXHO Kak U3 CnanbHOW, Tak W C Teppacs!.







Ischia
a generous land:
the last elixir
IS hidden here

schia is the land of happiness and wellbeing, owing to its precious and miraculous

thermal waters, its crystal-blue sea, its golden beaches, its luxuriant woods and its
lively nights. Visiting this place exalts the five senses in a kaleidoscope of colours and
perfumes. The scents of rosemary, wild oregano, lavender, thyme and sage all mix in
the air after have flown over rocks, cliffs and beaches.
The myth of this island originated in the remotest depths, at the centre of a generous
and fertile land, source of life and energy, and the myth of its thermal baths lives on.
Legend has it that they are Jupiter’s gift to the men who lived on the volcanic island.
The impressive thermal mosaic in this place of psychic-physical pleasure and fitness
gives the idea of complete relaxation. The therapeutic use of these waters dates back
to thousands of years ago, and helped spread the fame of the island, drawing travel-
lers here, fascinated by the legend that the elixir of eternal youth is hidden on this
island. “I have come here, and | no longer want to leave. | don’t want to leave the warm
embrace you have given me.
My senses, my flesh and my spirit want to drink your portion, they want to feed on
you, on your green, on your sea, on your rocks. You have exalted me, and will keep

on doing so. Forever”. A testimony of love by poet Diego Bellieni, that describes and

praises the real essence of Ischia, beautiful Ischia.
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Vickbs: Weppas 3emns,
XPaHsLLAsA SNMUKCUP BEYHOM
MOMOJ0CTY

CKbSl — 9TO 3eMJ1Sl, AparoLeHHbIE U YynoeNCTBEHHbIE TepMasbHble BOAbI,
Ma TakXe CuHee Mope, 60MblUMe 30M0TUCTbIE MASHKK, MblHAS
PaCcTUTENbHOCTb W BECENAast HOYHAs XXU3Hb KOTOPOW [ApST YyBCTBO CHACTbS W
paccnabneHHoCTH.

MMyTewecTBME NO OCTPOBY BOCMNAMEHSIET BCE NSATb YyBCTB B Kaneigockone
LIBETOB ¥ CMELLEHUM apoMaToB, rAe PO3MapyH, OyWWUA, NaBaHAA, TUMbSH
wanden kapabkatoTes no ckanam, KpyTbiM 6eperam 1 niasxam.

Ho nereHaa ocTpoBa poaunack B €ro HeApax, B LEHTPe N0J0POAHON U LUEAPO
3eMNW, MUTAKOLIEN UCTOUHUKM XKWU3HU W SHEPrUM: W CErOfHS OHA MPOJOMXaeT
CBOE CyLLECTBOBaHWe B Tepmax, KOTOpbIe, eciv el BepuTb, KOnuTep npuHec B
Jap NPOXMBAOLMM Ha STOM BYNKAHUYECKOM OCTPOBE NHOASM.

MpekpacHas Mo3anka ykpallaeT TepMbl, NpeAHa3HaYeHHble A1s OTAbIXa ALK 1
Tena, Ang cnopTa M NofHOro paccnabneHus.

Tpapnums MCnonb30BaHWS TepManbHbIX BOA B NEYebHbIX Lensx TepseTcs B
rny6uHe BEKOB, HO UMEHHO OHA MpUHECNa 0CTPOBY U3BECTHOCTb BO BCEM MUPe,
CNMOBHO MarHuUTOM NpuTsirBast K cebe MyTeleCTBEHHUKOB, HaxXoAsLUMXcs B
MNeHy y NereHfpbl, pacckasbiBatoLien, YTO UMEHHO 3[€eCb XPaHWUTCS anuKCup
BEYHON MOMOLOCTH.

«51 npuexan ctoaa, u 6onee He xenato NoKMAaTb 9T0 MecTo. He xouy oTnyckaTb
MPOTSHYTYH MHE TNyt pyky.

Mow 4yBCTBa, MOE TENO 1 MO Jylla BCE eLle XOTST NUTb TBOW SMMKCUP, XOTST
nuTaTbCst TO6OM, TBOEW 3€MEHbI0, TBOMM MOPEM, TBOUMM CKanamu.

Tbl MeHs BocxuTuna, M Byfewsb BocxuwaTth. Beerga». OTo npusHaHue B No6BK
Hanucan noat [uero bennuenn: cerogHs 3TM  cnosa NpOJOMKAKT
pacckasbiBaTb 00 WCTWHHOW [Jylle OCTpoBa, Bocnesas ee. Bocnesas

npekpacHyto Mckbio.






ischia

Grand Hotel PuntaMolino
Beach Resort & Spa:
charming atmospheres

The hotel raises on the most privilege part of the island, in the sunny homonymous
bay of Punta Molino, in front of the wonderful scenery of the “Great Castle”.

A particular interior design made of light and soft colours, making a pleasant and ele-
gant atmosphere. The rooms and suites indicate a very refined taste, with stylish fur-
niture and high quality majolica. The inside thermal structure, the beauty farm & wel-
Iness centre, the three pools, one with fresh water and two with thermal water, one of
them is covered.

Mostly these are the reasons of attraction of the hotel, together with all the services
that gives to the guests and as well with the beautiful private beach It is suggestive as
well the “Le Gourmet & la carte”, the exclusive restaurant on the beach, ideal to cele-
brate special events. For the time off the hotel suggest, in the most famous night club

“Dolce Vita - O’ Rangio Fellone” the most trendy dancing evenings of the island.

Yapytowlas atmocdepa

[oCTMHMLA pacmonoXeHa B Camoii MPUBWIETMPOBAHHOW 4acTu OCTPOBA, B
3anuToil conHuem 6yxte bais am [yHTa MonmHO, OTKyAa OTKpbIBaeTcs
BESIMKOMENHbIA BUA HA BHYLUIMTENbHbIA «Kactenno». OcobeHHoe odopmneHie
BHYTPEHHWUX WHTEPbEPOB, FAE CBET MOAYEPKMBAET MACTENbHbIE OTTEHKM,
CO3/aeT MPUATHYIO W 9MeraHTHyl0 aTmocdepy. Homepa u Homepa-noKe
06cTaBfieHbl Me6enblo B W3bICKAHHOM CTUAE U yKpalleHbl [parOLeHHON
MaonuKoii. B rocTuhne pacnonoxeH TepmanbHbii LeHTp Beauty Farm & Wel-
Iness Centre, KOTOpbLIN NpeanaraeT WMPOKWA BbIGOP NPOLEAYP.

Kpome T0r0, 3aech Takxe umetotes Tpu 6accerHa. [1Ba n3 HUX (OAUH KpbITbIA 1
OAVH MOA OTKPbITbIM HE6OM) HAMOMHEHbI TepManbHON BOAOW, B TO BpeMs Kak
TPETU - NPeCHOi. W, HakoHew, mpu oTeNe ecTb MPEKPACHbIN YaCTHbIN MIISXK.
Takxe oveHb xopow 1 “Le Gournmet a la Carte”, akCKNO3MBHBIA pecTopaH Ha
MOPCKOM Mobepexbe, MAeanbHO NOAXOASLLUMA ANs TOFO, YTOObI OTMETUTH 3AECh
0C06eHHOe CO6bITHE... A MPOBECTU CBOBOAHOE BPEMS B FOCTMHWULIE MOXHO B
camoM 13BeCTHOM Ho4HOM Kiy6e “Dolce Vita - O’Rangio Fellone”, rae noa 3syku
My3bIKi MPOXOAAT BCE CaMble CBETCKME BEYepa 0CTPOBA.
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hotel

Hotel Mezzatorre&Spa:
the oasis of elegance

Surrounded by a pinewood of about seven hectares in one of the most beautiful and
intact parts of the island covered with the typical Mediterranean vegetation, the
Mezzatorre Resort & Spa is located in Forio d’Ischia, not far from the wonderful villa
where the famous Italian movie director Luchino Visconti once lived.

The hotel is perched on a bluff above the sea and has a special and strategic position
offering guests tranquillity and a magic atmosphere. The Grand Suite is equipped with
satellite tv with LCD screen. The large private terrace overlooking the ocean is appoin-

ted with chairs and solarium and features also a mini-Jacuzzi pool.

ischia
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Oasuc
N3bICKAHHOCTH

B 04HOM 13 camblx >XMBOMUCHbIX MecT ocTpoBa, B ®opuo [O'Mckbs, Ha

TEpPPUTOPNUN COCHOBOW POLLY MNOLLAaALIO MPUMEPHO B CEMb FeKTapoB U BCErO
JUWWb B HECKONMbKMX Liarax OT KOrAa-To NpuHaAfexxaslleit pexuccepy
JlyknHo BuckoHTM o4apoBaTenbHoi Bunmbl pacnonoxeH Mezzatorre Resort &
Spa. loCTMHMLA CTOMT Ha BbLICOKOM, HaBUCLIEM HAf MOPEM MbiCe, M
npepniaraeT CBOUM MOCTOSMbLAM NOTPY3nNTLCS B He3abbiBaeMyto aTMocepy
BOJILLIE6GHOr0 CrOKONCTBUS.

N3 ee pacnonoxeHHoro B 6allHe BOCEMHAALATOr0 Beka HOMEPA-MOKC
B3rNsAY OTKPbIBAETCS 9KCKNIO3WBHAA naHopama, rae cpeau BOAHOW rnau

ischia
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KpacytoTcs ABe Yapytolme 6yxTbl, KOTOPbIE CHATAKOTCS OLHUMMU U3 CaMbIX
KpacuBbIX Ha OCTPOBe.

Momewenns Homepa-nioke Grand Suite oTaenaHbl B Cpefn3eMHOMOPCKOM
cTune, HEeo6bIKHOBEHHO roctenpunMHOM K1 W3bICKAHHOM: €ro CTeHbl
yKpaLUeHbl 3Masbo U MATKUMU APanvpoBKamu, @ Nojibl BbIMONHEHbI B TEMbIX
11 CBETNbIX TOHAX.

Kpome T0Oro, Ha BbIXOAsleid Ha MOpe Teppace €eCTb MuHM-6acceiiH ¢
rnapomaccaxem, ManeHbkas roCTMHAs W COMsIpUA, 4YTO NO3BOMSeT
MOJHOCTBIO PaccnabuTbCs BAANM OT HECKPOMHBIX B3rNA0B.



ischia

L' Albergo della Regina Isabella:
the sanctuary of emotions

A destination like nowhere else in the world, a magical synthesis of outstanding envi-
ronmental amenities coupled with a superb tradition of hospitality.

The regenerative and therapeutic properties of the thermal water, the warmth of the
welcome and the service, the cuisine with its roots embedded deep in the culture of
the Mediterranean: these are the foundation stones on which the prestige of L’ Albergo
della Regina Isabella is built, a hotel that is a paradise for the well being of the body, a
feast for the eyes and a comfort to the soul.

LAlbergo della Regina Isabella is framed by the magnificent landscape of the island of
Ischia, in the Gulf of Naples.

The Hotel is situated on the sea shore at Lacco Ameno, in the centre of a peaceful
bay, surrounded by rocks and the green canopy of Mediterranean pine woods.

The Hotel offers guests a choice of 128 rooms, including 27 Luxury Rooms, equipped
with every possible comfort and almost all of them with private hydro massage pool

on the terrace or cascade shower.
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EnvHCTBEHHOE B CBOEM pOAE M HEMOBTOPMMOE MECTO, FapMOHWUYHO
CoeaunHuBLLEE B Ce6e >KMBOMUCHYIO MPUPOAY U MPEKPACHOe rOCTENPUUMCTBO.
/3BecTHble CBOUMM LienebHbIMI CBOCTBAMU TepMarbHble BOAbI BO3BPALLAIOT
CWIbl, MPEBOCXOAHOE OOCNY>XXMBAHWE MOAYEPKMBAET PafyLUHbIA MpueM, a
npuroTasnnBaeMble 6n0Aa CNEAyT NyHWWM KYIMHAPHBIM - TpaauLmnsm
Cpenn3eMHOMOPbS: UMEHHO STUMM XapakTepUCTUKaMM CaBUTCS MPECTUXKHbIN
otenb L'Albergo della Regina Isabella. W aTo He cny4aiHO: OH SBNSIETCS paem
ANs YCTaBLLEro Tesa, HacNaXK AeHNeM AN1s rna3 U YCOKOEHUEM NS AyLLK.

L'Albergo della Regina Isabella yronaeT B >xuBonucHoM neiidaxe octposa Mckbs
B HeanonutaHckoM 3amvse. [OCTMHMLA PACMONOXeEHA B CMOKOWHOW ByXTOuKe
MOPCKOro nobepexxbst Jlakko AMEHO W OKpy>XeHa ckanamu U 3eneHbiMu
Cpean3eMHOMOpCKMMM cocHamu. OHa npefnaraeT CBOMM noceTutensm 128
HOMEPOB, B YWCNO KOTOPbIX BXOAAT 27 HOMEpOB KaTeropuu «Luxury»,
06CTaBneHHbIE CO BCEBO3MOXHbIM KOMOPTOM. MHOr1e u3 Hux 060pyaoBaHsb!
4acTHbIM 6acCeiiHOM C rUApOMaccaxeM Ha Teppace WM XXe KabuHamu C

KackaaHbIM JIUBHEM.
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Pantelleria
the golden cup of
the Mediterranean sea

e daughter of the wind, in the middle of the Mediterranean sea, is the island of
T’;antelleria: charming and bewitching in conquering the traveller.

The ancient Bent el Rion was for long under Moorish domain, which left undeletable
marks on this volcanic island, that is now a foremost location on the map of the inter-
national jet set. Fashion designer Giorgio Armani has a house here, where he can
enjoy his passion for the island; Gerard Depardieu cultivates his ten hectares of vine-
yards, which yield an excellent Moscato di Serraglio muscatel.

The green of these luxuriant vineyards has always faced the titanic challenge brought
on by that beaches, that the wind has forged by eroding the black rocks of the origi-
nal volcano. This luxuriant green also clashes with the cobalt-blue sea, which makes
its way into the rocks, forming wonderful and mysterious caves.

Pantelleria is somewhere between a dream - as Nobel Prize winner Gabriel Garcia
Marquez wrote - and the reality sung by Madonna and Sting in their musical antholo-
gies. Auteur descriptions and verses that exalt the beauty of the Dammusi, the archaic
parallepiped made out of volcanic rock, that today are exclusive dwellings, or the bra-
zenness of the schugghitti, the rocks that skim the water surface, that still today resist
the explosive power of the backwash. Or they might have drawn inspiration from the
aggressive and resistant Mediterranean scrub, which imprisoned a rebel soil with its
roots. Pantelleria is beautiful seen from the land, it is enthralling when admired with
devotion from the sea, when sailing around the island on a boat, as the Greek sailors
did when they called it the Golden Cup of the Mediterranean.

A cup that shines still today.
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[laHTennepus, 3010TOM KyOOK
Cpean3eMHOMOpbS

o4b BeTpa B LeHTpe CpeansemMHOMOpbst — 3TO OCTpoB [laHTennepws,
Llsaxsamsarow,aﬂ NyTeLIeCTBEHHMKA CBOW KPacoTOW W BOMLLEOGCTBOM.
[pesHnit «Bent el Rion» korga-To Haxoauncs BO BRacTy MaBpUTaHUEB,
OCTaBMBLUMX HeM3rnaguMble Crefibl Ha 3TOW ByNKaHWYECKOW 3emrie, a CeroaHs
npeBpaTMBLUENCS B MECTO OTAbIXa NPEACTaBUTENen aNKUTbl CO BCEr0 Mupa.

Y ctunucTa [xopaxino ApMaHu ecTb Ha OCTPOBE AOM, B TO BPEMS KaK akTep
Kepap [enapabe npuobpen 3aech AecsiTb reKTapoB BMHOrPaAHUKOB, U3 103
KOTOPbIX OH MPOWU3BOANUT NPEBOCXOAHOE MYCKAaTHOE BUHO «Serraglio».

Ho 3eneHble BUHOrpaAHUKN OCTPOBA HAXOAATCS B BeUHO 60pb6e ¢ Mnsikamu, a
BETEP He NepecTaeT NoaMpoBaTh YepHble ByNKaHNYeCK1e KaMHM.

3eneHb BWMHOrpagHWKOB MPOTUBOCTOMT — CMHEBE MOPS, B CBOK O4Yepefb
ocrnapvBaroLLero NepBEHCTBO Y CKall, FAe ero BOMHbI MELLyTCS B MPEKPaCHbIX 1
TauMHCTBEHHbIX rpoTax. INaHTennepus, socnetasd MagoHHon u CTUHIOM, — 370
OCTPOB-MeYTa, Kak ee KOraa-To Hasdsan HOGeneBCkuii naypeat, BeNWKUiA
nucatenb [abpuens apcus Mapkec. MHorve nutepaTypHble NPOM3BeLeHNs
MOBECTBYIOT O KpacoTe «AamMMy3u», CTapUHHbIX napannenenunesax us
BYNIKAHWYECKOr0 KaMH$l, CeroHs MPEeBPaTMBLUMXCS B 9KCKIHO3MBHbIE FOCTUHMLbI,
WAY XKe O BbICTYNaloWMX Haj MOBEPXHOCTbIO MOPS MOABOAHbLIX cKanax,
MPOTUBOCTOSALLMX HEBUAAHHOW CuNie NPUOOMHBIX BOSH.

/v e noaToB BAOXHOBWUNA Ha HanWUcaHue CTUXoB ByitHas cpean3eMHOMOpCKas
PacTUTENbHOCTb, C YNOPCTBOM MycKatollasi KOpHM B HEMoAaT/MBYH 3EMIH0.
3emng [NaHTennepun npexpacHa, oHa HesabbiBaema, ecnv et nrboBaTbes ¢
Mopsi ¢ 60pTa NOAKM, KaK KOraa-To Aenann rpeveckue Mopsiku, OKpecTUBLUME
ocTpoB 30M0TbIM Ky6koM CpeAn3eMHOMOpbS.

Ky6KoMm, He nepecTaroLLmm CBEPKATb U CErOfHS.



lakes

Exclusive dwellings
mirrored in Lake Garda

talian lakes are enchanted. Surrounded by nature, soaked with history and offer
those luxuriant villas that overlook the shores of Lake Garda, Lake Maggiore and
the exclusive Lake Como. Whilst travelling through Italy, the travellers of the early

20th century unfailingly enjoyed a stopover of the art cities and towns in the

woods of Lombardy, Veneto and Piedmont, the silent but attentive guardians of

dscapes and medieval hamlets immersed in a strikingly beautiful nature.

But history and culture are to be seen everywhere too, in every corner, in any view
of the lake. Other virtues of this world include silence, scents and flavours that go
with bright colours that never interfere too much whilst accompanying the visitor

along the way. These paths can lead to stunning scenarios, as the guests of these

these mountain lakes and water stretches. Some of them are protected by the
majestic Alps or by smooth hills, crossed by powerful rivers that gently flow into
the valleys, or protected by vast lawns, natural background of the villas owned by
the noble families of northern Italy, which now act as exclusive dwellings or five-
star and five-star luxury hotels.

From the spacious porticos of Patrician houses, it is still possible to admire lan-

places have written: “I don’t feel a stranger here, | am the humble guest of an
extraordinary paradise, where | have managed to find myself again, where | have
put back together the bits and pieces of my pleasure”. A poet wrote these words
one after the other, as if threading pearls on a necklace. Indeed, one should take

pleasure in discovering the land of the lakes.
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lakes

OKCKJHO3MBHbIE BUMSIbI, OTPAXKAOLLMECS
B 3epKaJsibHOW NoBepxHOCTM 03epa [apaa

MTaﬂbﬂHCKMe o3epa — 9TO 03epa 3aKonfoBaHHble. OKPYXeHHbIe
XXWUBOMUCHOM MPUPOAOI 1 HAMOSIHEHHbIE WCTOPUEH BENMYECTBEHHbIE
BUNIbI BbIXOAST Ha o3epa Mappa wnu Jlaro Mamxope, unu xe Ha camoe
9KCKTH3NBHOE 03epo, Komo.

Bo Bpemss cBoero nytewectsus no Wrtanum Havana XIX Beka roctw

06s13aTefbHO Mocellan [Ba MecTa: UCTopuueckue ropopa JlombGapamu,
BeHeTo K nbeMOHTe, a TakKXe WX ManeHbkue ropoaku, pacrosioXeHHble
CPeAn NEecoB ¥ MONYANMBO CTOSILLME HA CTPaXe rOPHbIX 03ep.

O3ep, M3pe3aHHbIX MOTy4MMW pEKamu, TUXO BAMBAKOWMUXCH B AOSMHbI,
3alUULLEeHHbIX AnbnaMmn UM XKe HEeXHbIMU XonMamu, unun Xxe 03ep,
OKPY>KEHHBIX 6ECKOHEUHbIMU Jlyramu 1 CyLecTBOBABLUMX 3[eCb 3a[0Nr0 A0
TOr0, Kak apucToKpaTUYeckue Cembu MTanuu nocTpounu CBOW BWANbI,

17

CeroAHsi NpeBpaLleHHble B 9KCKIO3MBHbIE NATU3BE3A04HbIE TOCTUHULbI UK
XK€ OTEeNN KaTeropuu nsiTb 38€3[ «SUperior». M3-nof NpocTOpHbIX NOPTUKOB
[OMOB MaTPUUMEB W CErofiHS MOXHO Nto6OBATbCS Mei3axamu U Buaamu
CpeHEBEKOBbIX TOPOAKOB, TAe KpacoTa NPUPOAbI He 3HAET rpaHuL.

B atux mecrtax MCTOpUA W KynbTypa BCTPEHAOTCA Ha KaXXAOM Lwary, B

Kaxxom yronke, B noboM AepeBle Ha 6epery o3epa. TulwuHa, apoMarthl 1
BKYCbl, 406POLETENN 9TOr0 MUPA, BCErAa rapMOHUYHO COYETAIOTCS C SPKUMU
LBeTamu, OKpy>xarownumu nyTelwecTseHHKa Ha ero nyTu 1 Bbi3biBAKLWWMN B
HEM CUNbHEeNLLIMEe SMOLMK

OfuMH 13 rocTei onucan MUcnbiTaHHbIE UM YYBCTBA CNefyoWmrMy CnoBamu:
«3[0ecb g YyBCTBYIO CEOS HE YyXXAaKOM, @ CMUPEHHbIM FOCTEM PaiCKoro
MecTa, rie 9 3aHOBO Hallen caMmoro cebs, rae MHe yAanoch 3aHOBO CBA3aTh
HUTW MOEro cYacTbs». JTU CNOBA 3BYYaT, CIOBHO XEMYYXXWHbI, HAHU3aHHbIe
MO3TOM Ha HWUTb OHOTO OXXEPEeSbs: HECOMHEHHO, 3EMAIK0 03EP HAZO0 OTKPbITh
ans cebs n nontobuTb.

voyage



lake of como

Villa d’Este
The Cardinal Suite

The Villa Garrovo - then named Villa d’Este by Caroline of Brunswick in 1815 - was built in
1568 by Architect Pellegrino Pellegrini for Cardinal Tolomeo Gallio of Como.

In honor of the Cardinal Gallio, the best suite of the hotel has been called “Cardinal Suite”.
Located on the first floor of the main building it consists of two bedrooms, sitting room and
three bathrooms all equipped with jacuzzi. The large terrace in front of the suite offers the best
view of Lake Como which is considered the most romantic lake in the world. The interior deco-
ration include antique furniture, rare paintings and Venetian chandeliers whilst silks, brocade
and velvet are the material used to cover sofas, armchairs and beds. Naturally the suite is
complete with all the modern amenities like minibar, safe, satellite TV, high-speed internet con-
nection. This exclusive suite is the favourite of many of the repeat guests of the Hotel who like
to spend the day laying on the deck-chairs of the terrace or having cocktails with friends in the
sitting room.




lake of como

Bunna Villa Garrovo, 3atem HassanHas Villa d’Este KaponuHon BpyHcsuk B 1815 rogy,
6bina noctpoeHa B 1568 rogy apxutektopoM [lennerpuHo Mennerpuhn Ans kapavHana

Tonomeo lanmmo n3 Komo. B uyecTb kapanHana lannmo nyywwniv moKC roCTUHWLGI Obin

Ha3BaH ‘CARDINAL SUITE”. OH pacrnonoXeH Ha BTOPOM STaXe NaBHOTO 3AaHus U
COCTOMT 13 AABYX CrasieH, roCTUHOW W TPEX BaHHbIX KOMHAT C AxaKy3an. C 60mbLUOi Teppach!
nepef, HOMEpPOM OTKPbIBAETCS MPEeKpacHbld BiUA HA 03epo Komo, KoTopoe cuuTaertcs
CambIM POMaHTUYHbIM 03epoM B Mupe. Homep 06CTaBneH aHTMKBApHOW Meb6enbio, Ha

CTeHax BUCAT pelKkne KapThHbI 1 BEHELIMaHCKne KaHﬂeJ’Iﬂﬁpbl‘ a AvBaHbl, Kpecna v KpoBatu

MOKPbIThI LLIENKOBbIMM, MAPYOBbIMA M 6apXaTHbIMU TKAHAMM.

Homep Takxe 0CHaLLeH BCeM YNBTPACOBPEMEHHbIM 060PYA0BAHNEM, KaK MUHUOAP, Cend,
CryTHUKOBOE TENEBUAEHNE W BbICOKOCKOPOCTHOM JOCTYN B UHTEPHET. ITOT 3KCKIHO3MBHbIN
TIIOKC — NKOBUMOE MECTO MHOTMX MOCTOSHHBIX FOCTEN OTeNsi, KOTopble NMo6ST NPOBOANTD




spa

The world of wellbeing Mup 300p0BbSI, NPOTSHYBLUMIACS
from the islands OT OCTPOBOB A0 CyLUM
to the mainland

OT Wekbn o Tepme an Catyphusg, ot banbn au NMusa no
O®opte Bunnagx Ha CapauHuW, TrAE  MOXHO
BOCCTAHOBWUTbL CUMbl: UMEHHO 3Ta PUNOCOUS NEXNT B

From Ischia to the thermal baths of Saturnia, OCHOBE MyTewWeCTBUS MO COBCEM Apyroil Wtanmuu,

from the baths in Pisa to the Forte Village in Wtanuu CMA-UEHTPOB. YMCTBIA ¥ HAMOMHEHHbIiA

Sardinia: these are the places where to regenerate 6naroyxaHuemM apoMaTUueckux pacTeHuii BO3AyX,

your body; this is the philosophy that escorts you Lene6Hble Napbl, BMECTE C rpsi3siMU1 MOAHMMAOLLMECS!

along the journey through ltaly’s spas. Clean air imbued Ha NOBEPXHOCTb U3 HEAp 3eMny, 6oraTbie CONsMM

by the fragrance of aromatic plants, beneficial rivulets BO/bI, MOAAPEHHbIE MOPEM, WM BOAbI, CTIYCTUBLIMECS C

and mud baths that originate from the earth, waters NPMAABLIMX UM NedebHble CBOWCTBA rop: OTAbIX B

rich in salt, bestowed by a generous sea, other waters 03[0POBMTENbHbIX LEHTPAX MPUHOCUT MPOCTO NOTPSICAIOLLME

tamed after running through therapeutic rocks: staying DesynLTaTbl. 3[16Ch FOCTH MOFPYXAIOTCA B BOMLIEGHbIA MUp

at a spa resort can have wonderful effects. 4yBCTB, MPEMOAHOCALLMA MM YAMBUTENbHbI CIOPMPH3:

Immersing yourself in this enchanted world of senses is MPEKPACHbIV 1 MPUSTHBIT, paccnabAsiowwuii AyLLy 1 Teno.

a beautiful, pleasant, sweet surprise that positively B utanbsiHckix CITA-LEHTPAX, PACTIONIOKEHHbIX OT OFHOMO

affects the mind and body. Italian spas, scattered no6epexbst Cpeau3eMHOMOPCKOT0 MOPS A0 APYroro,

around the peninsula that stretches out into the PABOM C GOMbLUMMY U MANEHbKUMYU OCTPOBAMM, BCE AHY

Mediterranean, and on its islands, offer a MOCBSLLEHbI TepMarbHbIM NPOLELypaM.

combination of thermal/beauty treatments Bce MpEANOXEHHble FOCTSM BUAbl Tepanuv BCerga

and high-class services, always monitored OTNMYAIOTCSH CaMbIM BbICOKMM KAYeCTBOM 1 MPOBOASATCS

by avant-garde medical teams speciali- Mof KOHTPONEM BbICOKOMPO(ECCHOHANbHBIX BpaYeil,

sed in the research of therapies. 3HaKOMbIX C MOCNEAHUMU WCCMEROBaHUSMU B 061aCTU

Such therapies aim at annulling MPOBOAMMbIX BULOB NIEYEHMS!

the negative effects of stress, hol- W Bce vx yennust HanpasneHb! Ha TO, YTO6bI CBECTY Ha HET

ding back the marks of ageing and HeraTuBHble 3(HheKTbl CTPecca, OMONOANUTb OpraHuaMm

boosting the pleasure of existence. BEPHYTb FOCTSIM JI0GOBb K XKM3HW.

Every ltalian spa is characterised by Kaxablii  utanbsHekuii  CMA-ueHTp oTnnuaetcs

a particular feature, and each one of <, \ 0COGEHHBIMM  MPEASIOKEHUAMM:  3[€Cb  HAO

them should be experienced fully

\H\\ MOSIHOCTbIO  OTAATbCH  BUXPHO
and thoroughly, sampling those %

HacnaxxaeHusl, KOTOpbIN

unforgettable moments and relaxing NPUHOCST  aTH

amid the therapeutic effects of mas-

sages, chrome and thalassotherapy,

thermal baths and mud baths.

Actually, those moments are not unfor-
gettable: the body absorbs the strength of
wellbeing, the mind enjoys the relaxation, and
both men and women can resume their paths,
driven by a new vital force. Indeed, ltalian spas

guard the elixir of eternal youth.



He3abblBaEMbIE MTHOBEHUS, MOCBSATUTb BpeMA Maccaxkam, npouenypam CbOTO- ]

Tanaccotepaniu, KynaHuio B TEpManbHOi BOAE, a TakXKe MOrpy>XeHuto B rpsiau.
M BCe 910 He nmpolgeT 6eccnefHo Ang Ayww v Tena: Aywa BHOBb 06peTeT
yTpayeHHoe CrMOKOMCTBME, a Teno BMMTaeT B Cebs Culy 340pOBbS M AACT
BO3MOXHOCTb FOCTSM MPOAOIKNTB UX MYTb C HOBBIMI CUNaMK.

HecoMHeHHO, 4TO WMeHHO B uTanbsHCkMx CIA-LEHTpax XpaHuTcs anuKevp

MOJI0A0CTH.

spa

Isabella

i

rgo della Regina



saturnia

Terme di Saturnia

Situated in the heart of Tuscany, not far from the town of Saturnia, the thermal resort
Terme di Saturnia Luxury Spa Resort is a charming place which will awake all your
senses.

The resort, surrounded by a century-old park, was built using the remaining parts in
travertine of the old construction. Today it is famous for its great experience in the
sphere of body care and well-being, offering its clients an exclusive hospitality in a uni-
que natural scenario, rich in history and culture.

Staying at the Terme di Saturnia Luxury Spa Resort means taking pleasure in a place
where not only can you be absorbed by a unique atmosphere, but also spend some

unforgettable time.
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saturnia

PacrnonoxeHHblii B camoM cepaLe TockaHbl, Heaaneko 0T ropofka C TakuM Xe
Ha3BaHveM, TepManbHblii KypopT Terme di Saturnia Luxury Spa Resort —
yapyroliee MecTo, CO3AaHHOE Ans Toro, 4Tobbl pasbyauTb BCe YyBCTBA.
Bo3BefieHHbIi C MCMONb30BAHMEM YacCTell CTApPUHHOW KOHCTPYKLMW 13
13BECTKOBOrO Tydha, U CEerofHs OKPY>KEHHbIA OrPOMHbIM BEKOBbIM MApPKOM,
KYPOPT, N3BECTHbI CBOVUM 6OMbLUMM OMbITOM B chepe 3a60Tbl O COBCTBEHHOM
Tene 1 6NarocoCTOSHWW, MpeanaraeT CBOUM KIMEHTaM 3KCKIO3NBHOE
rOCTENPUUMCTBO B YHUKANbHOW NPUPOAHOM 06CTaHOBKe, KoTopas 6oraTta
uctopueit u kynetypoir. OctaHosuTbes B Terme di Saturnia Luxury Spa Resort —
3HA4YMT COBEpPLUMTb NyTellecTsMe B MECTO BHE BPEMEHWU, A€ MOXXHO OKYHYTbCA

B HEMOBTOPVMYHO aTMOCCHEPY M MPOBECTY HE3a0bIBAEMbIE MUHYTHI.
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countryside

N

The infinite magic
of nature’s essence

avel from one town to another, discovering the beauty of history and life and tho-
-noughly enjoying nature’s immense landscapes. Two thoughts, amid many, that
exalt the enchanted journey through the ltalian countryside, where emotions chase
each other, mesmerising and swathing the visitor. It is fascinating to witness the birth
of a wine, see it grow rebelliously in the aligned wooden barrels in celebrated cellars.
Visiting the medieval, chivalric festivals at the foot of a castle where dames still live is
priceless. It is wonderful to discover how the countryside can take you back, like a
time machine, to artisan workshops, where art still lives and man succeeds in making
it unique. Every journey through these realities, preserved by beautiful farmhouses, is
simply amazing. Countless fragments of emotions flip through visitor's mind, until the
moment of ecstasy, described as follows: “the sun rays shine on the silvery leaves of
the olive tree, still enveloped by a veil of the morning dew, and then rest on the fiery-
red vineyards that slice through the countryside’s deep green”. Waking up in the Italian
country resorts is stupendous. From here, the ecstatic visitor may enter discreetly the
greatest magic ever granted to mankind: the essence of nature, which here offers
other bucolic aspects, such as the discovery of the art of wine-making, or the fragran-
ces of bread being baked in wood-burning ovens. Yet the countryside also offers high
society life, in dressed-up receptions reviving the atmospheres of the great houses,
still renowned in the world. This is the fable-like world of the countryside, to be expe-
rienced passionately.
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beckoHeuyHoe Bonwe6bCcTBo
CYLLHOCTY NpUPObl

I_l yTeLIecTBOBaTb M3 0AHOr0 FOPOAKA B APYroOi, OTKPbIBas ANs cebs Benuume
UCTOPUM W HACNAXXAAsCh NPEKPaCHbIMK Nen3axxamn: UIMEHHO 3Ta CTOPOHA
XKW3HW NPUBREKAET rocTel 3aKONLOBaHHOW CEeNbCKOM MecTHOCTW UTanwm, rae
3MOLMM MOCTOSIHHO CMEHSIKOT [PYr Apyra, 3axBaTbiBasi U BOBNEKAs B CBOW BUXPb
1 NyTewwecTBeHHWKOB. OfHA U3 HUX — 3TO POXKAEHWE BWHA, 3aTeM PasnuToe B
MOCTaBfIEHHbIE POBHbIMKM PSiAaMU 6OYKM MPECTUXKHbLIX BWHHbLIX MOrpPe6oB.
[pyras — yuyacTve B CpeIHEBEKOBbIX PbILAPCKMX NPa3aHMKax, yCTpamuBaemblx y
MOLHOXMS BCE LU HACeNEHHbIX MPeKPacHbIMU Aamamit 3aMKOB.

Mo WTanbsSHCKOW CENbCKOW MECTHOCTM MPUSTHO MepefBuraTbCs B MallvHe
BPEMEHW, NEPEBO3SLLEN FOCTEN 13 OHON PEMECTIEHHOW MACcTepPCKOMN B ApYryHo:
3[eCb XXMBET UCKYCCTBO, KOTOPOE YeNOBEK MOCTOSHHO AENaeT HEMOBTOPUMbIM.
Kak 3amevaTtenbHo coBepllaTb CErofHst NyTELWEeCTBUME CPEAM XPaHsLWMXCs B
CPEAHEBEKOBBIX 3aMKax CTAPUHHBIX NPeAMETOB MPOLLIOro!

B ronose npoHOCUTCS BUXPb MbICAEN, B KOHLE NpuobpeTatowwnii hopMy OAHOM,
MOMHOW BOCXMLLEHWS hpasbl: «JTyun conHua 6MecTsT Ha CepebpuCTOii NMCTBE
ONVBKOBBIX [EPEBbEB, BCE €LUe MOKPbLITOA TOHKMM CMIOEM POCbI; 3aTeM Myuu
nepemMeLLaloTcs Ha KpOBaBO-KpACHble BUHOrPaAHble N03bl, B TO BpeMs Kak
HACbILLUEHHbI 3€NeHbl LUBET BMHOrPafHWKOB OCBEXAET BCH CENbCKYH
MECTHOCTb>.

B cenbcko MECTHOCTM MPOCTO YyAECHO MPOCLINATbCS PaHO YTPOM, KOrga
npyYpoAa BXOAMT Ha UbIMOYKAX B MWD 4YEeNOBeKa, OTKPbIBAs nepen HUM
BENMYaiiLLyr0 TaiHy: CBOK CYLUHOCTb. 3[€Ch TakXe MOXHO OKyHyTbCSl B MUP
MPOCTbIX CEMbCKMX HACMaXXAEHWH, No3HaBas MCKYCCTBO BUHOLENUS WAN Xe
Hacnaxpaasicb apoMaToM CBEXEBbINEYEHHOr0 xNeba, KOTOPbIA TOMbKO YTO
[OCTanu U3 CTapuHHbIX Neyel.

Ho rocTb HailfieT B CENbCKOM MECTHOCTU €LLE 1 CBETCKYHO XI3Hb: 06/1a4€eHHbIN
B CTapVHHbIE KOCTIOMbI, OH BOWAET B YKPALIEHHbIE B YECTb NPa3fHMKa CanoHbl,
rfe Nerko UCMbITaTb OLLYLLEHNS, XOPOLLO 3HAKOMbIE XXUTENSM U3BECTHbIX BCEM

HaMm ApeBHUX 3aMKOB.

TakoB BOMLLEGHbIV MU CENbCKONA MECTHOCTH, B KOTOPOM HAl0 XXUTb CTPACTSMM.







montalcino

Castiglion del Bosco

Situated in the heart of Brunello winemaking region, Castiglion del Bosco is one of
Tuscany’s largest contiguous Estates. Located in Val d’Orcia, 15 minutes from the City
of Montalcino, it is about 1 h. from Florence. Access via road or rail is complemented
by our private helipad. Its vast property spans nearly 4,500 acres of spectacular pro-
tected woodland. 21 exclusive villas, each with private pool, and 23 luxury Suites
compose this world-class “six-star” Estate. The Canonica Culinary Academy comple-
ments the Gourmet restaurant, with its fine cellar of Castiglion del Bosco and interna-
tional wines, and Osteria Toscana presenting the best of local cuisine and wines. A
12,000 square-foot spa immersed in a scented garden has a pathway of healing herbs
and a waterfall leading to a fitness club, meditation area and beauty centre. Sporting
facilities include an 18-hole championship golf course designed by Tom Weiskopf and
Club House, tennis courts and, naturally, horseback riding for exploring the breathta-

king panoramas of the Castiglion del Bosco domain.
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PacnonoxeHHoe B camom LeHTpe
BUHOZENbYECKOW 06MacTh, rae npou3BOAMTCS
«Brunello», nomecTtbe «Castiglion del Bosco»
ABNSETCS OLHWM M3 KDPYMHEWLMX TOCKAHCKMX
yMeHuin. Ero obwas nnowagb, B OCHOBHOM
MoKpbITas necom, coctasnset npumepHo 1800
rekTapoB. MIMeHve Haxoantcs B MecTeyke Banb
48'Opua, Bcero B 15 MuHyTax e3gpl OT ropoaka

MoHTansuuHo, 4To B KUnoMmeTpe ot @J’IOpeHLlVIM.

ph. Franco Nonnoi

Ctoaa MOXHO J06paTbCs HE TOMLKO MaLUMHE Wiu
Ha Moe3de: WMeHWe Takxe pacnonaraet
COOCTBEHHON BEPTONETHOM MNOLWAAKon. Ha TeppuTopum «LecTU3BE3[04HOr0»
MMeHWs pacrnonaratotcs 21 9KCKMO3MBHAs Bunna (kaxaas OcHalieHa
COOCTBEHHbIM 6ACCEtHOM) M 23 POCKOLUHbIX HOMEPOB-MOKC. Kpome Toro,
13bICKaHHbIA PecTopaH MOMeCcTbs MOXET M0 npaBy FOPAUTLCS CBOEW
KynuHapHoi akagemueii «Canonica Culinary Academy» 1 BUHHbIM NOrpedoM,
npeanaraoLym LINpOoKWiA BbIGOP MECTHbIX BUH «Castiglion del Bosco», a Takxe
BWH 3arpaHnyHbIX Mapok.

A B TpakTupe «Osteria Toscana» rocTaM mogafyT fydliMe BuHA M 6a0aa
TOCKAHCKOW KyxHW. Cna-LeHTp, 3aHUMaroLLmin nnolaab, npesbiwatowyto 1,100
KBaApaTHbIX METPOB, OKPY>EH GrnaroyxatowyM CafoM C BOAOMALOM, uepes
KOTOpbIA BeAeT 06CaXKeHHast nevebHbIMIU TpaBaMmu TPOMMHKA.

Kpome TOro, cna pacnonaraet (UTHeC-knybom, 3anom A MeauTauuu u
LIEHTPOM KpacoTbl. A CpeAy ero CopTUBHbIX COOPYIXXEHWUIA CTOUT OTMETUTB Mone
Ha 18 NyHOK Ans urpbl B rofbg (cnpoektupoBaHHoe ToMoM Beiickondom), «Club
House» 1 TeHHWUCHbIE KOPTbI. A NHOBUTENN BEPXOBOK €3/bl MOrYT OTKPbITL AN
cebs KpacoTbl 3axBaTbIBAOLLUMX AyX neidaxen nmenus «Castiglion del Bosco».
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Hotel Villa del Quar

Villa del Quar , 5 Stars Hotel member of the prestigious Relais & Chateaux Chain, and
its Restaurant Relais Gourmand “Arquade” 2 Stars Michelin, mount between hills and
vineyards of the Valpolicella Valley, 5 km outside Verona the town of Romeo and Juliet.
A Venetian Villa, National Monument, built since the roman age, located along the roman
way called “Claudia Augusta” overseen with great care from owners Leopoldo
Montresor and his wife, Maria Evelina Acampora. A luxury property dressed up in neo-
classical décor, original antiques furnitures and fine artworks, 18 rooms 9 Suites and a
Master Suite overlooking the great pool in the garden. The prestigious Restaurant
Arquade where to enjoy splendid lunches and dinners and in Summer time the
Gazebo’s Restaurant and grill have a fantastic cellar, awarded by wine spectator, which
contain 1200 labels from all over the world. For keeping fit a well equipped small gym, a
sauna as well as massages. For meetings and events, the Hotel offers a beautiful room
for conducting business in grand style for up to 80 guests. Heliport is also available.
Airport is a few minutes by car. The Villa is a marvellous place to celebrate marriages.

Matu3sespnouHbii otenb Villa del Quar, npuHaanexalnin K NpecTuxHoOn cety
«Relais & Chateaux Chain», un ero pectopaH Relais Gourmand «Arquade»,
HarpaxxaeHHbIn 2 38e3famu «Michelin», OKpy>KeHbl XoniMamu 1 BUHOrpafHuKamu
MecTeuka Banne Banbnonnyenna, pacronoXeHHOro Bcero B 5 kunomeTpax ot

HEEEEE TN T

veneto

BepoHbl, ropoaa Pomeo 1 [kynbeTTbl.

BeHeunaHckas Bunna npuHapnexuT rocrofavHy Jleononsno MoHTpesop u ero
eHe, Mapun OsennHe Akamnopa: napa ¢ Heo6bl4aiHbIM BHUMaHWEM 3a60TUTCS
006 3TOM MAaMSTHUKE HALMOHANLHOW apXUTEKTYpbl, KOTOPbIA 6bli MOCTPOEH B
IPEBHEPVUMCKYIO 9MOXY M CETrOAHS CTOMT Ha PUMCKOW AOpOre, W3BECTHON MOf
nmeHem «[opora Knasaus Asrycta». POCKOLHOE MOMECTbe OTAENaHo B
HEOKITACCUYECKOM CTUME 1 06CTABIIEHO AHTUKBAPHOW MEGENbIO 1 MPEKPACHBIMM
npeAMeTamn UCKYCCTBa.

OHo pacronaraet 18 Homepamu, 9 HOMEPaMU-NIOKC W OJHUM MPE3UAEHTCKIM
JIFOKCOM, BbIXOASLLMM Ha caf, ¢ 60MbLUMM 6acceiiHoM. B npecTudKHOM pecTopaHe
«Arquade» rocTM MOTYT HacnaxaaTbCs NPeBOCX0AHbIMI ONKOAAMM, B TO BPEMS
Kak B NETHWA MEpWUOA BRafenbLibl BUMMbI MPUIALIaOT UX NOCETUTb PECTOPaH-
6enbBefiep, pacronaralolui MpekpacHbIM BUHHBIM NOrPe6oM, rAe COMeNbe
MPEASIOKNT UM LLIMPOKWIA BLIGOP BUH CO BCETO MMPA (3[eCkb XpaHuTcs 6onee 1200
6yTbinok). Kpome Toro, Bunna pacronaraet He6osbLLUMM TPEHaXKEPHbIM 3asoM,
CayHOM 1 MaccakHblM KabuHeToM. B TO Bpems kak Ansi NpoBefeHNs [enoBbiX
BCTPEY W MeperoBopoB OTefb MNpeAnaraeT MpekpacHo 060pYyA0BaHHbIN
KOHbepeHL-3an, paccinTaHHbIn Ha 80 YenoBex.

Ha Bunne Taioke ecTb BepToNeTHas Niowagka, B TO BPeMsi kak aspomopT
pacronaraeTcs B HECKONbKMX MUHyTax e3fbl Ha MaluHe. W, HakoHeu, Bumna
SBASETCA NAeasbHbIM MECTOM ANIS TOrO, YTOObI OTMPA3AHOBATb 3[€Ch CBAALOY.

Via Quar, 12 - | - 37020 - Pedemonte -Verona - Tel. +39 - 045 6800681 - Fax +39 045 800604 E mail: Info @ hotelvilladelquar.it - www.hotelvilladelquar.it
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YBaxaemas Hapexna,
$1 MHOro NyTeLeCTBY0 MO feflaM K YacTo npuesxaro B Mtanuio. Heckonbko NneT Hasag s uckan
KOMMaHWto, KoTopas nomorna 6bl MHe OpraHn3oBaTb BaXKHYHO BCTpeYy B PuMe, M OAMH U3 MOUX
Konner nocoBeToBas MHe 06paTuTbes k Bam. Betpeya npolwna ¢ 60nbLUmMM yenexom, 1 8 4o cux nop
6narofapeH eMy 3a TO, Y4TO OH MO3HAKOMWUIT MeHst € « Sin Elite». 3T0 3HaKOMCTBO MPUHECNO MHE He
TOMbKO YyBCTBO YAOBNIETBOPEHUS OT MPEKPACHO BbIMONHEHHOM PaboTbl, HO W 3aPOAMIIO BO MHE
OTPOMHYK0 CTpacTb ko BceMy «made in Italy». C HefjaBHUX NOP 9 C YLOBOMLCTBMEM YNTaIO PYOPHKY
«Taste&Glamour»: g nocnenosan ee COBETY WM MOCETWUNT OOWH W3 MPELJIOKEHHbIX PECTOPaHOB,
KOTOpPbIM OCTancs o4YeHb AOBOMEH. S Obl XOTeN y3HaTb, Kakue KpuTepuu Bbl mpuMeHsieTe npw
BbI6OpE PECTOPAHOB W FOCTUHWL.
C yBaxeHueM,
Buktop A. — Anmarel

YBa)kaemblii BukTop,

MHe He06bIKHOBEHHO MPUATHO, YTO Bbl BBICOKO LieHNTE (hUnocouio, KOTOpas nexalunt B OCHOBE Hallei paboTbl, BeAb 471 HAC MMEHHO «made
in ltaly» gBnsieTCS ocHoBOMONaratoLLMM NpUHLUMNOM. Bee yeunms Halwero XypHana HanpasneHbl Ha TO, YTOObI NO3HAKOMUTb YMTATENEN C fyULLIMMK
FOCTMHMLAMM, C CaMbIMW 3KCKIHO3MBHBIMYM PECTOPaHaMW U C MPOW3BOAWTENSAMM, MpeanaraiouMy TPaauuMOHHYO Npoaykuno Wtanum, aton
npekpacHoi 3emnu. MocpeACTBOM HALLEro XXypHana v Apyrux CpeacTB WHGopMaLnK, CO3AaHHbIX MPW y4acTUW HALLUX KIIMEHTOB, Mbl MPOABMIaeEM
Ha pblHKe Poccuu, YkpanHbl 1 KasaxctaHa peMecieHHble (ovpMbl, HE UCMONb3YHOWMX B NPOU3BOACTBE MalUMHHOE 060pynoBaHue. OTu (hvpMbl
W3roTaBNMBAlOT Takue TOBapbl KaK tOBENMpHble W3AeNus, TkaHW, 00yBb W OLEXAY BPYYHYK) B COOTBETCTBWW C JIyULUMMM MTaNbSHCKUMM
TpaamumMaMu. HenameHHbIe KpUTepum, KOTOPLIMU Mbl PyKOBOACTBYEMCS NPU 1X BbIGOPE, MOTYT ObITb ONMUCaHbI TPEMS CIOBAMM: KAYECTBO, TPAAULMS
1 HOBOBBeLEeHWs. ECTeCTBEHHO, 3Ta 3aaaya HeOObIKHOBEHHO TPYAHA M aMbuLMOo3Ha, TpebytoLas OT HaLLMX COTPYAHWKOB 6OMbLUOK CaMOOTAauM,
HO Takue NCbMa, Kak Ballm, NONHOCTLIO BO3HArPaXX4AOT HAC 3a BCe 3aTpayveHHble yCunus.
Cnacmb6o.
Hagzexaa lNpoxopey

YBaxxaemas Hapexpa,
S — nocTosiHHag unTaTenbHuua XXypHana «Sin Elite traveller» n obpatiatock K Bam ¢ npo6nemoit: 1o MeHS He JOLLEN NOCNEAHUIA HOMED XXypHana.
Bbl MoxeTe uyeM-HMbyAb MHE nmomoub? S Takxke xoTena Obl BOCMONb30BATHCS BO3MOXHOCTBIO W BbIPa3uTb MOE BOCXWLLEHWE MpeKpacHbIMM
CTaTbMM 1 BbICOKOKAYeCTBEHHbIMU choTOrpacmsmm.
C yBaxeHuem,
Mapura T. — Mocksa

Nloporas MapwuHa,
1 NpoLLy NpoLLeHus 3a NpuunHeHHoe Bam Heyno6CTBO, Aaxe eCrv 3TO OT HAC He 3aBUCHT. S y>Ke CBA3anach CO Ciy>60M AOCTaBKK, MOMPOCHB UX
L0CTaBUTb Bam >xypHan B TeyeHue AByx fHeid. A noka Bl MoXeTe 3arpysuTb hain pdf xypHana ¢ Hawero cainta Ha ViHTepHeTe http://www.sine-
lite.it

Hazexaa lNpoxopey
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‘Feel your heart bpeat fast,
dive Into an

Sardinia is an ancient land made of limestone, marls and san-
dstones. Throughout the ages, these materials were forged by
wind and water, which created caverns and caves.

The water, under gravity’s pressure, slowly seeped through the
limestone, mixed with it and created sculpted stalactites and sta-
lagmites. Some caves created thousands of years ago, during the
ice ages, are now submerged beneath the sea level, rising becau-
se of the melting ice. Others are still above the sea surface and
continue to support the growth of these rocklike formations.
Some are as delicate, fragile and intricately decorated as a wed-
ding cake and others as large and foreboding as a gladiator’s
weapon. Protec Sardinia, a full service diving and technical trai-
ning facility based in Cala Gonone, helps you discover this “won-
derful world”. Protec Sardinia’s team of professionals offers the
best training, diving experience and services at all levels, from
open water to extraordinary technical expeditions.

Contact Protec Sardinien- Via Collodi 9 - 08020 Cala Conone(NU) Sardegna ltaly

Jcean adventure

CapaunHus:
NPUKIOYEHUSA Ha Mope

HanonHute KpoBb afpeHanvHOM, COBEPLUMTE MOrPY>KEHWE B
mope. CapauHus - 3TO [ApeBHAS 3emnis, cocToswas w3
M3BECTHSIKA M MECYAHWKA, KOTOPbIE, KaK LUMPOKO M3BECTHO, CO
BPEMEHEM (HOPMUPYIOT MHOrOYMCNEHHbIE MeLlepbl, KyAa
BEKaMW npocaynMBanacb Mopckas BOAQ, CMeLuBasicb C
M3BECTHSKOM U CO3AaBas HEMOBTOPUMblE MO dhopMam
CTaNaKTUThbI U cTanarMuThbl. BO3pacT HEKOTOPbIX U3 3TUX MELLep
HACUMTLIBAET ThICAYENETUS, TO €CTb OHW MOSIBUNIUCH elle B
JleHVKOBbIV MEPUOA; KOrfa >Xe Nej Hadvan TasiTb, YPOBEHb
BOAbl MOAHSMCS, M CEroOAHA OHM MOMHOCTBIO OKA3aNnCb MOA
Bogon. [pyrve newiepbl B0 CUX MOP HAxXOAATCH BbICOKO Hap
YPOBHEM MOpPSl, M CTanakTUTbl W CTanarMuTbl BCe elle
MPOAO/KAIOT CBOM HETOPOMIUBbLIA POCT: CTEHbl HEKOTOPbIX
newep MoXoXu Ha cBafebHbli TOPT, MOKPbITHIA HEXHbIMU,
XPYMKMMU M CNOXHbIMKM  y3opamu. [lpyrue, HanpoTws,
MopakatoT CBOMMW OFpPOMHbIMW pasmepamu, Bbl3biBAs Y
Hax0ASLLUMXCA BHYTPU Nofen TPEBOTY, CIIOBHO OpY>KMe B pyKax
rnaguatopa. Bce aTo npekpacHo 3HakOMO npodeccuoHanam,
paboTarowum B cmpMe «Protec Sardinia», pacnonoxeHHon B
mecTeuke Kana [oHOHe M npeanararowein rocTsM MOfHbIN
CMEKTP YCNYr MO AAWBUHIY M TEXHUYECKMM TPEHUPOBKAM.
MeHHO 3aecb OHM cMOryT Bbl6paTb 11060 YPOBEHb
CNOXHOCTU AaNBMHra, HAYMHAs OT MOTPY>KEHWS B OTKPbITOM
MOpPE W KOHYasg TPeO6YHLWUMN CIIOXKHOW  TEXHWYECKOM
MOArOTOBKM 3KCKYPCUSAMU, OAHOBPEMEHHO OTKpbIBAas Ans cebs
9TOT «MPEKPACHBIA MUP>.

- Phone +39 3495880664 - e-Mail info@protecsardinia.com - www.protecsardinia.com
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